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O
cortador transversal da Heidelberger

CutStar é cada vez mais procurado nas

gráficas. O benefício em termos de utili-

zação de materiais de baixo custo, como

bobinas de papel, e o aumento de produ-

tividade da quarta geração da CutStar é

um grande atrativo para as empresas, que cada vez

mais apostam nessa solução.

Em comparação com a geração anterior, esta versão

mais recente oferece a vantagem do conceito "Push-to-

Stop" da Heidelberg, o que significa maior automação,

manuseio mais simples e manutenção mais fácil. E,

quando integrado ao fluxo de trabalho Prinect, o novo

CutStar Generation 4 pode economizar até 50% em

tempos de configuração. Extensas predefinições para

diferentes substratos garantem tempos de preparação

significativamente mais rápidos ao trocar de mídia, e

ajustes manuais, como configurações de comprimento

de formato, não são mais necessários. Por exemplo, o

CutStar Generation 4 pode ser usado na indústria far-

macêutica e na impressão de etiquetas para aumentar a

velocidade de produção de substratos finos em 30% e

expandir consideravelmente a gama de aplicações para

materiais especialmente finos (filmes de 40 mm e papel

de 30 g). Além disso, a proporção de cortadores trans-

versais baseados na web usados na indústria de im-

pressão comercial aumentou dramaticamente nos últi-

mos meses devido aos benefícios econômicos associa-

dos à compra de papel.

A tecnologia combina os benefícios de produtividade

e custo da mídia em rolo contínuo com a flexibilidade da

impressão plana e é usada nos modelos altamente au-

tomatizados Speedmaster XL 75, CX 104 e XL 106.

4 LaPrensaLaPrensaEmpresasEmpresas 

Nova CutStar Geração 4 da Heidelberg

Hybrid Software anunciou que, a partir de agora o

MyCLOUDFLOW, software de fluxo de trabalho empre-

sarial, será fornecido como uma solução de software

como serviço (SaaS).

O MyCLOUDFLOW oferece aos clientes acesso rá-

pido e sem complicações ao seu premiado software de

fluxo de trabalho empresarial CLOUDFLOW. Ele é hos-

pedado pela Hybrid Software nas plataformas de com-

putação em nuvem mais rápidas para trazer conveniên-

cia e segurança para a indústria de rótulos e embala-

gens, sem exigir suporte interno de TI ou investimento

de capital pesado. Segurança de alto nível e monitora-

mento da integridade do sistema, incluindo backups

diários e recuperação de desastres.  

MyCLOUDFLOW Workflow como solução SaaS



A
Apigraf esteve pre-

sente na primeira

edição do "Book 2.0,

The Future of Rea-

ding", organizado pe-

la Associação Portu-

guesa de Editores e Livreiros, para

discutir e debater o futuro do livro

em Portugal e na Europa.

A conferência organizou-se em

três capítulos:

I - O Futuro da Edição na Era Digi-

tal

II - Da Pegada Ecológica à Diversi-

dade

III - A Educação como um Portal

para o Potencial Humano

Inserido no Capitulo II, António

Redondo, CEO da Navigator, de-

bateu sobre o tema "O Caminho

para o NetZero: qual é o impacto

de se imprimir livros" com Rachel

Martin, Diretora Mundial de Sus-

tentabilidade na Elsevier (Países

baixos). O objetivo deste momento

foi refletir e encontrar soluções pa-

ra os múltiplos problemas criados

pela atual crise climática, e o papel

que o livro pode ter para ajudar na

sua solução.

A Uniarte celebrou os

50 anos de existência
Durante a cerimónia, que incluiu uma

visita às instalações, foi apresentada

uma medalha comemorativa e um livro

dedicado a imortalizar a história da em-

presa e do seu fundador,

Lopes de Castro, Presidente da Api-

graf, homenageou a associada de longa

data, notando que "com a extinção do

Grémio e a constituição da Associação

Portuguesa das Indústrias Gráficas e

Transformadoras do Papel - a APIGRAF

- em dezembro de 74, Francisco Cer-

queira aderiu, desde a primeira hora, à

associação, mantendo-se a Uniarte Grá-

fica, desde essa altura e de forma ininte-

rrupta, como associada e sócia fundado-

ra." ressalvando que "assim se constrói

o associativismo!".
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A TAS Premium tornou-se parceira oficial da Van-

guard Europe em Portugal e Espanha, num passo es-

tratégico onde am-

bas as empresas

veem importantes

oportunidades de

crescimento. O

acordo de exclusivi-

dade cobre vendas

e distribuição, ser-

viços, fornecimento

e distribuição de tin-

ta, bem como supor-

te pós-venda contí-

nuo.

A TAS - Serviços

de Assistência Téc-

nica - Premium, cobre a Península Ibérica a partir da

sua sede em Lisboa (Portugal). A empresa, liderada

por Samuel Correia

e André Dias, am-

bos com anos de

experiência nos

mercados de im-

pressoras digitais

de lã e rolo de gran-

de volume, oferece

uma experiência

personalizada aos

clientes na sua

transformação digi-

tal, além de prestar

um serviço técnico

premium.

Book 2.0, The Future of Reading

TAS Premium, distribuidor exclusivo 

da Vanguard Europe em Espanha e Portugal



Southern European Print Congress 
A Apigraf es-

teve presente
em Atenas, nos
dias 14 e 15 de
setembro, na sétima edição do Southern European Print Con-
gress 2023, evento anual que reúne as associações do setor
gráfico e transformador do sul da Europa. 

Durante o evento Graeme Richardson-Locke, em represen-
tação da FESPA, apresentou os resultados do questionário
"2023 FESPA Print Census trends". Nota positiva para o facto de
Portugal já se encontrar no top 10 dos países com mais pessoas
a responder a este questionário, demonstrando a força associa-
tiva da Apigraf.
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Brother Iberia cresce

quase 14%
A Brother Iberia disponibili-

zou os dados de faturação do
seu último ano fiscal - que ter-
minou a 31 de março -, que
mostram que a empresa cres-
ceu quase 14% em faturação,
e atingiu o valor mais elevado
da sua história ao atingir os 81
milhões de euros na Península
Ibérica ( Espanha e Portugal).
Além disso, a Brother mantém
esta tendência de crescimento
em Espanha com um aumento
de 5,5 pontos na quota de mer-
cado de impressão laser A4
nos últimos 12 meses, em
comparação com o ano fiscal
anterior (Abril'21-Março'22), o
que representa uma quota de
33,5%.

Estes resultados coincidem
com as participações recordes que a Brother al-
cançou durante 2022 no mercado de impressão
a laser, onde se posicionou como líder na cate-
goria de equipamentos laser profissionais - com
funcionalidade duplex e placa de rede - com
42% de participação. Se olharmos para os no-
vos dados divulgados no início do ano, o mer-
cado de impressão laser cresce 7,3%, com a
Brother a conseguir ganhar 33,5% de quota no
segmento laser A4, mantendo assim a sua
tendência de alta.

A Brother enfrenta um ano forte em termos
de inovações de produtos, com previsão de
lançamento de mais de 40 dispositivos em
2023, entre lasers (monocromáticos e colori-
dos) e scanners, de forma a reforçar o seu posi-
cionamento no mercado de digitalização. e im-
primir em ambiente profissional e em serviços
de gestão de impressão, sem esquecer os dife-
rentes setores verticais, como o retalho, em que
a marca aposta nesta vertente há alguns anos
com a sua gama de etiquetagem profissional.
Entre estes lançamentos, estão também equi-
pamentos que se adaptam às necessidades
das PME, segmento em que a empresa tem
conseguido crescer ano após ano, alcançando
inúmeros sucessos.

Inteligência artificial e indústria gráfica 

A
inteligência artificial está a revolucionar a indústria
gráfica com eficiência e inovação. Algoritmos sofisti-
cados processam imagens, melhorando significativa-
mente a qualidade dos trabalhos. A aprendizagem au-
tomática otimiza a criação e edição de designs, per-

mitindo resultados mais ágeis e precisos. A personalização à
medida é uma realidade alcançável para os clientes. A automa-
tização reduz erros e otimiza o uso dos recursos disponíveis.
Sistemas de reconhecimento de imagens e processamento de
linguagem simplificam as buscas de elementos gráficos. A maior
eficiência resulta em maior competitividade para as empresas no
mercado. No entanto, é crucial implementar a inteligência artifi-
cial de forma ética, considerando as questões de privacidade e
proteção de dados dos clientes e informações sensíveis. Em su-
ma, a IA redefine a indústria gráfica, abrindo caminho para uma
nova era de criatividade e um futuro empolgante de design e pro-
dução.

Texto elaborado pelo ChatGPT respondendo ao pedido: "ela-
bora um texto sobre indústria gráfica e inteligência artificial". 

22 DE MARÇO - sexta-feira 

Chegada e Alojamento 

23 DE MARÇO - sábado 

A partir das 9h00m - receção 
10h00m - Reunião exclusiva associados 
13h00m - Almoço (restaurante do hotel) 
15h00m - Sessão de trabalhos 
18h00m - Fim 1º dia 
19h30m - Cocktail 
20h00m - Jantar no Hotel 

24 DE MARÇO - domingo 

10h00m - Sessão de trabalhos 

22 a 24 de março - HOTEL MELIÁ BRAGA

Encontro APIGRAF 2024

Carlos Hernández,
CEO da Brother
Iberia.

Ramón Sanz, che-
fe de marketing de
produto e Brother
Iberia.
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F
inieco -
Indústria
e Comér-
cio de
Embala-
gens, Te-

tra Pak Tubex Portu-
gal - Produção de
Palhinhas para Bebi-
das, Indet Portugal e Modernográfica - Indústrias Gráfi-
cas foram as grandes vencedoras nas categorias gran-
de empresa, média empresa, pequena e microempresa
respetivamente 

Este ano distinguimos as
empresas no setor gráfico e
transformador do papel que ti-
veram melhor desempenho em
2022. A cerimónia de entrega
dos galardões decorreu no Ho-
tel Marriott em Lisboa e contou
com o patrocínio da The Navi-
gator Company.

O apuramento dos resulta-
dos para a atribuição deste
prémio anual, foi realizado pela
Informa D&B.

Os Prémios Excelência Em-
presarial são anualmente atri-
buídos pela APIGRAF às em-
presas que se destacaram nos
sectores das indústrias gráfi-
cas e transformadoras do pa-
pel, contribuindo para eviden-
ciar a solidez e qualidade pre-
sentes no tecido industrial por-
tuguês nas áreas representa-
das por esta associação.

Os Prémios APIGRAF Ex-
celência Empresarial distingui-
ram 12 empresas, distribuídas
por quatro categorias: Grandes, Médias, Pequenas e
Microempresas. Na categoria Grandes Empresas, a Fi-

nieco - Indústria e Comércio de Embalagens, distinguiu-
se ao ser eleita para receber o prémio Gold.

Na categoria Médias Empresas o prémio Gold foi
atribuído à Tetra Pak Tubex Portugal - Produção de Pal-

hinhas para Bebidas, na cate-
goria Pequenas Empresas a
escolha recaiu na Indet Portu-
gal, já na categoria de Micro-
empresas a vencedora do ga-
lardão Gold foi a Modernográfi-
ca - Indústrias Gráficas.

José Manuel Lopes de Cas-
tro, Presidente da APIGRAF,
comentou: Quero dar os pa-
rabéns aos vencedores dos
Prémios Excelência deste ano
pelo sublime trabalho com que
se distinguiram, mas também
alargar esta saudação a todos
os nossos associados. É com
enorme orgulho que ano após
anos verificamos a enorme
qualidade de trabalho efetua-
do por todos os nossos asso-
ciados e que contribui para
termos um sector cada vez
mais forte e resiliente. Ino-
vação, excelência e resiliência
são algumas das palavras que
traduzem o trabalho que tem
vindo a ser desenvolvido pe-

las empresas da indústria gráfica e de transformação
do papel. 
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Prémios de Excelência Empresarial 2022

Quero dar os parabéns aos vencedores dos
Prémios Excelência deste ano pelo sublime

trabalho com que se distinguiram, mas
também alargar esta saudação a todos os

nossos associados. 
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Lista devencedores dos Prémios

Excelência APIGRAF - Edição 2022

Grandes Empresas
GOLD FINIECO - INDÚSTRIA E COMÉRCIO DE EMBALAGENS, S.A.
SILVER DS SMITH PACKAGING PORTUGAL, S.A.
BRONZE BLOCO GRÁFICO, S.A.

Médias Empresas
GOLD TETRA PAK TUBEX PORTUGAL - PRODUÇÃO DE PALHINHAS PARA
BEBIDAS, LDA
SILVER SEBASTIÃO & MARTINS, S.A.
BRONZE FÁBRICA DE PAPEL E CARTÃO DA ZARRINHA, S.A.

Pequenas Empresas
GOLD INDET PORTUGAL, LDA
SILVER ECC - EMPRESA DE CARTÃO CANELADO, S.A.
BRONZE MÁRIO VALENTE LIMA, LDA

Microempresas
GOLD MODERNOGRÁFICA - INDÚSTRIAS GRÁFICAS, LDA
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N
os últimos 20 anos, a forma
como interagimos com os
clientes ao longo de todo o
ciclo de vendas evoluiu de
forma irreconhecível. As
novas tecnologias permiti-

ram coisas que antes simplesmente não
eram possíveis e este processo continua.
Os pontos de contacto tradicionais com o
cliente estão a ser desafiados e até subs-
tituídos, à medida que a combinação de
atividades de envolvimento se torna mais
complexa e sofisticada. Aqui estão algu-
mas ideias pessoais sobre maneiras de
envolver e inspirar os clientes nesta si-
tuação dinâmica e em evolução.

Tendo passado mais de 20 anos na
indústria gráfica, participando de inúme-
ras feiras e eventos ao redor do mundo, não passa uma
ocasião sem que me perguntem "por quanto tempo es-
taremos participando de feiras?" ou "as feiras ainda são
relevantes?" Estas perguntas, frequentemente coloca-
das por controladores financeiros à procura de pou-
panças potenciais, não são surpreendentes e também
são colocadas por muitos visitantes de feiras comer-
ciais.

A resposta não é sim nem não, pois isso seria dema-
siado simples. O importante é colocar as coisas em
perspetiva e compreender que vivemos num mundo
mais complicado, especialmente na indústria gráfica on-
de, por exemplo, a digitalização em curso cria oportuni-
dades, mas também medo ou incerteza.

A ascensão da comunicação digital, que começou no
final da década de 1990, ajudou os clientes a aceder
instantaneamente a informações sobre produtos na
ponta dos dedos, através de websites e todos os tipos
de newsletters eletrónicas. Mais tarde, por volta de
2010, muitos fabricantes foram além, abrindo centros de
demonstração atraentes e ricos em conteúdo para hos-
pedar e envolver os clientes de diversas maneiras, pes-
soalmente ou digitalmente. Os webinars, amplificados
durante a época do COVID, tornaram-se tão populares
quanto os boletins eletrônicos. Isto aconteceu quando
os meios de comunicação tradicionais, especialmente
os jornais, diminuíram e os jornalistas e influenciadores
começaram a confiar na web para aceder e partilhar in-
formações. Também começaram a organizar eventos
reais com componentes online devidamente integrados,
incluindo redes sociais, que ainda é uma palavra da mo-
da na indústria gráfica.

Os resultados de tráfego e participação do cliente
têm sido incríveis. As campanhas de e-mail direciona-
das a clientes atuais e potenciais são mais eficientes e

automatizadas, e mesmo a mala direta tra-
dicional é mais eficaz e melhor direcionada.
Para complementar isto, as associações in-
dustriais continuam a organizar eventos lo-
cais e as comunidades de utilizadores orga-
nizam eventos globais ainda mais sofistica-
dos, todos com alcance digital. Finalmente,
as feiras tradicionais, que muitos previam
que desapareceriam quando a COVID aca-
basse, adaptaram-se e estão prosperando,
e isso é verdade para a drupa, que será re-
alizada novamente em breve.

ENTÃO, COMO PODEMOS LIGAR OS

PONTOS E NAVEGAR NESTE AMBIENTE

COMPLEXO E DI00NÂMICO?
Pode-se argumentar que hoje tudo está

em tal fluxo, até mesmo no caos, que é re-
almente impossível compreender. Bem, de longe, sim,
talvez, como o nosso universo, possa parecer assusta-
dor. Mas quando você analisa e olha mais de perto, tu-
do se resume aos pontos de contato com o cliente, ca-
da um com sua razão de existir, seu propósito. Eles
estão todos alinhados e orbitam em torno do ciclo de
compra do cliente. Veremos.

Para começar, quando você é simplesmente um ob-
servador, hoje você pode navegar na web e encontrar
facilmente todo tipo de conteúdo rico e útil. Você pode
assinar vários boletins informativos e coletar infor-
mações suficientes para criar sua própria coleção de re-
ferências. Você pode participar de alguns webinars, até
mesmo se inscrever em uma experiência online imersi-
va, para aprender algo novo, algo que ative ainda mais
sua mente. Então, quando você levar mais a sério, par-
ticipar de um evento do setor ou de uma associação e
conhecer seus colegas fará muito mais sentido "real".

Este também pode ser o momento em que você de-
cidiu testar uma configuração específica de verdade, co-
mo querer sentar no carro que você configurou anterior-
mente na web. Você pode visitar um centro de demons-
tração e ver a solução em ação pela primeira vez. Mas
digamos que você foi seduzido, mas não completamen-
te convencido: foi muito VIP, mas você ainda quer ter
certeza de que não perdeu nada. É aqui que uma feira
do setor se encaixa perfeitamente: ela pode e irá ajudá-
lo a tomar as decisões mais importantes e confiáveis.

Em um só lugar você pode ver e sentir tudo o que po-
de tornar o seu sonho uma realidade tangível. Você po-
de comparar coisas que não estão na web ou identificar
suas diferenças reais quando todos online geralmente
parecem iguais. Você pode ler nas entrelinhas, ver o
que não está documentado, conectar seus próprios
pontos e, por um tempo, sentar-se no futuro.

O que é drupa? Muito mais que uma simples feira!

Por: François Martin

Consultor independente na

indústria gráfica.
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A área especial
drupa next age (dna)
prepara especifica-
mente o terreno para
recém-chegados e
jovens talentos no
setor de impressão e
embalagem. Debo-
rah Corn e Frank
Tueckmantel, a drupa recrutou dois parceiros fortes
com longa experiência na indústria para organizar e
projetar esta exposição para tecnologias transver-
sais.

Grandes ideias, pequenos orçamentos: Muitas
empresas jovens têm dificuldade em fazer os contac-
tos certos e estabelecer no mercado as suas so-
luções interessantes e inovadoras. Para este grupo-
alvo, a drupa criou uma plataforma especial: drupa
next age (dna). Aqui, recém-chegados, jovens talen-
tos, start-ups e empresas estabelecidas há muito
tempo podem estabelecer contactos em igualdade
de condições, encontrar parceiros de cooperação

adequados e trocar
ideias de negócios
inovadoras. Para al-
guns participantes,
esta é a oportunida-
de de se apresenta-
rem pela primeira vez
a um público profis-
sional internacional.

Para reduzir as barreiras à participação, a drupa
for dna concentra-se num conceito de stand transpa-
rente com módulos flexíveis e Plug-and-Play. Apre-
sentações, mesas redondas e entrevistas no Palco
dna complementam a área de exposição do Pavilhão
7.0 e proporcionam o fórum ideal para conquistar in-
vestidores com novos modelos de negócios, so-
luções de produtos e tecnologias. Os principais tópi-
cos da dna incluirão, entre outros: manufatura aditi-
va, inteligência artificial, inteligência de negócios, no-
vos materiais, economia de plataforma, manutenção
preditiva, eletrônica impressa, serviços remotos, no-
vos modelos de negócios e design de processos.

Isto ajuda a explicar por que razão, desde a Idade
Média, por volta de 1300 a 1400, inúmeras indústrias re-
alizaram grandes feiras comerciais em locais de fácil
acesso, de Antuérpia a Lyon, Hanôver, Samarcanda e
muitos outros locais. Algumas delas foram "essenciais"
para ficar à frente, para entender antes dos outros o que
deveria ser oferecido no prateleiras do mercado. Essas
tradições sobreviveram e todas as indústrias que você
puder nomear perpetuam esse ritual, por uma razão
muito simples: a interação humana. Como seres huma-
nos, simplesmente precisamos disso para evoluir e pros-
perar. Sem ele, a humanidade teria desaparecido há
muito tempo! Neste contexto, as feiras, embora ainda
sejam chamadas de feiras em sentido estrito, são na ver-
dade muito mais.

Em todos os setores, desde o automóvel ao aeroes-
pacial, têxtil, alimentar, mobiliário doméstico e, claro, im-
pressão e embalagem, existe um imperativo fundamen-
tal de interagir para compreender as tendências do mer-
cado, ligar os pontos e, assim, tocar o futuro.

É por isso que a drupa é verdadeiramente o pulso da
indústria de impressão e embalagem, o local onde todos
os fabricantes expõem e lucram, sejam eles grandes ou
pequenos. Isso os ajuda a definir prazos para o desen-
volvimento interno de produtos e para os anúncios do
setor. Isso os ajuda a motivar seus funcionários em di-
reção a uma meta ambiciosa. Permite que os clientes se

encontrem e troquem opiniões e ideias. Cada visitante
pode ver muitas coisas que não estão disponíveis em
nenhum outro lugar. Em uma palavra, é algo mágico.

Sei que pode parecer antiquado promover feiras co-
merciais neste mundo digital, especialmente sabendo
que há quem considere descartá-las em prol de um futu-
ro puramente digital. Mas a drupa é a Olimpíada da nos-
sa indústria e está evoluindo no mesmo ritmo que toda a
indústria que atende. Cada drupa é diferente e a forma
como interage com os visitantes está sempre mudando.
A experiência do cliente proporcionada pelos exposito-
res está evoluindo do "tocar no metal" para a compre-
ensão das tendências do setor; desde medir cidades-
véu até discutir novas oportunidades de negócios e ava-
liar soluções mais sustentáveis. Seu objetivo, mais do
que nunca, é destacar as coisas que você não faz hoje,
mas que deveria fazer amanhã para ter sucesso e pros-
perar - coisas que podem realmente pegá-lo de surpre-
sa!

A Drupa já não é apenas uma feira comercial. É o
"ponto de encontro" de milhões de pessoas, que vivem
pela e graças à indústria de impressão e embalagem,
que buscam conhecimentos e oportunidades incom-
paráveis para se manterem à frente. É isso que faz da
drupa o evento obrigatório para qualquer pessoa envol-
vida na indústria gráfica, seja você um impressor, forne-
cedor ou fornecedor de software.

drupa next age: 

plataforma para networking e novos negócios
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N
o mundo de hoje, somos
constantemente bombardea-
dos com todos os tipos de in-
formações em todos os for-
matos, formas, cores e sons

possíveis. Nosso cérebro recebe milha-
res de mensagens todos os dias e muda
constantemente de um assunto para ou-
tro. No trabalho, realizamos videocon-
ferências, mensagens instantâneas, e-
mails, telefonemas e reuniões presen-
ciais, tudo isso enquanto ficamos de olho
no telefone caso algo urgente surja e
precise de uma resposta imediata. Em
questão de anos, gerações passaram de
assistir filmes a vídeos do YouTube, cli-
pes do TikTok e anúncios do Instagram
em seu tempo livre.

Neste ambiente agitado de opções infinitas, as mar-
cas que procuram durar e ser rentáveis devem encon-
trar formas de se destacarem da multidão. Revolucio-
nado pela Internet, o marketing tornou-se um elemento
crucial de qualquer plano de negócios, ao qual as em-
presas dedicam recursos significativos.

No entanto, nem todos os tipos de marketing podem
atender aos objetivos de uma empresa. Hoje, os clien-
tes estão mais conscientes do mercado, mais exigen-
tes e menos leais às marcas, o que significa que as em-
presas têm de ser muito inteligentes na sua abordagem
de marketing e conceber uma estratégia de marketing
eficaz que reflita verdadeiramente os seus valores e
produtos. , diferencie-se de seus concorrentes e, em úl-
tima análise, e o mais importante, impulsione as ven-
das.

Por "marketing eficaz" não queremos dizer que de-
vemos favorecer o marketing digital (ou moderno) - rá-
pido de implementar - e esquecer o marketing offline
(ou tradicional). Em vez disso, um marketing eficaz sig-
nifica definir uma estratégia poderosa com ideias origi-
nais, criativas e ponderadas que terão impacto no nos-
so público-alvo, apoiada por mensagens consistentes,
coerentes e inteligentes e seguida por um plano de
ação bem definido e oportuno.

Agora que sabemos o que é necessário para al-
cançar um marketing eficaz, vamos falar sobre como
implementá-lo. Grandes ideias de marketing muitas ve-
zes morrem porque as empresas não as implementam
adequadamente. Por outro lado, boas ideias de marke-
ting podem se tornar incrivelmente bem-sucedidas se
implementadas com perfeição.

Por motivos que variam dependendo do tipo de em-
presa ou produto, muitas marcas hoje se concentram
exclusivamente no marketing digital. Eles investem

desde orçamentos modestos até
milhões de dólares em anúncios do Go-
ogle e do YouTube, vídeos do Insta-
gram, clipes do TikTok, banners da
web, SEO e SEM, contratação de in-
fluenciadores para promover seus pro-
dutos, etc. , oferecer continuamente no-
vos conteúdos e ser cada vez mais cria-
tivo e atraente. Do contrário, é apenas
uma questão de tempo até que essas
marcas desapareçam e morram.

A princípio, o marketing digital pode
parecer divertido, moderno e mais ba-
rato do que o marketing impresso. No
entanto, existe um alto risco em anun-
ciar sua marca e exclusivamente
através do marketing digital: devido ao
enorme volume de conteúdo disponível

na Internet e ao geralmente curto período de atenção
dos clientes online, a sua marca competirá com
milhões de outras marcas e poderá ser rapidamente
esquecida e substituída por outra mais ativa, mais om-
nipresente ou mais moderno que o seu.

Sempre dizemos aos nossos clientes que o marke-
ting online é como uma lareira: no momento em que
você começar a queimar menos lenha que seus conco-
rrentes, o fogo acabará se apagando. Divulgar seu pro-
duto online é uma batalha constante para registrar ca-
da vez mais recordes!

Portanto, embora o marketing online seja essencial
e possa trazer benefícios significativos, não devemos
ignorar a enorme influência do marketing offline na aju-
da a moldar o comportamento do consumidor e os be-
nefícios amplificados da combinação dos dois tipos de
marketing.

MARKETING SENSORIAL COMO MEIO DE

INFLUENCIAR O COMPORTAMENTO DO

CONSUMIDOR

Embora o marketing digital chegue aos olhos e ouvi-
dos dos clientes, as marcas devem usar uma combi-
nação de marketing impresso, físico e offline para al-
cançar todos os cinco sentidos: olfato ou visão, paladar,
audição e tato.

Devido à grande quantidade de informações que re-
cebemos todos os dias, nosso cérebro só consegue re-
ter aquilo que nos causa uma forte impressão, criando
uma experiência memorável. É claro que as emoções
desempenham um papel importante em tornar uma ex-
periência memorável. Quanto mais sentidos estiverem
envolvidos nessa experiência ou evento, maior impacto
ele terá.

Mais do que apenas on-line

Por: Montserrat Petit

Fundadora e diretora geral da

agência de marketing MOND
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O marketing sensorial é uma forma de marketing

que visa os sentidos dos clientes para criar uma co-

nexão emocional com um produto ou marca. Ele usa

uma variedade de estímulos sensoriais para influen-

ciar o comportamento do consumidor. Ao envolver vá-

rios sentidos, o marketing sensorial pode ajudar as

marcas a criar uma impressão duradoura nos consu-

midores. O marketing sensorial também pode ser usa-

do para influenciar o comportamento do consumidor.

Por exemplo, pesquisas mostraram que certos aro-

mas podem aumentar as vendas, enquanto certas co-

res podem influenciar a percepção dos consumidores

sobre a qualidade de um produto.

MATERIAIS DE MARKETING IMPRESSOS AJUDAM A

ALCANÇAR O MARKETING SENSORIAL

No geral, o marketing sensorial tornou-se uma fe-

rramenta cada vez mais importante para marcas que

buscam criar experiências memoráveis para os clien-

tes e impulsionar as vendas. Em muitos casos, o mar-

keting sensorial só pode ser alcançado com a ajuda

de materiais impressos, como um anúncio de revista

que inclui uma amostra de uma loção para as mãos ou

perfume, ou uma empresa de serviços financeiros de

alta qualidade que envia aos seus clientes potenciais

clientes uma cópia do seu novo folheto corporativo im-

presso em um substrato especial que reflete riqueza e

prestígio.

Materiais impressos como brochuras, catálogos e

panfletos são itens físicos que permanecem nas mãos

de clientes em potencial, tornando-os mais fáceis de

revisar e lembrar, ler quando quiserem e até mesmo

compartilhar com outras pessoas. Por exemplo, quan-

do uma empresa está expondo em uma feira comer-

cial, distribuir folhetos impressos de produtos ou

cartões postais (em vez de PDF ou e-mail) convidan-

do os clientes a participar de um evento da empresa

pode fazer a diferença entre um potencial cliente es-

quecer a marca ou lembrá-la por um muito tempo de-

pois do término da feira.

Os materiais de marketing impressos podem ser

muito econômicos, pois podem ser produzidos digital-

mente a um custo acessível e estrategicamente colo-

cados em locais onde é mais provável que seu públi-

co-alvo esteja. Um exemplo típico: uma empresa imo-

biliária coloca folhetos sobre um novo conjunto habita-

cional em cafés ou mercearias locais para atingir o

seu público-alvo.

O marketing impresso também pode ajudar a cons-

truir o reconhecimento da marca usando substratos,

designs, fontes e combinações de cores distintas que

as pessoas associam à empresa. Esta estratégia po-

de ser muito eficaz na criação de uma base de clien-

tes fiéis, com maior probabilidade de se lembrarem da

empresa, dos seus produtos e serviços no futuro.

Por fim, o marketing impresso pode ajudar uma

empresa a construir credibilidade e confiança aos ol-

hos de clientes em potencial. As empresas que inves-

tem em marketing impresso de qualidade dão a im-

pressão de que levam seus negócios a sério e geral-

mente são consideradas mais confiáveis do que aque-

las que dependem exclusivamente do marketing digi-

tal. Isso, por sua vez, pode levar a uma maior con-

fiança de clientes em potencial e também a um maior

reconhecimento da marca.

Concluindo, apesar da ascensão do marketing digi-

tal, o marketing offline continua a ser uma parte es-

sencial de qualquer estratégia de marketing eficaz,

pois muitas vezes envolve "tocar" os cinco sentidos

dos clientes. As marcas que decidem incluir o marke-

ting impresso no seu mix de marketing para fornecer

um meio tangível de acesso à informação estão um

passo à frente no estabelecimento de credibilidade e

confiança entre o seu público-alvo.

A drupa é o exemplo perfeito de uma atividade de

marketing dos cinco sentidos fortemente apoiada pelo

marketing offline. Este é o local onde as novas tecno-

logias são apresentadas de uma forma que impacta

os cinco sentidos do consumidor, criando uma expe-

riência memorável e significativa. Apenas online não é

suficiente!



A
Heidelberg prioriza o desejo de estar
sempre conectado, para facilitar o dia a
dia, e por isso continua aperfeiçoando
suas ferramentas para manter um alto ín-
dice de conectividade.

Para conseguir esta conectividade existem 2 plata-
formas. A primeira, OpenService, é uma plataforma de
tickets que tem como função registrar incidentes, solici-
tar assistência técnica, solicitar peças de reposição ou
solucionar quaisquer dúvidas técnicas. O OpenService
está disponível 24 horas, 7 dias por semana e é a for-
ma mais segura, confiável e controlável de registrar to-
dos os problemas técnicos que uma gráfica possa ter
com equipamentos Heidelberg, Polar ou MK.

A segunda plataforma refere-se à área de compras
online. A Heidelberg eShop está aberta há mais de 15
anos. Este ano, da Heidelberg, renovaram e atualiza-
ram completamente a loja online. Nesta plataforma, to-
das as compras de consumíveis e peças de reposição
para a indústria gráfica podem ser feitas a qualquer ho-
ra, lugar e a partir de qualquer dispositivo. A nova eS-
hop é muito mais visual, intuitiva e tem as mesmas van-
tagens da eShop anterior. É uma plataforma segura e
possui histórico de pedidos e lista de favoritos que evi-
tam erros e facilitam o trabalho repetitivo. Como com-

plemento, um poderoso mecanismo de busca auxilia na
busca de produtos.

Estar conectado não é estar longe da equipe huma-
na ou ficar desacompanhado. Para a HEIDELBERG, a
Inteligência Artificial ajuda a estar próxima do mercado.
A equipa de backoffice de consumíveis e peças de re-
posição e os membros do Serviço Técnico da HEIDEL-
BERG Espanha trabalham para estar sempre presen-
tes para qualquer dúvida ou aconselhamento que ne-
cessite. Estar conectado significa rentabilizar o tempo,
facilitar processos não produtivos e, acima de tudo, ter
os recursos e soluções necessários no momento que o
cliente os exige.

BeinConnect é uma declaração de princípios, que vi-
sa manter seus parceiros como líderes.

Heidelberg define novo rumo

após ano financeiro de sucesso
A Heidelberg superou suas metas

no desafiador ano fiscal de
2022/2023. A tecnológica gerou ven-
das de 2.435 milhões de euros face
aos 2.183 milhões de euros do ano
anterior, o que representa um aumen-
to de cerca de 12 por cento. O resul-
tado operacional ajustado passou de 5,1% para 7,2%. O free cash flow
foi positivo em 72 milhões de euros, mas este valor beneficiou de efei-
tos não recorrentes. "No ano passado obtivemos bons resultados num
ambiente difícil", afirma o Dr. Ludwin Monz, CEO da Heidelberg. "Dian-
te de novos aumentos de custos e de um nível de rentabilidade que
permanece baixo, a Heidelberg está a iniciar um programa de criação
de valor", acrescenta. O objetivo é aumentar ainda mais a solidez fi-
nanceira da empresa e aumentar os investimentos em áreas de cres-
cimento. .

A nova estratégia empresarial estabelecerá as bases para investi-
mentos futuros. Com a sua estratégia dupla, a Heidelbergpropõe dois
focos estratégicos principais.

Primeiramente, a empresa busca gerar segurança no mercado grá-
fico, além de seus negócios com equipamentos offset plana, especial-
mente no mercado de embalagens e impressão digital. E em segundo
lugar, com o seu negócio Wallbox, Heidelberg irá desbloquear novos
mercados juntamente com o seu negócio principal.
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Heidelberg com ritmo,

após o início do ano fiscal

2023/2024
A Heidelberg teve um bom início de ano fi-

nanceiro, graças à recuperação na Ásia e ao
crescimento no segmento de embalagens. As
vendas de tecnologia aumentaram em termos
homólogos nos primeiros três meses (de 1 de
abril a 30 de junho de 2023) de 530 milhões de
euros para 544 milhões de euros. O resultado
operacional ajustado (EBITDA) de 42 milhões
de euros foi cerca de 18 milhões de euros su-
perior ao valor ajustado do trimestre corres-
pondente do ano anterior. A margem EBITDA
correspondente foi de 7,7% (ano anterior:
4,6%). 

Relativamente aos mercados locais, a en-
trada de encomendas cresceu fortemente na
Ásia, mas a procura noutros mercados foi bas-
tante baixa. Estrategicamente bem posiciona-
do no dinâmico mercado de embalagens.

No segmento de soluções de embalagem,
a Heidelberg registou resultados particular-
mente fortes, apresentando um crescimento
de cerca de 25 por cento na entrada de pedi-
dos. 

Ecossistema Digital Heidelberg. Estar conectado



https://showlanding.com/page/124fc23a-fdff-11ed-baed-005056bd5094/
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Por: Rainer Wagner

http://www.druckblog.org

http://www.rainerwagner.com

Especialmente após as ameaças comerciais da Covid

e o forte aumento de preços em substratos e suprimentos

gráficos, é muito importante melhorar a eficiência e pro-

dutividade na produção de offset para reduzir custos e

custos ocultos, melhorando assim a receita e a liquidez da

empresa. gráfico com altos valores de OEE (Overall

Equipment Efficiency).

# 1
IMPRIMANA VELOCIDADENORMALDA IMPRESSORA

Imprima sempre na velocidade máxima ou 85% da veloci-

dade máxima da impressora em produção (velocidade nor-

mal), utilizando materiais e consumíveis ideais (papéis revesti-

dos ou papéis bond offset 100 g/m² SC; tintas em escala ISO,

solução de fonte ou substituto para álcool e vernizes com má-

xima compatibilidade química). Aplicar impressão padrão.

# 2
APROVEITEO FORMATOMÁXIMO

Aproveite sempre a impressão de formato completo na im-

pressora de produção.

# 3
REDUZAOS TEMPOSDE CONFIGURAÇÃO

Reduza os tempos de preparação (configuração) das pren-

sas através de controles espectrodensitométricos e espectro-

fotométricos, testes de cores padronizados ou melhor "Softpro-

of" na prensa sob ISO 12646. Fique de olho nos valores OEE

especificamente a velocidade média da prensa.

# 4
ELIMINEVOBO'SNAMÁQUINA

Elimine os VoBo's coloridos na máquina porque é muito ca-

ro, pois causa custos ocultos muito altos !!!

Lembre-se da regra 1 da prática: "Mais produtividade - mais

custos ocultos".

Regra prática 2: "Nunca use uma impressora de correção

de cores."

# 5
IMPLEMENTA PADRONIZAÇÕES ENORMALIZAÇÕES
Implementar um sistema informatizado de controle, plane-

jamento de produção, qualidade e manutenção com ênfase no

registro dos custos de produção em tempo real, com planeja-

mento rigoroso em formatos de impressão, tipos de substratos

e características do trabalho, para cada impressora da planta e

cumprimento dos valores de medição em impressão offset de

acordo com a ISO 12647 (MIS - Management Information Sys-

tem)

# 6
OTIMIZE AS TIRAGENS

Otimize o manuseio de pequenas tiragens durante os tur-

nos, escolha a prensa com menor custo por hora para prepa-

rações de média e longa duração, respeitando sempre o for-

mato máximo das prensas na distribuição do trabalho. Realize

o planejamento de turnos para reduzir os tempos de troca de

substrato com a ajuda de um módulo AI..

Melhorando a eficácia e a

produtividade no offset de produção 
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# 7

DESENVOLVA ROTINAS DE BOAS PRÁTICAS (BP)
Trabalhe nas prensas com procedimentos padroni-

zados de acordo com as normas ISO 12647, todas as

prensas devem trabalhar da mesma forma, com a mes-

ma rotina! (Essa estratégia e visão devem ser levadas

em consideração na contratação e treinamento de no-

vos técnicos, espectrodensitometria/espectrofotometria

- computação - PC/MAC são importantes habilidades

básicas de trabalho para um trabalhador de impressão

em 2023!). Só assim os objetivos de Melhoria Contínua

TQM, TPM, Seis Sigma, ISO 9001, produtividade e re-

dução de custos são alcançados.

# 8

IMPRIMIR USANDO O CRI
Imprima sempre com a carga de tinta ideal e o equilí-

brio tinta/água ideal, controlado pelo espectrodensitô-

metro aplicando o conceito CRI (Relative Printing Con-

trast) e não apenas com "ojimeter" e "tactimeter" (de-

dos), para evitar alterações tonais, repintura, fricção e

muitos outros possíveis defeitos de impressão, respei-

tando as normas técnicas nacionais e internacionais e

as especificações técnicas internacionais, alcançando

assim sempre a mais alta qualidade definida pela em-

presa como IS0 12647-2 e ISO 9001.

#9

PLANTA LIMPA E ARRUMADA
Ter uma oficina limpa, organizada, com boa ilumi-

nação, padronizada pela ISO 3664, com baixo nível de

ruído e climatizada (25°C, 55% r.h.).

# 10

APLIQUE OS CINCO S'S
Uma planta dominada pelo arranjo dos Cinco S's

(5S):

l Seiri: Classificação

l Seiton: Ordem

l Seis: Limpeza

l Seiketsu:  Normalização

l Shitsuke: Disciplina professional

# 11

GERENCIAMENTO DE ARMAZENAGEM
A gestão do almoxarifado - de materiais e insumos -

deve ser impecável para garantir alta produtividade

(temperatura e umidade relativa de papéis, tintas e ou-

tros produtos químicos conforme ISO 12647).

# 12

REDUZA OS PRAZOS DE ENTREGA
Observar, registrar e reduzir constantemente os pra-

zos de entrega dos produtos impressos ao cliente. A re-

dução constante dos prazos de entrega deve estar sem-

pre na mira da produção.



A Serif lançou uma grande atuali-

zação para seu conjunto de edição

criativa de fotos, design gráfico e

software de editoração eletrônica pa-

ra Mac, Windows PC e iPad. Além

dos novos recursos, a versão 2.1

apresenta centenas de aprimora-

mentos incrementais para algumas das ferra-

mentas mais amadas da Affinity, demonstran-

do o compromisso da Serif em otimizar cons-

tantemente o fluxo de trabalho para os usuá-

rios.

Esta atualização também é aplicada simul-

taneamente a todos os três produtos Affinity (Affinity

Photo, Affinity Designer e Affinity Publisher) em todas

as três plataformas, portanto, recursos atualizados pa-

ra Mac ou Windows PC também

estão disponíveis nas versões para

iPad. Isso garante que os usuários

do Affinity possam acessar a versão

mais recente do software em qual-

quer dispositivo de sua escolha,

sem ter que esperar muito tempo

para que diferentes plataformas recebam a

atualização.

O ffinity 2.1 inclui muitas melhorias de usabi-

lidade em guias, camadas, recursos, defor-

mação, traços, texto, pincéis... Quase todos os

recursos comumente usados foram aprimora-

dos. Além disso, o Serif adicionou novos recursos, co-

mo a ferramenta Vector Fluid Fill no Affinity Designer e

os cabeçalhos de página no Affinity Publisher.

Q
uase todos os dias ouvimos falar

de como alguma mega corpo-

ração está fazendo muito para

ajudar o planeta. A maior parte

do que sabemos é realidade

exagerada, a apresentação inteligente de

profissionais de marketing com consciências

questionáveis. Eles estão apenas fazendo o

trabalho deles, certo? E se eles estão men-

tindo, isso não é problema deles. Mas as or-

ganizações que deturpam suas credenciais

ecológicas minam a confiança do público de

que a crise climática é real ou de que eles

têm responsabilidade pessoal por ela. Na

indústria gráfica temos alguns exemplos

notórios de más práticas, principalmente entre fabricantes

do setor de impressão digital. Mas o problema da detur-

pação não se limita aos fabricantes de impressoras.

Bancos e corporações, cidades e regiões também são

culpados de apresentar uma imagem mais otimista de

seus esforços do que os fatos suportam. Muito mais pre-

cisa ser feito para mudar o comportamento. no negócio

de gráficos, fizemos muito progresso em relação a qua-

renta anos atrás, mas ainda podemos fazer mais. A ra-

cionalização de processos e a gestão de resíduos têm

mais a ver com a sobrevivência do negócio do que com

um profundo e sincero compromisso com o meio ambien-

te. A automação e a eficiência ainda podem gerar ganhos

comerciais substanciais.

Quando se trata de reivindicações ambientais, a inte-

gridade é importante, tanto dentro deste setor quanto em

suas cadeias de suprimentos e setores de clientes. A Or-

ganização das Nações Unidas (ONU) finalmente recon-

heceu isso e nas palavras de António Gute-

rres, o secretário-geral da ONU: "Devemos

ter tolerância zero para greenwashing líquido

zero". A ONU divulgou recentemente um re-

latório de seu grupo de especialistas de alto

nível sobre compromissos de emissões líqui-

das zero de entidades não estatais. O relató-

rio fornece orientação para ajudar as organi-

zações a apresentar seus dados ambientais

sem fazer alegações falsas. O objetivo é nos

mover de forma mais eficiente em direção ao

zero líquido.

O guia contém dez recomendações que as

organizações podem usar para planejar e exe-

cutar sua mudança para a rede zero. Obvia-

mente, o primeiro passo é comprometer-se a fazê-lo e há

várias etapas no processo, como passar do uso de com-

bustíveis fósseis para energia renovável e terminar com 'A-

celerar o caminho para a regulamentação'. Este capítulo

incentiva os reguladores e órgãos de padronização a de-

senvolver ferramentas para ajudar a cumprir as promes-

sas, planos e divulgações de emissões líquidas zero. Deve

soar o alarme porque é basicamente um apelo para que os

governos interfiram com a legislação líquida zero.

As indústrias de impressão e publicação, como todas

as outras, podem fazer mais para melhorar nosso impac-

to ambiental. Portanto, se você está sem ideias porque já

é tão verde, vale a pena dar uma olhada no relatório da

ONU. Nossa comunidade de manufatura e associações

industriais o considerarão especialmente valioso. Você

pode ler o relatório por si mesmo aqui: 

https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/high-levelex-

pertgroupupdate7.pdf
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Lavagem Verde Corporativa

Por: Laurel Brunner

http://verdigrisproject.com

Affinity Creative Pack recebe uma grande atualização



O
especialista interna-

cional em tintas hu-

bergroup Print Solu-

tions revisou e forta-

leceu seu portfólio

de produtos offset UV para subs-

tratos não absorventes. A gama

inclui tintas de impressão, lacas e

aditivos para soluções de ume-

dec imento

que se adap-

tam perfeita-

mente entre

si e permi-

tem um pro-

cesso de im-

pressão sem

problemas.

Graças ao

intenso trabalho de desenvolvi-

mento, as séries de tintas ali-

mentícias e não alimentícias

NewV poly (MGA) e NewV tin

(MGA), disponíveis em todo o

mundo, bem como a série de ver-

nizes NewV lac (MGA), agora

também são formuladas para se-

rem neutras de um do ponto de

vista sensorial e não contém PT-

FE (politetrafluoretileno).

Existem também algumas al-

terações no portfólio offset UV

do hubergroup: por exemplo, as

séries de tintas e vernizes são

agora formuladas sem PTFE pa-

ra cumprir as regulamentações

do mercado dos EUA, bem co-

mo os requisitos dos principais

fabricantes de marcas, e para

estarem preparadas para espe-

cificações fu-

turas em ou-

tros merca-

dos mun-

diais. Além

disso, a série

de lacas

NewV foi re-

centemente

f o r m u l a d a

sem benzofenona, substância

considerada controversa pelos

seus possíveis efeitos cancerí-

genos. Por fim, no segmento de

embalagens metálicas há uma

nova série NewV estanho LED,

que inclui tintas UV e vernizes

para cura LED.

Segundo o hubergroup, a ca-

racterística comum de todos os

produtos é a excelente reativida-

de e adesão.
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Flint Group

remove óleo

mineral de suas

tintas planas
O Flint Group, fabricante global de con-

sumíveis de impressão, solidificou sua re-

putação como fornecedor de tintas sus-

tentáveis após anunciar que todas as

suas séries de tintas de processo Sheet-

fed agora são isentas de óleo mineral.

Toda a linha K+E Process Series do

Flint Group é agora fabricada exclusiva-

mente a partir de formulações mais sus-

tentáveis, como parte dos planos para au-

mentar o uso de matérias-primas ecologi-

camente corretas e tornar as embalagens

mais fáceis de reciclar.

A partir de julho, o óleo mineral

também será eliminado como matéria-pri-

ma durante os processos de fabricação a

granel do Flint Group, o que significa que

o Flint Group eliminará gradualmente a

substância em todas as suas operações.

O anúncio segue-se a uma revisão interna

do Flint Group depois de a empresa ter re-

conhecido que a utilização de óleo mineral

não contribui para um futuro sustentável.

Nos últimos anos tem havido uma pre-

ocupação crescente sobre os efeitos am-

bientais das tintas à base de óleo mineral.

Por exemplo, desde Janeiro deste ano, a

França proibiu a utilização de mais de 1%

de óleo mineral em tintas de impressão

para aplicações comerciais e de embala-

gem. ações, e esse limite será reduzido

para apenas 0,1% até 2025, o que marca

o início de mudanças nas regulamen-

tações em todo o mundo.

hubergroup reestrutura

seu portfólio de produtos

offset UV de poli/tinta
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S
e quiséssemos destacar os piores
infratores da ineficiência ambien-
tal, que setor de impressão escol-
heríamos? Rótulos e embalagens
produzem quantidades fenome-

nais de resíduos. A gráfica comercial
também é responsável pelo envio de tonela-
das de papel para aterro ou incineração. O
negócio de sinalização também produz uma
grande quantidade de material que, uma vez
utilizado, em grande parte não é reaproveita-
do e vira lixo. Mas em todos estes casos exis-
tem mecanismos de reciclagem ou reutili-
zação e apoio à economia circular, pelo me-
nos em princípio. Os usuários de impressão,
inclusive os consumidores, têm a opção de
enviar material para reciclagem.

Mas os editores de livros podem, com razão, reivindicar
a coroa de pior infrator, porque a remoção de livros não
vendidos está integrada nos seus modelos de negócio. E
não têm o hábito de estimar com precisão os volumes de
impressão. É como se ninguém tivesse percebido que o
preço por exemplar oferecido pela balança vai contra um
processo ambientalmente responsável. A ideia parece ser
que, como os preços por cópia ficam mais baratos quanto
mais você imprime, não há problema em não adotar uma
abordagem mais cuidadosa na estimativa.

Mesmo que os autores queiram reivindicar suas cópias
não vendidas para doar a escolas, bibliotecas, instituições
de caridade e brechós, eles não poderão fazê-lo, a menos
que comprem as cópias imediatamente. Não existe nen-
hum mecanismo pelo qual os editores, grandes e peque-
nos, apoiem a reutilização e a redistribuição. Dos maiores,
como a Penguin Random House, aos menores, como o
Unbound, os autores que desejam assumir a responsabili-
dade pela reutilização de seus livros estão proibidos de
fazê-lo, a menos que comprem eles próprios as cópias.

As editoras de livros estão no jogo para ganhar dinhei-
ro, assim como quase todos os outros compradores de liv-
ros impressos. Compreensivelmente, volumes indeseja-
dos devem ser transformados numa fonte de rendimento

sempre que possível. Mas este modelo ultra-
passado tem de mudar. Existem duas falhas
óbvias neste modelo de negócio no contexto
das actuais opções tecnológicas de pro-
dução. Uma delas é a relutância em atualizar
a produção, encomenda e distribuição de liv-
ros para um modelo de impressão sob de-
manda. É claro que isso exige dinheiro, mas
a publicação de livros é muito lucrativa para
as grandes empresas, que são o melhor lu-
gar para impulsionar a mudança. E nem se-
quer parece haver um movimento no sentido
da produção híbrida, onde são suportadas
tanto a produção analógica convencional co-
mo a produção a pedido utilizando im-
pressão digital. É uma vergonha.

O que os seniores e os juniores devem fazer é investir
no seu conhecimento do que é possível com a impressão a
pedido. Trabalhar com redes de fornecedores de serviços
de impressão permitiria aos editores produzir livros perto do
seu ponto de utilização, sejam eles utilizadores finais ou liv-
rarias locais. Usando tecnologias de dados variáveis, você
não poderia até mesmo agregar valor por meio da persona-
lização ou, por exemplo, de finais alternativos ou de
versões longas e curtas. Parece tão óbvio. É trágico que os
desenvolvedores tenham criado tantas oportunidades incrí-
veis para a publicação de novos livros e modelos de reutili-
zação que são ignorados. Noutros setores da impressão,
como etiquetas e embalagens, sinalização e impressão co-
mercial, os inovadores estão a explorar a produção e entre-
ga digital a pedido. Entretanto, os editores de livros limitam-
se ao que sabem e ao que podem explorar, independente-
mente do impacto ambiental ou não.

Este artigo foi produzido pelo Projeto Verdigris, uma iniciativa
da indústria que visa aumentar a conscientização sobre o impacto
ambiental positivo da impressão. Este comentário semanal ajuda
as gráficas a se manterem atualizadas com as normas ambientais
e como a gestão empresarial amiga do ambiente pode ajudar a
melhorar os seus resultados financeiros. A Verdigris é apoiada pe-
las seguintes empresas: Agfa Graphics, EFI, Fespa, Fujifilm, HP,
Kodak, Miraclon, Ricoh Splash PR, Unity Publishing e Xeikon.

O Fiery Color Profiler Suite é ideal para todos os ní-
veis de tarefas especializadas e de gerenciamento de
cores, desde simples calibrações assistidas, criação de
perfil, otimização e verificação até os níveis mais avança-
dos de criação de perfil, edição e controle de aprimora-
mento. 

Esta ferramenta é capaz de criar perfis e configurar o

gerenciamento de cores diretamente no servidor de im-
pressão Fiery. Além disso, expande os recursos de cores
do servidor de impressão Fiery em termos de criação,
inspeção e edição de perfis ICC, resultando em qualida-
de de cores garantida e resultados aprimorados. O con-
junto também pode incluir um espectrofotômetro ES-
3000 ou ES-6000.

Mudando maus hábitos

Por: Laurel Brunner

http://verdigrisproject.com

Fiery Color Profiler Suite chega à versão 5.5.1



O
Durst Group instalou uma usina solar de últi-

ma geração em Brixen, no sul do Tirol. Esta

iniciativa insere-se no compromisso da em-

presa em reduzir a sua pegada de carbono e

nos seus esforços contínuos em matéria de

sustentabilidade. A nova usina de painéis solares, uma

das maiores do sul do Tirol, tem capacidade de 1.569

KWp/1,57 MWp e deverá gerar mais de 1.700.000 KWh /

1.700 MWh de energia anualmente. Isso corresponde

aproximadamente à demanda de eletricidade de 550 re-

sidências unifamiliares e mais de 50% da demanda de

energia de Durst Brixen. A instalação é composta por 3.410

módulos, duas usinas independentes e 14 inversores.

A usina produzirá 70% da energia gerada para auto-

consumo direto, enquanto os 30% restantes estarão dis-

poníveis para energia ou futura solução de armazena-

mento. A tecnologia utilizada inclui otimizadores de ener-

gia Solaredge, que mantém a funcionalidade de uma sé-

rie de módulos mesmo na presença de sombreamento

parcial ou contaminação. O projeto, executado pela Leit-

ner Electro, levou seis meses para ser concluído, incluin-

do uma interrupção no inverno devido a tempestades. A

Stadtwerke Brixen (os serviços municipais da cidade)

apoiou o projeto durante todo o processo.
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Grupo Durst instala uma fábrica de painéis solares

O Fiery, que fornece tecnologia

de front-end digital (DFE) para im-

pressoras industriais e de pro-

dução, anuncia que acaba de colo-

car a disposição de seus clientes

usuários de impressoras de folhas

solta, as novas bibliotecas PANTO-

NE Formula Guide V5 (Coated and

Uncoated). 

Essa nova versão substitui as

bibliotecas V4 e inclui todas as co-

res de sua antecessora, além de 224 novas cores adi-

cionais. Com esse guia atualizado, os usuários aces-

sam uma gama maior de opções de cores para seus

projetos de impressão. 

A EFI e a PANTONE têm uma parceria de longo

prazo, e mantem sempre suas bibliotecas de cores

atualizadas para seus clientes. 

Estão disponíveis para download as seguintes bi-

bliotecas:

n PANTONE Formula Guide V5 (com e sem verniz)

n Bibliotecas PANTONE PLUS V3

(Coated e Uncoated)

n Biblioteca PANTONE PLUS Ex-

tended Gamut (Coated) 

n Bibliotecas PANTONE FAS-

HION, HOME + INTERIORS

n Bibliotecas PANTONE Formula

Guide (2.ª edição)

n Biblioteca PANTONE GOE

A Pantone é uma empresa con-

hecida por seu sistema de cores am-

plamente utilizado na indústria gráfica e de design. O sis-

tema Pantone é composto por uma coleção de cores

únicas e padronizadas, cada uma identificada por um

código específico. Essas cores são amplamente utiliza-

das para garantir a consistência e a precisão na repro-

dução das cores em diferentes mídias, como im-

pressões, tintas, tecidos e materiais digitais. A identifi-

cação precisa das cores Pantone ajuda os designers, fa-

bricantes e profissionais criativos a comunicar e repro-

duzir cores de forma consistente em seus projetos.

Fiery disponibiliza novas bibliotecas PANTONE
Formula Guide V5 para usuários de impressoras de folhas soltas
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O futuro e o presente
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Por: Marta Acero

Gerente de vendas da  SICPA Spain.

A
s fraudes nas transacções comerciais, impulsionadas pelo
actual contexto de crise internacional, não só ganham cada
vez mais amplitude, como também uma capacidade de evo-
lução muito rápida que coloca todos os dias novos desafios
à protecção do património e da identidade das empresas. .

Em 2019, as falsificações representaram 2,5% do comércio global,
e as importações da UE de produtos falsificados - da China e Hong
Kong, seguidas pela Turquia, Emirados Árabes Unidos e Cingapura -
representaram 5,8%. do total. No âmbito dos países do G20, esse pro-
blema causa a perda de mais de 2,5 milhões de empregos e 125
milhões de arrecadação de impostos por ano. No nosso país, causa
perdas de cerca de 7.000 milhões de euros em vendas e custa a cada
espanhol 133 euros por ano, segundo dados fornecidos pelo Instituto
Espanhol de Marcas e Patentes.

No entanto, por mais graves que sejam os danos econômicos e a
perda de empregos, as consequências prejudiciais para a saúde pú-
blica, a segurança do consumidor e o meio ambiente são uma conse-
quência ainda mais negativa. E o mais importante, documentos de via-
gem e identidade (passaporte, DNI...), banco e certificados (nascimen-
to, diplomas universitários...) também são falsificados.

Porém, em um mundo onde nenhum documento ou produto está
imune à falsificação, alteração ou contrabando, os serviços de segu-
rança do SICPA, que começaram com foco na tinta para cédulas e ou-
tros documentos valiosos (e hoje protegem praticamente todas as cé-
dulas do mundo, inclusive moedas como como o euro, o dólar ameri-
cano e o franco suíço), oferecem todo tipo de soluções inovadoras pa-
ra dar legitimidade a produtos originais e combater o comércio ilícito e
a evasão fiscal. Entre eles, os sistemas de compliance, autenticação,
agregação e rastreabilidade numa multiplicidade de produtos (vinhos,
artigos de luxo, bilhetes de museus, produtos agroalimentares, petró-
leo e gás, tabaco e álcool, entre outros), que transformaram uma se-
gurança baseada em materiais em uma segurança baseada em infor-
mações.

A SICPA trabalha há anos no combate à falsificação, também
através da rotulagem ou marcação direta nos produtos com tintas de

alta segurança, em alguns casos invisíveis ao olho humano, que con-
ferem uma robusta medida de segurança adicional aos documentos e
produtos consoante o nível exigido:

Nível 1: Visível ao público. São tintas com óticas variáveis e ima-
gem dupla dependendo do ângulo de visão, táteis, termocrômicas, iri-
descentes, metaméricas...

Nível 2: Sistema semi-encoberto, detectável com simples elementos
de detecção lâmpadas, filtros... São tintas polarizáveis, visíveis e invisí-
veis luminescentes, biluminescentes, fosforescentes, fotocromáticas...

Nível 3: Coberto, detectável com elementos sofisticados. Possui
tintas magnéticas, infravermelhas, up-conversion, tintas detectáveis
com equipamentos eletrônicos projetados pela SICPA para oferecer
soluções de detecção exclusivas para proteção de documentos ou
produtos.

Nível 4: Forense. O sistema de impressão offset, flexografia, seri-
grafia, rotogravura e o tipo de formulação da tinta (graxa, água, UV)
são selecionados com base no tipo de tinta e na disponibilidade de má-
quinas de impressão em todos os momentos, bem como do suporte
para ser impresso (papel, plástico, metálico, etc.).

A maioria das tintas de segurança, ao contrário das tintas comer-
ciais, está disponível mediante acordo com a impressora e para pro-
teção do produto com o proprietário da marca. Além disso, para maior
sofisticação de segurança, diferentes tintas de vários níveis de segu-
rança podem ser combinadas e até mesmo uma tinta com vários ele-
mentos de detecção, como tinta offset vermelha, tinta azul fluorescen-
te, tinta infravermelha opaca ou tinta serigráfica. óptica variável ma-
genta-verde com dupla polarização e detectável com um dispositivo
eletrônico.

Alguns elementos de segurança também podem ser incluídos no
próprio material, como a embalagem. Da mesma forma, uma tinta de
segurança de jato de tinta pode ser usada para imprimir códigos QR,
visíveis ou invisíveis nos produtos. A impressão variável permite a ras-
treabilidade segura da mesma.

Como se pode constatar, a SICPA dispõe de inúmeras opções pa-
ra proteção de produtos e documentos, soluções capazes de integrar
os mais inovadores elementos de segurança das mais diversas for-
mas, de acordo com o desenho e problemas existentes.

Técnicas de impressão de alta segurança
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Por Mustafa Okanovic

Especialista em produto da Mimaki Europa

N
a última década, a adoção da impressão digital acelerou
e essa tecnologia está se tornando uma escolha popular
para o futuro da impressão em escala industrial. No en-
tanto, ainda se discute qual o melhor tipo de tinta a utili-
zar neste setor, sendo que a decisão depende muito dos

fatores que são tidos em conta.
Como em qualquer investimento recorrente, as tintas são um fa-

tor importante a ser considerado ao investir em uma impressora ou
impressora, especialmente para operações de grande escala. Não
só os custos recorrentes aumentam, mas também as emissões de
CO2. Para maximizar os lucros e manter as emissões de CO2 bai-
xas, é importante que a impressora crie valor agregado, seja versá-
til em suas aplicações e que a tinta tenha um bom valor para co-
meçar. Então, considerando as impressoras UV-LED e látex, qual é
o investimento mais vantajoso?

IMPRESSÃO UV LED OU LÁTEX - QUAL É A DIFERENÇA?

As tintas látex são tintas pigmentadas à base de água que
contêm pequenas partículas de látex, que é uma forma de plástico.
Uma vez aplicado a um produto, o calor é usado para evaporar a
água, deixando para trás o pigmento e as partículas de látex. Por ou-
tro lado, as tintas UV-LED não são à base de água e, em vez disso,
dependem de luzes UV especialmente projetadas que acompanham
as cabeças de impressão para secar o substrato.

PESANDO OS BENEFÍCIOS

1. Sustentabilidade.- Cada vez mais, a sustentabilidade está se
tornando um detalhe importante, já que os objetivos europeus1 im-
pulsionam as indústrias a reduzir as emissões de CO2. Ambas as
tintas UV-LED e látex têm seus prós e contras nesta área. Quando
olhamos para o processo como um todo, há um claro vencedor sus-
tentável. As tintas UV-LED requerem até nove vezes2 menos ener-

gia durante o processo de impressão do que as tintas látex, porque
a composição à base de água das tintas látex requer um processo
adicional de cura e secagem. As impressoras de látex devem ter um
aquecedor de cura acompanhante e, ao contrário dos produtos cria-
dos com tinta UV-LED, elas não podem ser levadas para a máquina
de pós-processamento antes de serem devidamente secas por um
aquecedor de cura. Isso significa que todo o processo leva muito
mais tempo, tornando-o mais inconveniente, caro e menos ecológi-
co. Alguns fabricantes de tecnologia de impressão, como a Mimaki
com sua série JV400LX, desenvolveram tintas látex de cura em bai-
xa temperatura para solucionar esse problema e minimizar o consu-
mo de energia. No entanto, em geral, as tintas UV-LED curam ins-
tantaneamente com uma fração da energia exigida pelo látex, resul-
tando em uma enorme economia de energia. e energia e até dez ve-
zes menos emissões de CO2 do que a impressão em látex.

Em termos de segurança, ambas as tintas são seguras para uso
após a cura. As tintas látex têm a vantagem de sua composição à
base de água, que as tintas UV-LED compensam com emissões re-
duzidas de VOC.

Além disso, todas as tintas Mimaki UV-LED e látex são certifica-
das pela ECO GreenGuard Gold. Isso significa que os produtos são
amplamente aceitos para uso, mesmo em ambientes que exigem
um alto nível de qualidade do ar, como escolas e unidades de saú-
de. À medida que a conscientização sobre as mudanças climáticas
cresce, a migração para técnicas de produção mais sustentáveis
está se acelerando e continuará a ser uma consideração importante
para PSPs no futuro.

2. Lucratividade.- Aqui está um concorrente claro que se desta-
ca, pois as impressoras UV-LED têm um investimento inicial menor
e as tintas UV-LED custam menos por litro em comparação com as
tintas látex. Combinado com um consumo de tinta até 3 vezes me-
nor em comparação com o látex, o uso de impressoras UV-LED po-
de fazer uma diferença significativa nas margens de vendas e nos
lucros.

LED UV vs Látex: você deve repensar sua tinta?
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Agfa, fornecedora de soluções de
impressão a jato de tinta, anunciou o
desenvolvimento de novas tintas para
suas impressoras a jato de tinta On-
set e Avinci. Essas tintas exibem um
alto nível de qualidade e desempenho
com uso mínimo de tinta.

Um dos últimos desenvolvimen-
tos da Agfa é a tinta Onset 560, que
foi desenvolvida em apenas seis meses para a
Onset. O conjunto de tintas Onset 560 oferece
excelente qualidade de impressão combinada
com baixo consumo de tinta, resultando em eco-
nomia comprovada de dois dígitos, geralmente
de pelo menos 20%. Isso é possível graças à
tecnologia patenteada da Agfa chamada Thin
Ink Layer, que usa um método exclusivo de dis-

persão de pigmentos com intensida-
de de cor excepcional. A tinta Onset
560 obteve a certificação GREEN-
GUARD Gold, que garante sua con-
formidade com limites rígidos de
emissão de produtos químicos e a
torna adequada para uso em am-
bientes internos sensíveis, como es-
colas e unidades de saúde.

Outro destaque da Agfa é a nova tinta Avinci
110 para a impressora têxtil de sublimação de
tinta Avinci CX3200. Este conjunto de tintas ob-
teve o Passaporte OEKO-TEX ECO, que garan-
te que a tinta não contém substâncias nocivas e
pode, portanto, ser utilizada para decorar tecidos
com total segurança para as pessoas e para o
meio ambiente.

Demonstrando sua versatilidade, a tecnologia de cura UV-LED
não produz calor, portanto não limita a gama de materiais que po-
dem ser utilizados. Em comparação com o látex, que permite ape-
nas o uso de materiais muitas vezes caros e resistentes ao calor, o
UV-LED imprime com sucesso mesmo nos materiais mais baratos,
sem a necessidade de um revestimento especial. Aplicações bril-
hantes ou foscas de luxo altamente econômicas também podem ser
criadas com tintas transparentes UV-LED, especialmente projetadas
para impressão multicamadas, ao imprimir com tintas coloridas ou
brancas ao mesmo tempo.

Reduzir o desperdício é uma maneira eficaz de cortar custos e
reduzir o impacto ambiental. As tintas UV-LED também são uma es-
colha melhor aqui, desperdiçando 17% menos tinta do que suas
contrapartes de látex, em grande parte devido à menor necessidade
de lavagem durante e entre os trabalhos de impressão usando a tec-
nologia UV-LED. .

Os cabeçotes de impressão UV-LED piezo duram muito mais em
comparação com os cabeçotes de látex, que precisam ser substituí-
dos após o uso de apenas 1,5 litro de tinta. Em comparação, as ca-
beças de impressão Mimaki UV piezo são totalmente cobertas por
uma garantia mínima de 1 ano, independentementes de volume de
impressão durante o período de garantia.

3. Qualidade de saída.- Embora a vibração das cores seja onde
a impressão de látex se destaca, a qualidade geral e a clareza dos
detalhes, como tons de pele e detalhes finos de impressão, bem co-
mo a correspondência de cores em pedidos repetidos, eles estão,
sem dúvida, do lado do UV -Impressora LED. Tecnologias exclusi-
vas, como a tecnologia Mimaki Variable Dot, tornaram possível re-
duzir a granulação para saltos tonais severos, ajudando a criar uma
imagem realista com qualidade fotográfica.

Quando se trata de durabilidade, graças às tecnologias de cura
exclusivas, as tintas UV-LED têm resistência superior a arranhões.

Frequentemente, as aplicações impressas em UV-LED, como gráfi-
cos de piso, podem ser usadas imediatamente após a impressão
sem qualquer pós-processamento, ao contrário das tintas látex, que
sempre exigem laminação para aplicações externas ou raspagem.
freqüentemente.

A CONCLUSÃO

Por fim, diferentes PSPs priorizarão diferentes fatores ao escol-
her sua impressora e, dependendo de quais aplicativos desejam im-
primir, seus requisitos serão diferentes. O látex pode criar apli-
cações de cores mais vibrantes e, para os impressores que trabal-
ham apenas com uma quantidade limitada de materiais, esse pode
ser o ideal. No entanto, a tecnologia UV-LED lidera claramente em
termos de sustentabilidade, custo-benefício, flexibilidade, resistên-
cia a arranhões e qualidade. Com essa combinação de benefícios, o
UV-LED oferece um retorno mais rápido do investimento.

1 https://sdgs.un.org/goals
2 Según la evaluación interna de Mimaki

Agfa anuncia novos desenvolvimentos para jato de tinta
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O
centro tecnológico ITENE
desenvolveu tintas biobasa-
das de cor magenta e ama-
relo para sua impressão em
embalagens plásticas e de

cartão.
As tintas de impressão contêm pig-

mentos e outros constituintes baseados
em recursos fósseis, enquanto os consti-
tuintes e pigmentos das tintas desenvol-
vidos no marco de BIOSURFINK 2022
procedem de matérias primas renová-
veis. Obteve-se tintas de base bio-sol-
vente magentas e amarillas para im-
pressão sustentável de vasos por flexo-

grafia e huecograbado, que complemen-
tam as cores azul e negro logadas no
projeto BIOSURFINK, que foi financiado
pelo mesmo departamento autônomo e
ao que da continuidade BIOSURFINK
2022.

Por outro lado, foi formulada uma tin-
ta negra em base solvente também bio-
basada para impressão por jato de tinta.
Neste caso, se han estudado la evapora-
ción de los dissolventes empleados en el
desarrollo para evitar el secado de la tin-
ta en los cabezales de impresión y tam-
bién el tamaño de partícula para evitar la
obstrución de estos y garantizar la esta-

Fujifilm expande sua
gama de cores para

dispersões de
pigmentos RxD

Fujifilm Imaging Colorants ha lanzado
en todo el mundo una gama ampliada de
colores de su serie de dispersiones pig-
mentarias RxD de alto rendimiento para
la formulación de tintas inkjet de base
acuosa. En concreto, ha incluido las dis-
persiones de pigmentos Naranja PO71,
Verde PG7 y Violeta PV23. 

Los colores OGV (naranja-verde-vio-
leta) se utilizan normalmente para formu-
lar juegos de tintas que amplían la gama
de un sistema de impresión más allá del
espacio de color que se puede conseguir
con CMYK, lo que es especialmente im-
portante para conseguir mayor intensi-
dad, precisión cromática e igualar los co-
lores planos de la marca en aplicaciones
de envasado, impresión textil y comer-
cial.

Las dispersiones RxD de Fujifilm son
muy estables y adecuadas para la formu-
lación de tintas en múltiples aplicaciones.
Están diseñados con la tecnología de dis-
persantes reactivos patentada por Fuji-
film, que utiliza un polímero reticulado pa-
ra crear una cápsula segura alrededor
del pigmento. Esto proporciona una dis-
persión estable que es compatible con un
amplio intervalo de componentes utiliza-
dos en la formulación de tintas de inyec-
ción de tinta, lo que permite el diseño de
formulaciones de tinta estables que cum-
plan los exigentes requisitos de rendi-
miento. Los pigmentos de alta calidad uti-
lizados en las dispersiones RxD cumplen
la Ordenanza Suiza SR817.023.21, lo
que hace accesibles las aplicaciones que
cumplen la normativa sobre contacto in-
directo con alimentos.

Após extensos testes, o
Scodix Polymer PolySense 850
(PS850) foi certificado como
compatível com o Nestlé Pac-
kaging Inks Guidance Guide.
Seguro para contato indireto
com alimentos, o PS850 é o
polímero Scodix mais recente
lançado, para uso exclusivo
com o sistema Sco-
dix Ultra 6000. O
polímero é adequa-
do para guarnições,
incluindo Scodix
High Definition, Sco-
dix Sense, Scodix
Metallic, Scodix Foil,
Scodix VDE e Scodix Cast&Cure, levan-
do as marcas a novos e elevados níveis
de impacto para suas embalagens de ali-
mentos.Atingir a conformidade da Nestlé
significa que o Scodix Polymer PS850
passou nos testes de migração para con-
tato secundário com alimentos nos labo-
ratórios SQTS na Suíça, de acordo com

a portaria suíça. A certificação
para PS850 certifica que a em-
balagem ornamentada Scodix
exclui contaminantes químicos
nocivos e é um método seguro
de decoração de produtos para
embalagens de alimentos.Sco-
dix PS850 é um novo polímero
que adiciona acabamentos

Spot UV e Foil. Juntan-
do-se ao PS550 para
criar uma família de
produtos de contato in-
direto com alimentos, o
novo PS850 permite
que o usuário aprovei-
te os benefícios de

Smart High Definition (SHD) do Ultra
6000. O PS850 suporta enfeites que
emulam a impressão em relevo tradicio-
nal, mas oferece aos conversores de im-
pressão a flexibilidade da tecnologia digi-
tal. O processo Scodix alcança valor oti-
mizado para economia, produtividade e
sustentabilidade.

ITENE desenvolve tintas biobasadas
de cor magenta e amarelo

Polímero Scodix PS850 certificado por Nestlé 
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O hubergroup Deutschland, especialista em tintas de impressão,
está comprometido com a sustentabilidade e recebeu uma medalha
de prata da EcoVadis, o maior fornecedor independente de classifi-
cações de sustentabilidade. O hubergroup está entre os 20% mel-
hores entre as mais de 100.000 empresas classificadas pela EcoVa-
dis até agora. Como parte da avaliação, a EcoVadis examina a
gestão da sustentabilidade das empresas nas áreas de meio am-
biente, trabalho e direitos humanos, ética e compras sustentáveis.

O hubergroup atribui grande importância à conservação de re-
cursos e à produção de tintas de impressão ecológicas. O princípio
da economia circular, em que o desperdício é evitado e os materiais
são reutilizados para proteger o meio ambiente, desempenha um
papel central. Em estreita colaboração com organizações como

Cradle to Cradle, CEFLEX, INGEDE ou EPEA, o especialista em tin-
tas de impressão trabalha todos os dias para otimizar a sustentabili-
dade de seus produtos e processos.

A
s embala-
gens de pa-
pel estão se
tornando ca-
da vez mais

populares na indústria
de alimentos devido à
sua boa reciclabilida-
de. As impressoras off-
set da Web agora
também podem se be-
neficiar dessa deman-
da crescente, já que o
hubergroup Print Solu-
tions lança as primeiras
tintas coldset e heatset
para embalagens de
papel compatíveis com
alimentos. Enquanto as
gráficas podem assim
construir mais um mer-
cado, a indústria ali-
mentícia tem uma nova oportunidade
de projetar embalagens de papel, pau-
tadas na sustentabilidade, na cor, na
criatividade que agora podem fazer
parte do mercado de bobinas. As sé-
ries MGA Food News e MGA Evolution
de tintas de baixa migração e isentas
de óleo mineral estão inicialmente dis-
poníveis na Europa e na Ásia.

Até agora, as tintas offset de baixa
migração só podiam ser usadas em

impressão offset plana.
Um novo sistema de
encadernação desen-
volvido pelo huber-
group abriu caminho
para essa inovação na
impressão offset rotati-
va. Com essas novas
tintas de impressão, é
possível, pela primeira
vez, produzir embala-
gens de papel de grau

alimentício em grandes
quantidades usando im-
pressão offset rotativa
em quatro cores. Tanto
a série coldset MGA Fo-
od News quanto a série
heatset MGA Evolution
são ideais para embalar
produtos de panifi-
cação, fast food como

hambúrgueres ou wraps e produtos
do balcão de delicatessen, mas
também para todas as outras embala-
gens de papel na indústria alimentícia.
Os impressores podem usar a nova
série de tintas em todas as impresso-
ras coldset ou heatset disponíveis no
mercado e são assistidos pela pre-
sença da equipe de atendimento do
hubergroup durante a implemen-
tação.

Cartela de cores digital da
hubergroup Print Solutions 

Há cerca de um ano, o fabricante de tintas huber-
group Print Solutions lançou a cartela de cores digital
para seu portfólio de produtos offset, com a qual pre-
tende, entre outras coisas, que os clientes se benefi-
ciem de uma produção mais rápida e eficiente. Agora,
o especialista internacional em cores faz um balanço:
de acordo com o hubergroup, a reação do cliente à so-
lução digital foi positiva e eles ficaram impressionados
com a alta precisão de cores que é possível graças à
integração no sistema de gerenciamento de cores
HDCC do hubergoup. Nesse ínterim, o fabricante de
tintas já conectou quatro centros hubergroup na Euro-
pa e na América do Norte para a produção de tabelas
de cores digitais e converteu um grande número de
clientes paraeste avanço.

O recurso especial da solução hubergroup é a inte-
gração completa com o sistema de gerenciamento de
cores HDCC da própria empresa. Isso significa que as
tabelas de cores digitais passam pelos mesmos pro-
cessos de controle de qualidade das tabelas de cores
analógicas e também são verificadas em relação à sua
referência analógica. Além disso, os clientes se bene-
ficiam de um processo de produção mais rápido e efi-
ciente, o que é especialmente perceptível na criação
de várias cópias e produções em vários locais.

Noticías hubergroup

hubergroup Deutschland premiado com a medalha de prata EcoVadis

Carsten Zölzer, CEO do
hubergroup Deutschland.

Fotos: Timo Lutz Werbefotografie

hubergroup lança tintas offset
para embalagens de alimentos
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A Siegwerk, um dos principais
fornecedores mundiais de tintas de
impressão e revestimentos para
aplicações de embalagens e rótu-
los, participou da InPrint Munich
2023, a exposição internacional de
tecnologias de impressão para fa-
bricação industrial, de 14 a 16 de
março. Sob o lema "A primeira gota de tinta é a
última etapa do processo", a Siegwerk não
apenas exibiu seu portfólio de tintas jato de tin-
ta para aplicações em rótulos e embalagens,
mas também forneceu informações sobre sua
abordagem holística reunindo parceiros em to-
da a cadeia de suprimentos para trabalhar jun-
tos para desenvolver soluções de jato de tinta
adequadas para o sucessoNa feira deste ano,
a Siegwerk apresentou suas mais recentes
inovações em jato de tinta à base de água, es-
pecificamente para embalagens corrugadas e
flexíveis. Isso inclui não apenas tintas aprimo-

radas para cabeçotes de impressão
já compatíveis, como Fuji-Samba,
Kyocera e Ricoh, mas também so-
luções de tinta completamente novas
para cabeçotes de impressão, como
Konica Minolta KM1024i e Epson
S3200/D3000. Os visitantes também
puderam aprender mais sobre os no-

vos primers flexográficos à base de água da
empresa, especialmente desenvolvidos para
papéis revestidos e não revestidos, bem como
seus novos vernizes injetáveis ??à base de
água para impressão sobreposta. Além disso,
a Siegwerk também exibiu sua ampla gama de
tintas UV de alta qualidade para jato de tinta
para todos os tipos de aplicações de im-
pressão de rótulos e embalagens: desde tintas
CMYK padrão para rótulos até tintas especiais
para aplicações de codificação e soluções de
cores exatas. tintas para alimentos sensíveis e
embalagens farmacêuticas.

Siegwerk se
compromete com a
iniciativa Science

Based Targets
A Siegwerk assinou a carta de com-

promisso para a iniciativa Science Ba-
sed Targets (SBTi). O SBTi convoca as
empresas a demonstrar seu compro-
misso com a mitigação das mudanças
climáticas, comprometendo-se publica-
mente a reduzir suas emissões de ga-
ses de efeito estufa com metas basea-
das na ciência. Uma meta é considera-
da científica se estiver alinhada com o
nível de descarbonização necessário
para manter o aumento da temperatura
global abaixo de 1,5°C em comparação
com os níveis pré-industriais. A iniciati-
va Science Based Targets é uma cola-
boração entre o Carbon Disclosure Pro-
ject (CDP), o Pacto Global das Nações
Unidas (UNGC), o World Resources
Institute (WRI) e o World Wide Fund for
Nature (WWF). Mais de 4.000 empresas
já se inscreveram, sendo a Siegwerk a
primeira grande fabricante internacional
de tintas a aderir à iniciativa.

A Siegwerk está empenhada em es-
tabelecer metas científicas, bem como
metas líquidas de emissões zero, in-
cluindo uma meta científica de longo
prazo. A empresa espera apresentar es-
sas metas ao SBTi no primeiro semes-
tre de 2023. Com isso, a Siegwerk fará
parte da campanha Business Ambition
for 1,5°C e da campanha Race to Zero,
com o objetivo de reduzir emissões em
linha com uma trajetória para manter o
aumento da temperatura global em
1,5°C.

A
Siegwerk lançou uma nova série
de tintas UV offset para o mercado
EMEA para aplicações de emba-
lagens não alimentícias feitas com
papel, papelão e forros de plásti-

co: SICURA Litho Pack. A nova linha de pro-
dutos de baixo odor segue as mais recentes
diretrizes da política de exclusão da Sieg-
werk (com base na política de exclusão da
EuPIA) e, portanto, é formulada sem
substâncias CMR Cat. 1, como benzofeno-
na. Além disso, a nova série está livre de
TMPTA (Carc. 2, adicionado não intencio-
nalmente) e PFAS/PTFE.

Do papel e cartão revestido e metalizado
ao alumínio e plástico, a nova série UV de bai-
xo odor tem grande versatilidade de uso com
excelentes propriedades de adesão, também
adequada para os substratos complexos da
indústria de luxo. O SICURA Litho Pack ofere-
ce as mesmas boas propriedades de destinta-
mento do SICURA Litho Pack ECO, uma série
lançada recentemente de tintas offset UV sus-
tentáveis para aplicações de papel e cartão
não alimentícios feitas com mais de 40% de
componentes renováveis  e vegetais.

Os primeiros usuários confirmam a exce-
lente estabilidade de impressão e alta inten-
sidade de cor do SICURA Litho Pack. Além
de uma fluidez muito boa e alta transferência
de tinta, a nova linha de offset UV da Sieg-
werk mostrou um equilíbrio tinta/água muito
estável mesmo durante longas tiragens, bem
como boa flexibilidade de filme para pós-pro-
cessamento. A série requer configurações de
baixa umidade e impressiona com uma qua-
lidade de impressão muito boa e nítida. A ga-
ma de produtos contém cores de processo
padrão ISO, bem como um conjunto abran-
gente de cores para sistemas de mistura.
Além disso, as impressões podem ser so-
breimpressas com vernizes UV ou lami-
nação, por exemplo, com a nova linha de-
senvolvida pela empresa OPV para flexogra-
fia e offset sem TMPTA, que agora também
está disponível.

Noticías  Siegwerk  

Siegwerk exibido na InPrint 2023

Nova gama SICURA Litho Pack da Siegwerk
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Flint Group lança sua estrutura
de sustentabilidade PRISM

O desenvolvedor global de tintas e revestimentos,
Flint Group, delineou seus planos para reduzir seu im-
pacto ambiental sob sua nova estrutura de sustentabili-
dade. A estrutura de sustentabilidade PRISM da empre-
sa inclui uma série de objetivos, como desenvolver pro-
dutos de economia circular, reduzir impactos operacio-
nais e criar uma força de trabalho diversificada. Os pla-
nos incluem o recente compromisso do Flint Group com
a iniciativa Science Based Targets (SBTi), com a empre-
sa reduzindo a escala de acordo com o cenário de 1,5°C
estabelecido nas metas do Acordo de Paris.

Da mesma forma que um prisma de vidro separa a luz
branca em diferentes cores, a estrutura PRISM da em-
presa divide a complexidade da sustentabilidade em três
partes essenciais: produtos, pessoas e planeta. Ele é
projetado para incorporar a sustentabilidade ao negócio,
com foco nas questões mais críticas que afetam a orga-
nização, seus clientes e seus stakeholders. Especifica-
mente, projetando produtos para a economia circular,
ajudando os clientes a se tornarem mais eficientes e re-
duzindo a pegada de carbono de seus principais produ-
tos.

2023 está se preparando para ser o ano da conversão para a cura por LED para impresso-
ras de etiquetas e embalagens de banda estreita, diz o Flint Group, fabricante global de con-
sumíveis de impressão.

A empresa vê um impulso para a cura por LED em relação aos métodos UV tradicionais e
acredita que, embora a adoção do LED tenha sido lenta e constante, as condições do merca-
do, o custo da energia e o cenário regulatório em evolução indicam um aumento na taxa de
adoção, principalmente na Europa.

Para ajudar os clientes nessa transição, o Flint Group projetou sua linha de tintas EkoCure
com tecnologia Dual Cure. Essas tintas fornecem excelente desempenho com lâmpadas tradicionais e cura de LED UV. Além disso, esta linha
inclui o EkoCure ANCORA F2, projetado para aplicações estritas de embalagem e rotulagem de alimentos. Com os recursos de cura dupla do
EkoCure, as impressoras podem fazer a transição unidade por unidade ou impressão a impressão.

A
linha Dual Cure de tintas
UV LED da empresa é
baseada na formulação
original de sua linha
EkoCure ANCORA, pro-

jetada especificamente para emba-
lagem e rotulagem de alimentos.
As tintas e revestimentos Dual Cu-
re do Flint Group são projetados exclusivamente para curar usando uma lâm-
pada UV tradicional ou LED UV de baixa energia. Esses produtos são compatí-
veis com qualquer sistema de cura em qualquer impressora de banda estreita
ou média, permitindo que os impressores que ainda usam lâmpadas UV tradi-
cionais à base de mercúrio façam uma transição perfeita para processos de cu-
ra UV mais sustentáveis em seu próprio ritmo. .

Com velocidade de cura otimizada, reologia aprimorada e viscosidade
mais baixa, o EkoCure ANCORA F2 oferece melhor desempenho de prensa
para tiragens longas em sistemas de lâmina raspadora com câmara. Além
disso, essas tintas proporcionam melhor adesão a uma ampla variedade de
substratos, como papéis revestidos e não revestidos, PE (polietileno), PE re-
vestido, PP, BOPP e outros filmes. É importante ressaltar que o EkoCure AN-
CORA F2 oferece consumo de energia reduzido, o que reduz o custo total de
printing. Uma proposta de valor clara para impressoras e conversores de ban-
da estreita.

Disponível em uma gama completa de cores Pantone, bem como em bran-
cos opacos, o EkoCure ANCORA F2 pode ser usado em vários rótulos de ali-
mentos e aplicações de embalagens: filmes sem revestimento, rótulos autoade-
sivos e moldados e folhas frias. Essas tintas são uma solução completa, de al-
to desempenho e baixa migração que atende aos rigorosos requisitos para ró-
tulos de papel e filme e mangas retráteis para embalagens de alimentos.

Notícias  Flint Group

A cura por LED estará no centro das
atenções até 2023, diz Flint Group

Flint Group apresenta a tinta
sustentável UV LED Dual Cure
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Tintas Pulse Roll Label
PureTone para impressão

anilox fixa
A Pulse Roll Label Products ("Pulse Roll La-

bels"), fornecedora de tintas flexográficas UV
para a indústria global de impressão de etique-
tas, compartilhou suas ideias sobre a im-
pressão anilox fixa, uma técnica revolucionária
que simplifica e padroniza a impressão de eti-
quetas flexográficas UV. .

A impressão anilox fixa usa a linha PureTo-
ne especialmente formulada da Pulse Roll La-
bels de tintas monopigmentadas de alta re-
sistência, juntamente com um banco de dados
de mistura de cores sob medida. O sistema per-
mite que as impressoras produzam qualquer cor
exata imaginável com um único volume de ani-
lox, o que significa que um conjunto fixo pode
ser instalado e os rolos não precisam ser troca-
dos entre os trabalhos.

A impressão anilox fixa já provou ser bem-
sucedida com muitas empresas líderes de eti-
quetas, ajudando-as a padronizar, maximizar a
capacidade e economizar tempo e custos consi-
deráveis, ao mesmo tempo em que garante uma
impressão perfeita com o mínimo de esforço.

A maioria das tintas é muito fraca e desequi-
librada para usar um anilox de baixo volume pa-
ra produzir todas as cores, mas as bases de al-
ta resistência do PureTone, em combinação
com um anilox fixo, obtêm uma impressão co-
rreta na primeira vez com cores brilhantes e lim-
pas que oferecem um Delta E < 2 e maior con-
sistência de impressão, tudo como resultado de
variáveis reduzidas.

A composição de maior resistência significa
que as tintas PureTone também requerem um
peso de revestimento menor. Isso resulta em
menos migração, impressão mais rápida, me-
nos manchas de impressão e reduz o uso de tin-
ta em até 30%, economizando mais custos. A
linha também oferece maior flexibilidade para
imprimir meios-tons e tons completos usando
uma única placa.

A Fujifilm Specialty Ink Systems (FSIS)
em Broadstairs, Reino Unido, tornou-se a
primeira empresa a testar os novos fluidos
Ambimization da Terrafend e a máquina de
lavar baldes Proteus. A tecnologia Ambimi-
zation patenteada da Terrafend combina
engenharia química e mecânica para ofere-
cer uma abordagem revolucionária à limpe-
za. Os fluidos de ambimização à base de
água não são inflamáveis, cancerígenos ou
tóxicos. Trabalham em temperatura am-
biente e podem ser usados repetidamente
antes de atingir o fim de sua vida útil, redu-
zindo riscos ocupacionais, consumo de
energia e VOCs (compostos orgânicos
voláteis).

No ano passado, a Fujifilm incorporou a
tecnologia Ambimization em seu departa-
mento de tinta analógica em Broadstairs
para lClean seus frascos de tinta UV, tintas
à base de água e tintas solventes. O uso da
Ambimization, por sua vez, permitiu à Fuji-
film implementar a lavadora de baldes Pro-
teus. Essas inovações substituíram os anti-
gos equipamentos de limpeza que usavam
solventes químicos. A máquina Proteus lim-

pa cubos com um fluido Ambimization à ba-
se de água mais rapidamente, economi-
zando custos e energia, além de reduzir o
uso de VOC e criar um ambiente de trabal-
ho mais seguro. É uma alternativa ecológi-
ca que se alinha com os compromissos de
sustentabilidade da Fujifilm.

A nova máquina Proteus e os fluidos à
base de água criam o mínimo de resíduos
químicos e VOCs. Com a Ambimization, a
Fujifilm conseguiu reduzir a produção de
resíduos de solvente em sua fábrica de
Broadstairs. Isso não é apenas melhor para
o meio ambiente, mas também mais segu-
ro e agradável para a equipe da Fujifilm no
local que manuseia os frascos de tinta an-
tes e depois da limpeza. A Fujifilm reduziu
suas emissões de VOC em 91% desde a
mudança para Proteus e Ambimization.

O
Gallus Group aproveitou sua
presença na última edição
da feira Interpack para apre-
sentar o conjunto de tintas
Gallus UVF01: novas tintas

de alta qualidade que podem ser dobra-
das sem rachar, ideais para aplicações
em embalagens cartonadas dobráveis e
bisnagas laminadas comumente utiliza-
das em cosméticos.
O conjunto de tintas Gallus UVF01 foi
projetado para uso na impressora híbrida
Gallus Labelfire 340 e permite que os
conversores ofereçam todos os benefí-
cios da impressão digital, incluindo tira-
gens curtas, versão e personalização,
redução de desperdício e armazena-
mento, para embalagens e aplicações

cosméticas.
A Gallus também mostrou amostras de
sua impressora digital lançada recente-
mente, a Gallus One, projetada especifi-
camente para remover a barreira do cus-
to total de propriedade (TCO) para a
adoção de etiquetas digitais bobina a bo-
bina com o mais alto nível de automação
e tecnologias baseadas em nuvem .

A Gallus apresentou um novo set de
tinta dobrável na Interpack 2023

Fujifilm reduz a pegada de carbono
de suas tintas analógicas
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A Roland DG anuncia o

lançamento do novo serviço de

assinatura Roland DG Con-

nect, que oferece três novos

recursos principais: painel em-

presarial, funcionalidade mul-

tiusuário e backup automático.

Roland DG Connect é um

serviço conectado à nuvem

projetado para promover maior

valor e crescimento de negó-

cios, fornecendo um ambiente

operacional mais conveniente e estável, maior efi-

ciência de fluxo de trabalho e ferramentas para au-

mentar o desenvolvimento e a lucratividade dos negó-

cios.

O "Enterprise Dashboard" oferece funções

avançadas para análise multidimensional de dados

como consumo de tinta, tempo de impressão, pro-

dução em metros quadrados e tempo de uso, permi-

tindo que os clientes visualizem rapidamente infor-

mações detalhadas de múltiplas impressoras.

O "recurso multiusuário"

permite que os clientes visua-

lizem informações de todas as

suas equipes, mesmo aquelas

que não estão no local e não

têm acesso físico - um recurso

ideal para empresas com

equipes em vários locais. Isto

pode ser útil para gerir o fun-

cionamento geral da empresa,

melhorar a eficiência dos pedi-

dos de tinta através da gestão

centralizada do consumo de tinta e alcançar um fun-

cionamento estável ao conhecer o estado de manu-

tenção adequado para cada equipamento.

Por fim, o "recurso de backup automático" do soft-

ware VersaWorks RIP salva automaticamente as con-

figurações de impressão e as restaura com o apertar

de um botão quando necessário, permitindo que você

retome as operações perfeitamente em caso de falha,

adição ou substituição. do PCs necessidades do

cliente.

A
Canon anunciou que a 3M

reconheceu a qualidade da

série Colorado M e aprovou

a sua tinta branca UVgel

460 como parte do progra-

ma de garantia 3M MCS. O programa

3M MCS Assurance oferece garantia

de que as aplicações impressas na

Série Colorado M, em combinação

com tintas UVgel 460 e mídia aprova-

da pela 3M, atenderão aos mais altos

padrões de qualidade.

Combinada com uma variedade de

mídias de impressão 3M, a Série Colorado M e suas tin-

tas UVgel 460, incluindo a nova tinta branca, passaram

por uma série de testes muito rigorosos, sujeitos às ri-

gorosas condições de teste da 3M, para se qualificarem

para lançamento. aprovação. A garantia MCS da 3M

oferece proteção não rateada durante toda a vida útil

dos seus materiais gráficos, incluindo proteção contra

desbotamento da cor, rachaduras, descascamento e

desbotamento, bem como muitos outros aspectos do

desempenho gráfico. Desta forma, a garantia dá aos

prestadores de serviços gráficos, bem como aos seus

clientes, a confiança de que as suas imagens serão im-

pressas da forma que pretendem.

As tintas UVgel produzem resultados inodoros e mui-

to robustos, totalmente certificadas para uso externo,

além de serem duráveis para uso externo. Os clientes

beneficiam de zero emissões de VOC, zero poluição at-

mosférica perigosa e uma utilização média reduzida de

tinta de 5,9 ml/m2.

Canon Colorado M aprovada para

o Programa de Garantia 3M MCS

Roland DG Connect agora com novos 

recursos avançados
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Automatizar os fluxos de

trabalho de impressão e cor-

te tornou-se muito mais sim-

ples, pois o mais recente

Kongsberg iPC (i-cut Pro-

duction Console) agora está

integrado ao software

GrandCutServer da Caldera-

RIP, que suporta exportação

JDF da Kongsberg e funcio-

nalidade de código QR.

A versão 2.6 recentemente lançada do iPC da Kongs-

berg foi desenvolvida especificamente para tornar ainda

mais fácil para os usuários aproveitar o poder e a pre-

cisão de suas soluções de corte digital e obter o máximo

de seu investimento. E agora o software integra-se com

o conjunto CalderaRIP

de programas premia-

dos de fluxo de trabalho

de impressão e corte

orientados para a pro-

dução que fornecem

gerenciamento de co-

res, imagens e so-

luções de processa-

mento para periféricos

de grande formato.

Essa maneira automatizada de trabalhar oferece pa-

dronização no iPC com base em predefinições de mate-

rial e ferramenta e oferece uma qualidade de corte con-

sistente. independentemente de quem está operando a

máquina.

A
pós a introdução

da solução P5 Au-

tomat, um sistema

de alimentação e

empilhamento to-

talmente automatizado para

a produção de aplicações

planas, a Durst está entrando

no próximo estágio em ter-

mos de automação com a P5 Robotics, para ciclos de

produção flexíveis e contínuos com longos prazos de en-

trega. . O sistema de impressão híbrido P5 350 HS D4 é

o núcleo da P5 Robotics, cuja unidade de alimentação e

empilhamento é composta por dois robôs Kuka, para lidar

com a produção autônoma de turno completo. Os robôs,

modificados e programados por Durst, recolhem os mate-

riais de diferentes paletes de até 180 cm de altura, ali-

mentando-os e empilhando-os, novamente, separada-

mente. Neste processo, os materiais impressos também

podem ser virados 180° para impressão no verso e ali-

mentação para um segundo sistema de impressão. A P5

Robotics também pode ser estendida com soluções de

terceiros ou sistemas de acabamento.

Com base no sistema de produção híbrido de alto de-

sempenho Durst P5 350 HS,

a plataforma P5 agora é

acompanhada por seu equi-

valente para aplicações roll-

to-roll de alta velocidade, o

novo P5 350 HSR. O LED

rolo a rolo pri nter para pro-

dução industrial, a P5 350

HSR, atinge velocidades de

impressão de até 670 metros quadrados por hora, ofere-

ce largura de impressão de até 3,5m e pode ser equipa-

da com um rolo master opcional, para alimentação de pa-

pel. bobinas de até 1.000 kg e 635 mm de diâmetro, o que

permite longos ciclos de produção sem interrupções. Ver-

satilidade e flexibilidade se unem nesta solução, que po-

de ser configurada como D4 (com CMYK duplo). Para im-

pressão de malha e material perfurado, a Durst P5 350

HSR oferece processamento de tinta limpo, graças ao

sistema de impressão de malha. A solução também per-

mite uma troca de material rápida e fácil, que pode ser re-

alizada por um único operador. A eficiência pode ser au-

mentada ainda mais graças às unidades de corte verti-

cais e horizontais opcionais, que funcionam em paralelo

com o processo de impressão.

Grupo Durst

expande a

família P5

Integração Kongsberg iPC com CalderaRIP
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O
s provedores de serviços de impressão po-
derão aproveitar uma maior flexibilidade
com o módulo Flex RTR, que não requer
desencaixe da unidade para pas-
sar de rolo para cartolina

ou alimentado por folha. Isso melhora
o tempo de atividade da impressora e
maximiza a eficiência da produção de
impressão. Este
módulo marca o próxi-
mo passo na história de
automação da Taurus, que
coloca o foco na otimização da
versatilidade desta solução de
impressão híbrida.

O Flex RTR foi desenvolvido
para atender ao modo de im-
pressão de uma passagem da
Tauro H3300 UHS LED, até uma velocida-
de de impressão de 905 m²/h. É compac-
to em tamanho, adaptável e fácil de usar.
Com o apertar de um botão, os rolos livres
que controlam a tensão do substrato se
movem para cima, permitindo que um úni-
co operador carregue o substrato rapida-
mente, sem esforço e sem a necessidade
de assistência.

Com a capacidade de lidar com impressão de rolo
único e rolo duplo, o módulo Flex RTR pode acomodar
larguras de até 3,3 m e 1,6 m, respectivamente, com

diâmetro máximo de rolo de 400 mm e peso de 450 kg
por rolo. Mudar a impressão de rolo único para rolo du-

plo e vice-vversa é
um processo rápido
e fácil que pode ser
executado por um
único operador.
Além disso, durante
as mudanças, não é
necessário desmon-
tar e remontar os ro-
los livres, mas po-
dem ser mantidos
no lugar.

Para garantir
uma impressão du-
plex precisa, o siste-
ma de câmera inte-
grado lê os códigos

QR gerados pela interface do usuário da
impressora para identificar a localização
exata da imagem e ajustar a posição de
impressão no início de cada trabalho. Se
a impressão reversa parar inesperada-
mente, o sistema da câmera identifica
qual imagem precisa ser impressa para
que a produção possa ser retomada de

forma rápida e sem problemas.

Após a instalação de
sua primeira impressora
InterioJet em 2021, a em-
presa de impressão de pa-
pel decorativo Chiyoda
comprou uma segunda im-
pressora a jato de tinta à
base de água InterioJet da
Agfa para aprimorar suas
capacidades de produção
de impressão de papel de-
corativo laminado.

A Chiyoda fornece pa-
pel impresso decorativo
com designs exclusivos para fabricantes de pisos la-
minados automotivos, móveis e painéis, atendendo
às suas necessidades exclusivas. Assim como o pri-
meiro InterioJet 3300i, o novo InterioJet 2250i será

instalado na sede euro-
peia de Chiyoda, na Bélgi-
ca. As impressoras a jato
de tinta completam as im-
pressoras de rotogravura
da Chiyoda, mas também
oferecem funcionalidade
adicional, pois não são li-
mitadas pelo comprimento
do cilindro e, portanto, po-
dem imprimir qualquer de-
senho em qualquer quanti-
dade.

O excelente valor de
impressão da primeira impressora InterioJet da Chi-
yoda, juntamente com sua facilidade de uso, foram
fatores decisivos na decisão da empresa de investir
em uma segunda impressora.

Agfa aumenta a versatilidade do Jeti Tauro H3300

Chiyoda adquire seu segundo InterioJet da Agfa
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Industrial Print Integration (IPI), a conferência na Eu-

ropa dedicada às tecnologias de impressão especiali-

zadas, anuncia os primeiros detalhes do programa. O

evento agendado para 28 a 29 de novembro de 2023

no Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss apresenta mais de

50 apresentações de especialistas, mais de 60 estan-

des de rede e uma comunidade internacional de

fornecedores líderes, OEMs, inovadores e usuá-

rios de tecnologia. de vários mercados industriais.

O extenso programa de conferências do IPI

começará com palestras de alto nível que inspirarão e

informarão o setor. A Witte Technology apresentará es-

tudos de caso de eletrônicos avançados impressos em

tela na produção em massa de dispositivos de segu-

rança. A Saule Technologies, pioneira mundial em cé-

lulas solares de perovskita, explicará o processo de im-

pressão a jato de tinta por trás de sua produção. A em-

presa de inteligência de mercado AWA fornecerá uma

visão geral de rótulos moldados, decoração e eletrôni-

cos. A European Printing Ink Association discutirá o im-

pacto das atuais metas de sustentabilidade no setor de

impressão industrial.

Duas faixas principais de conferência fornecem um

fórum para sessões educacionais que exploram

técnicas de impressão a jato de tinta, serigrafia e

outras para diferentes aplicações de mercado.

Os principais blocos de tópicos incluem:

n Sistemas de impressão personalizados

n Design da cabeça de impressão

n Tintas e formulações de tinta

n Cura UV-LED e secagem IR

n Gerenciamento de big data

n Automação e integração de robôs

n Sustentabilidade e circularidade

A
Canon lançou dois novos modelos da série Ari-

zona 1300 de impressoras planas de arquitetu-

ra, a GTF e a XTF, que apresentam a tecnologia

FLOW, um inovador sistema de vácuo sem zo-

na que facilita o manuseio de substratos.

A série Arizona 1300 alimentada pela tecnologia FLOW

atende ao crescente segmento de médio volume, permitin-

do que profissionais gráficos de grande formato e outros

PSPs ofereçam a seus clientes uma ampla gama de apli-

cações voltadas para os mercados de decoração de inte-

riores, varejo, sinalização e rotulagem, embalagem e in-

dustrial. Projetados com a produtividade em mente, esses

novos modelos oferecem impressão duplex e multiplacas

versáteis, precisas e altamente eficientes.

Com velocidades de impressão variáveis de até 52,8

m²/h, a série Arizona 1300 com tecnologia FLOW permite

que os usuários imprimam aplicativos de alto valor e níti-

dos. Os clientes se beneficiarão de impressões atraentes

em mídia rígida ou flexível de qualquer tamanho, até 1,25

x 2,5 metros com o Arizona GTF ou 2,5 x 3,08 metros com

o Arizona XTF. Graças à tecnologia FLOW, é muito mais

rápido alterar os tamanhos de mídia e placa, tornando-a a

solução ideal para imprimir muitos trabalhos de pequenas

tiragens espalhados ao longo do dia, permitindo que os

usuários forneçam impressões de qualidade comercial.

com maiores níveis de produtividade. E sem zonas vazias,

muito menos mascaramento e aplicação de fita são ne-

cessários, reduzindo esforço, tempo e custo.

IPI 2023 revela os primeiros detalhes do programa

Canon lança série

Arizona 1300 e nova

tecnologia FLOW
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O
papel de pare-
de existe há
alguns sécu-
los, mas nos
últimos vinte

anos passou por uma
emocionante reinvenção.
Ahlstrom superou muitos
dos desafios de aplicar e
remover papel de parede
com sua nova linha de te-
cidos não tecidos autoade-
sivos. Na verdade, o papel
de parede agora pode ser
facilmente trocado, permi-
tindo que os consumidores
personalizem e redecorem
as paredes com confiança.

A gama WallStar Digital
Peel & Up da Ahlstrom tor-
na a decoração rápida e
sem esforço, mesmo para
um decorador novato. Não
é necessária cola ou equi-
pamento especial. É fácil
mudar de posição durante
a instalação e também fá-
cil de remover. O usuário
pode simplesmente retirar
o papel de parede do re-
vestimento antiaderente e

aplicá-lo na parede. Re-
movível sem problemas
permite reposicionamento
ou substituição sem pro-
blemas com um design di-
ferente. Nenhum adesivo
deixado na parede após a
remoção. A gama Peel &
Up inclui suportes 100%
acetinados e mate sem
PVC.

O WallStar Digital Peel
& Up foi projetado especifi-
camente para ser impres-
so em uma impressora di-
gital colorida Xeikon. A so-
lução de decoração de pa-
rede da Xeikon, baseada
na impressora digital Xei-
kon CX500, usa tecnologia
de toner seco. A capacida-
de de imprimir com cinco
cores oferece flexibilidade
de design. A tecnologia de
impressão com toner seco
produz imagens de quali-
dade superior e cumpre to-
dos os regulamentos ne-
cessários relativos a
emissões ambientais. na
indústria da construção.

A Richnerstutz   AG

adquire um EFI VUTEk

Q5r Superwide

Roll-to-Roll
A Electronics For Imaging anuncia que a gráfi-

ca suíça Richnerstutz AG comprou a 100ª im-
pressora da série EFI VUTEk Qr para adicionar
novos recursos e capacidades ao seu bem-suce-
dido negócio de gráficos de exibição. A empresa
adquiriu a impressora rolo a rolo LED superlarga
VUTEk Q5r com UltraClear Coat da EFI para
substituir sua impressora rolo a rolo VUTEk
GS5000r de 13 anos e é a única empresa na
Suíça a oferecer um verniz protetor on-line para
impressão, vinil adesivo, cortinas laterais de ca-
minhões e outros projetos externos que a empre-
sa está produzindo em grandes volumes.

As impressoras da série EFI VUTEk Qr, dis-
poníveis em modelos de 5 metros e 3 metros, são
projetadas para permitir que os operadores vão
além da impressão para fornecer um fluxo de tra-
balho completo da impressão ao gráfico finaliza-
do, do RIP ao produto acabado, tudo na mesma
plataforma. As impressoras lidam com uma am-
pla variedade de mídia flexível com utilização de
mídia 300% melhor, exigindo apenas 16 polega-
das (40 cm) de mídia para carregar um novo rolo
e imprimir até 1200 dpi reais. A impressora VU-
TEk Q5r apresenta uma velocidade de produção
de até 672 metros quadrados (7.233 pés quadra-
dos) por hora.

Colaboração Xeikon

e Ahlstrom
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Roland DG entra

no mercado de

papel de parede

impresso

digitalmente
A Roland DG Corporation, fabricante e

distribuidora global de impressoras de gran-

de formato para publicidade e sinalização, e

ferramentas 3D para fabricação, anunciou a

compra de ações da UAB Dimense print,

subsidiária da UAB VEIKA, fabricante e ven-

dedor de produtos relacionados ao papel de

parede baseado em Vilnius, Lituânia.

A Roland DG estabeleceu como objetivo

ser uma empresa pioneira para o futuro

através da "Digitalização e cocriação" no

plano de negócios de médio prazo (Ano Fis-

cal 2021-23), que se concentra na transfor-

mação para uma empresa ágil e eficiente e

no transição da carteira de negócios. Isto

enquadra a análise dos investimentos em

crescimento através de fusões e aquisições

para estabelecer novas atividades princi-

pais. A Roland DG decidiu adquirir 50,1% da

UAB Dimense print, uma subsidiária da UAB

VEIKA, que se destaca na tecnologia quími-

ca e oferece uma solução única de im-

pressão digital para as indústrias de papel

de parede. A digitalização da impressão de

papel de parede ainda não penetrou total-

mente no mercado, mas a crescente procu-

ra de personalização e expansão futura do

mercado representa a oportunidade perfeita

para a Roland DG fazer a sua entrada oficial

nele.

A
Roland DG anuncia que suas impressoras/cortado-

ras TrueVIS UV da série MG agora suportam "im-

pressão One Pass Multilayer", permitindo que três

camadas de tinta sejam impressas simultaneamen-

te. A impressão multicamada de uma passagem

aprimora os recursos dessas impressoras/cortado-

ras de última geração, proporcionando benefícios de produtivida-

de e eficiência ao realizar uma varie-

dade de trabalhos, como im-

pressão em telas grandes,

produção de etiquetas em

alto volume e outras

aplicações.

Os usuários exis-

tentes da MG-300 e

MG-640 podem adi-

cionar esse recurso

gratuitamente atuali-

zando o firmware da im-

pressora/cortadora (para a

versão 1.60 ou superior) e ins-

talando a versão mais recente do

software Roland DG VersaWorks 6 (versão 6.18).

As impressoras/cortadoras da série MG são máquinas jato de

tinta altamente versáteis e econômicas que podem imprimir e cor-

tar contornos em um fluxo de trabalho suave e ininterrupto. Eles

usam tintas CMYK especialmente formuladas da Roland DG, ver-

melho, laranja, brilhante, branco e tintas ECO-UV 5 (EUV5) pré-

tratadas da Roland DG, que oferecem qualidade de imagem ex-

cepcional e cores vibrantes, ao mesmo tempo que permitem aos

usuários incorporar efeitos. dimensional e textural único em suas

estampas. Eles são amplamente utilizados na produção de rótu-

los, decalques, embalagens e outros protótipos de design, publi-

cidade em grande escala e produção de sinalização e decoração

de interiores.

Impressão multicamadas

em uma única passagem

com Roland DG
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F
ESPA Glo-
bal Print
Expo, Eu-
r o p e a n
Sign Expo
e Persona-

lization Experience (23
a 26 de maio de 2023,
Messe Munique) ofere-
ceram um ambiente
estimulante e energéti-
co onde visitantes e
expositores se concen-
traram nas oportunida-
des de crescimento de
negócios.

Os expositores par-
tilharam comentários
extremamente positi-
vos, elogiando os pa-
vilhões animados e lo-
tados, a elevada capa-
cidade de tomada de
decisão dos participan-
tes e a vontade dos delegados em investir. 84% dos par-
ticipantes ocupavam cargos de chefia, um aumento de
15% em relação a 2022. 73% dos visitantes eram geren-
tes gerais, diretores executivos, proprietários ou admi-
nistradores.

Os três eventos realizados atraíram 14.776 visitantes
únicos de 134 países. O investimento em novas tecnolo-

gias foi uma prioridade
para a maioria dos visi-
tantes, sendo que 50%
deles planeiam investir
no prazo de 12 meses.
Dos dois terços dos parti-
cipantes que decidiram
revelar o seu orçamento,
o orçamento médio coleti-
vo quase duplicou ano
após ano, atingindo 2 mil
milhões de euros.

Os delegados
também passaram mais
tempo participando do
evento, com 54% partici-
pando de mais de um dia.
Isso elevou o público a
um total de 22.757 pes-
soas nos quatro dias de
feira, um aumento de
42,5% em relação à ex-
posição de Berlim de
2022.

Os impressores alemães representaram 25% do total
de participantes, e o número de impressores do país an-
fitrião aumentou 38% em comparação com 2022. No ge-
ral, 83% dos visitantes vieram da Europa, com os maio-
res grupos de delegados de fora da Alemanha vindos da
Itália, Áustria , Reino Unido, Países Baixos, Polónia,
Suíça, Espanha, República Checa e França.

FESPA energiza o setor gráfico

e promove seu crescimento
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Onyx Graphics na FESPA
A Onyx Graphics deu aos clientes europeus uma pri-

meira visão do seu próximo grande lançamento do soft-
ware ONYX. A nova versão oferece uma maneira fácil
de fazer backup, restaurar e gerenciar trabalhos de im-
pressão para reimpressões rápidas e estará disponível

para toda a gama de soluções ONYX.
Esta versão mais recente é baseada no software

ONYX 22, que introduziu uma nova experiência de
usuário de arrastar e soltar, ferramentas fáceis de usar
para automação diária e a Biblioteca de referência de
cores ONYX, que exibe cores dentro e fora da gama pa-
ra qualquer combinação. de impressora/mídia.

A Mimaki Europe regressou como
patrocinador ouro à FESPA 2023, on-
de se juntou à FESPA e à indústria
gráfica em geral para olhar para o sec-
tor a partir de uma "nova perspectiva"
com as suas mais recentes inovações, tecno-
logias e projectos colaborativos. Em seu es-
tande, a Mimaki apresentou suas principais
impressoras e máquinas de corte para os
mercados de sinalização gráfica, industrial
e têxtil, incluindo a recentemente anunciada TxF150-75
Direct-to-Film (DTF), a Série 330 de alto desempenho e
a Série 100 entry-level.

O TxF150-75 oferece um processo simples e acessí-
vel para decorar roupas, normalmente camisetas e en-
dereços. É a necessidade do mercado de tecnologia
DTF confiável e estável. Outras tecnologias notáveis
que fizeram parte da exposição foram as tecnologias de
sinalização e display, carro-chefe da Mimaki, desde a

Série 100, a mais básica, até a Série
330 de alto desempenho. A Mimaki
exibiu seu fluxo de trabalho de im-
pressão e corte com sua mais recen-
te plotter de corte, a Série CG-AR.

Quanto às impressoras industriais, os
visitantes puderam ver as avançadas im-
pressoras planas UV da Mimaki, desde a
menor UJF-6042 MkII e até a JFX600-2513
de grande formato. No que diz respeito às im-

pressoras têxteis, foram também apresentadas as
impressoras de sublimação, a TS100-1600 e a TS330-
1600.

Adotando o tema "Novas Perspectivas" da FESPA, a
Mimaki aproveitou esta feira internacional para repensar
a indústria gráfica pelo prisma da sustentabilidade, rea-
firmando o compromisso da empresa com ela, bem co-
mo a participação e colaboração com mentes criativas.
com a consciência ecológica de todo o setor.

Números da Global Print Expo 2023
O maior evento do mundo gráfico esteve em Muni-

que durante os dias 23 e 26 de maio. A FESPA reune
os principais profissionais da indústria permitindo-lhes
descobrir novas perspetivas e aceder às inovações
mais recentes. Antes de rumar a Amsterdão nos dias
19 a 22 de março, eis os números deste ano: 
n 14776 visitantes únicos (aumento de 29% face a
2022)
n 22,757 visitas totais
n 530 bancas
n 2 mil milhões de orçamento colectivo dos visitantes

A remoção completa das restrições às viagens de lon-
ga distância impulsionou ainda mais os eventos de 2023 e
permitiu o retorno de um grande número de empresas ex-
positoras. Os participantes da Ásia representaram mais
de 10% do público total este ano, em comparação com
apenas 4% em 2022. Mais de 750 decisores de empresas
gráficas em África, nas Américas e na Oceânia também vi-
sitaram as feiras comerciais.

O lançamento da Personalization Experience gerou
grande interesse, destacando as grandes oportunidades
comerciais que se abrem para as gráficas graças à perso-
nalização, individualização ou adaptação, qualquer que
seja a aplicação.

A próxima edição da FESPA Global Print Expo aconte-
cerá em Amsterdã, Holanda, de 19 a 22 de março de
2024, juntamente com European Sign Expo, Personaliza-
tion Experience e Sportswear Pro.

"Novas perspectivas" de Mimaki na FESPA 2023
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A
Fujifilm anunciou o

lançamento da im-

pressora Acuity Pri-

me Hybrid, inspirada

na bem sucedida

Acuity Prime, que proporciona

maior versatilidade graças à sua

capacidade de trabalhar com

materiais rígidos e flexíveis.

Quando usada como máqui-

na plana, a Acuity Prime Hybrid

pode imprimir em substratos de

até 2 m de largura. Ela pode im-

primir simultaneamente em até

quatro peças de material rígido

e incorpora pinos de registro pa-

ra impressão altamente precisa

de ponta a ponta. A Acuity Pri-

me Hybrid pode produzir im-

pressões de alta qualidade a

velocidades de 92 m2 por hora.

A impressora também possui

mesas de manuseio frontal e traseira para aceitar todos

os tipos de materiais e facilitar seu posicionamento.

A configuração alimentada por rolo pode ser carrega-

da com dois rolos de até 0,9 m de largura cada, e sua

tinta com certificação Greenguard Gold a torna adequa-

da para a produção de papel de parede, bem como pa-

ra uma ampla gama de outras aplicações. A máquina

está disponível com quatro cores (CMYK) como padrão

e utiliza as mesmas tintas altamente pigmentadas que

foram utilizadas com tanto sucesso na Acuity Prime. O

pequeno tamanho das gotas de tinta e sua colocação

milimétrica garantem uma qualidade excepcional, sem

perda de cor, mesmo na impressão em alta velocidade.

A Acuity Prime Hybrid foi projetada para atender às

necessidades dos prestadores de serviços de im-

pressão que utilizam uma ampla gama de materiais, co-

mo Dibond, foam board, acrílico, poliéster e outros, em

diversas aplicações.

A Fujifilm colaborou com a agência de impressão

alemã GPG Digitaldruck para criar seus gráficos atraen-

tes para seu estande na FESPA 2023. Os gráficos fo-

ram projetados para mostrar o conceito Blueprint Live

da Fujifilm, que foi lançado pela primeira vez na FESPA

2022 e celebra a nova linha de impressoras de grande

formato Acuity da Fujifilm , desenvolvido internamente

desde o início.

Guadong na Fespa 2023
A Guandong marcou presença na Fespa simulando

um autêntico ponto de venda que combina as exigên-

cias da loja POP-UP com as da decoração de interio-

res. Em particular, as atenções se concentraram em al-

gumas soluções exclusivas assinadas pela Guandong,

incluindo Revita Tack Puro e Dotty Satin Texturized,

além de campeões de vendas como o supertranspa-

rente Opty-clear com nova formulação.

Ideal para aplicação em portas e janelas, Dotty Satin

Textured é o filme feito com 74% de PVC regenerado,

unindo elegância e sustentabilidade. Tem como princi-

pais características a rapidez de aplicação e a facilida-

de de remoção que Guandong garante durante 6 me-

ses, garantindo a ausência de bolsas de ar e resíduos

de cola.

Sem vestígios ou resíduos com Revita Tack Puro,

revolucionário suporte de fibra de poliéster para pare-

des e gráficos transitáveis com certificação R13, desen-

volvido por Guandong para aplicações de alto nível.

Feito com material de garrafa plástica 100% reciclado,

Revita Tack Puro pode ser impresso com tintas ecosol-

ventes, UV e, acima de tudo, látex, para um resultado

100% ecológico.

Fujifilm lança nova impressora híbrida Acuity Prime
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A SA International (SAi) apresen-

tou os mais recentes desenvolvimen-

tos em seu software de sinalização

Flexi, que combina design, im-

pressão e corte para fornecedores de

sinalização e impressão. O Flexi 22

apresenta uma interface aprimorada

e fácil de usar, bem como o painel

SAi Connect para monitorar dados de produção, li-

cenças, assinaturas e downloads de atualizações. A

eficiência, a facilidade de uso e a capacidade de modi-

ficar trabalhos diretamente no Flexi Production Mana-

ger simplificam o fluxo de trabalho e economizam tem-

po e custos. Além disso, os trabalhos anteriores po-

dem ser facilmente acessados com

configurações originais para reim-

pressões mais rápidas, fáceis e

econômicas.

Este poderoso software para cria-

dores de sinalização e displays incor-

pora ferramentas de design específi-

cas de sinalização da SAi, software

RIP e software de impressão e corte de vinil.

A SAi também comemorou na FESPA o 10º ani-

versário de suas soluções SAi Cloud, que continuam

facilitando milhares de clientes no processo de comu-

nicação, suporte, transferência de cabras artísticas,

atualização, armazenamento e inovação.

N
a

F E S -

P A

deste

ano, a

Canon procurou

inspirar os forne-

cedores de ser-

viços de im-

pressão (PSPs) a

expandir a sua

oferta de produ-

tos, apresentan-

do uma gama de

aplicações de im-

pressão do mundo

real. Estes incluem

varejo, ponto de

venda (POS), deco-

ração de interiores ou embalagens personalizadas, a

maioria das quais são impressas ao vivo aproveitando

as últimas novidades de impressoras digitais de grande

formato para as famílias Arizona, Colorado e Canon

imagePROGRAF.

A Canon apresentou a nova adição à família Arizona

e os visitantes tiveram a oportunidade de ver este mo-

delo real, produtivo, versátil, preciso e muito eficiente

em ação. A Canon também anunciou uma inovação na

linha de impressoras Arizona como parte do software de

fluxo de trabalho PRISMA XL Suite.

A recém-lançada série Colorado M fez sua estreia ao

vivo na Europa, mostrando aos PSPs e às fábricas de

impressão os benefícios de sua modularidade e capaci-

dade de atualização em campo. A tecnologia exclusiva

FLXfinish+, juntamente com a nova opção de tinta bran-

ca, apresentou a ampla gama de aplicações em que po-

de imprimir, desde papéis de parede brilhantes e ousa-

dos até gráficos

de janelas e si-

nais de alto im-

pacto com ilumi-

nação frontal e

traseira.

A "Fábrica de

Papel de Parede

UVgel" mostrou

como essas má-

quinas são capa-

zes de imprimir grandes volumes de papel de parede

sem supervisão, 24 horas por dia. Esta solução abran-

gente destaca a capacidade da Série Colorado M quan-

do usada em linha com os módulos de corte, rebobina-

mento e alimentação de rolo da Fotoba para produzir

uma ampla variedade de revestimentos de parede.

A imagePROGRAF GP-4000 (44 polegadas) apre-

sentou as capacidades da família Canon imagePRO-

GRAF de impressoras de mídia flexível com qualidade

fotográfica, dando vida às imagens de campanha com

qualidade de impressão excepcional e uma ampla gama

de cores. Graças às suas onze cores, incluindo o rosa

fluorescente, a imagePROGRAF GP-4000 pode criar

efeitos visuais que lhes conferem grande impacto, des-

de tons pastel a neon. Também é calibrado PANTONE,

o que o torna ideal para impressão de aplicações gráfi-

cas, como sinalização e materiais de ponto de venda,

nas cores da marca. 

"Make It BIG" da Canon na FESPA 2023

SAi apresentou a última versão do seu software Flexi



O
Grupo Durst

apresentou a ex-

pansão da sua

plataforma P5

sob o lema "360°

Production Excellence" du-

rante a última edição da Fes-

pa. Após a apresentação da

solução P5 Automat, a Durst

inicia a próxima etapa em

termos de automação com a

P5 Robotics, para ciclos de

produção flexíveis e contí-
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A swissQprint, em colaboração

com sua rede de distribuição glo-

bal, apresentou avanços na im-

pressão plana e rolo a rolo. Além

de demonstrações inspiradoras

de aplicações e máquinas, o fabri-

cante suíço mostrou como os

seus clientes combinam o suces-

so comercial com a proteção am-

biental. Além disso, a empresa

comemorou o envio da milésima

unidade do seu bem-sucedido

modelo Nyala.

As impressoras planas Oryx,

Impala (2,5 × 2 m) e Nyala (3,2 ×

2 m) são conhecidas por sua alta

qualidade de produção, eficiência e grande versatili-

dade. Os modelos swissQprint de quarta geração utili-

zam as mais recentes cabeças de impressão com re-

solução máxima de 1350 dpi. A

impressora rolo a rolo dedicada

Karibu (3,4 m de largura) também

está em sua segunda geração

com a mais recente tecnologia de

cabeça de impressão. O que torna

esta impressora interessante para

usuários ansiosos por se diferen-

ciar do mercado geral são suas

capacidades especiais, por exem-

plo, impressão neon, verniz, bran-

co e em relevo. Kudu é a única im-

pressora swissQprint que possui

dez canais de cores e até 30 ca-

beças de impressão. Suas opções

de configuração de tintas são um

pouco mais variadas em relação aos demais modelos

swissQprint, que com seus nove canais de cores já

são muito versáteis.

Durst Group expande família P5 na Fespa

swissQprint: projeção completa mais um marco

nuos com longos prazos de entrega. O sistema de im-

pressão híbrido P5 350 HS D4 é o núcleo da P5 Robotics,

cuja unidade de alimentação e empilhamento é compos-

ta por dois robôs Kuka, para a gestão autônoma da pro-

dução de um turno completo. Os robôs, modificados e

programados pela Durst, coletam materiais de diferentes

paletes com altura de até 180 cm, alimentando-os e em-

pilhando-os, novamente, separadamente. Neste proces-

so, os materiais impressos também podem ser virados

180° para impressão reversa e alimentação em um se-

gundo sistema de impressão. A P5 Robotics também po-

de ser expandida com soluções ou sistemas de acaba-

mento de terceiros.

Baseada no sistema de produção híbrido de alto de-

sempenho, DurstP5 350 HS, a plataforma P5 agora é

acompanhada por seu equivalente para aplicações rolo a

rolo de alta velocidade, o novo P5 350 HSR. A impresso-

ra LED rolo a rolo para produção industrial atinge veloci-

dades de impressão de até 670 metros quadrados por

hora, oferece largura de impressão de até 3,5 m e pode

ser equipada com rolo master opcional, para alimentação

de rolos de até 1000 kg e 635 mm de diâmetro, permitin-

do longos ciclos de produção sem interrupção. A Durst

assumiu um compromisso significativo com o desenvolvi-

mento de software nos últimos anos e agora oferece um

portfólio de soluções 360°, que cobrem todos os aspectos

do processo de impressão, como o software Analyti cs,

Durst Workflow ou soluções LiftERP. A Durst Services

está disponível em mais de 80 países em todo o mundo

para fornecer serviços proativos aos clientes. Utilizar a

mais recente tecnologia para reduzir continuamente a

sua pegada de carbono é um dos compromissos da

Durst.

Finalmente, o Grupo Durst ganhou três Prémios EDP

na FESPA Global Print para P5 Robotics, P5 350 HSR e

Durst Workflow Software.
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A
Epson regressou à Fespa

com um stand que incluiu

o lançamento de novos

produtos e aplicações di-

versas. Assim, a Epson

reforça a sua posição no mercado

da impressão têxtil com uma melho-

ria significativa da sua impressora

SureColor F2100 DTG (Direct To-

Garment) incorporada na sua nova

SC-F2200.

Destinada à criação de designs complexos em uma

ampla variedade de roupas, a SureColor F2200 usa a

tecnologia de cabeça de impressão Precision Core Mi-

croTFP da Epson para fornecer velocidades de im-

pressão e processamento de dados mais rápidas. Com

um design plano e muito compacto, a SC-F2200 melho-

ra a sua flexibilidade graças ao software Garment Crea-

tor2 incluído da Epson, que não só permite a impressão

DTG e DTFilm, mas também melhora a

qualidade de reprodução de linhas fi-

nas e pequenos textos.

Oferecendo uma ampla gama de re-

cursos aprimorados para facilitar o uso,

a SureColor F2200 permite que as em-

presas mantenham altos níveis de pro-

dução e qualidade sem a necessidade

de especialistas. operadores.

Por exemplo, a tampa transparente

e a luz interna facilitam a verificação do

status da impressão, enquanto uma tela sensível ao to-

que intuitiva de 4,3 polegadas torna a operação rápida e

fácil.

Com ajuste automático de altura do carro, a F2200

permanece estável com muito pouca necessidade de in-

tervenção do usuário e a placa pode ser facilmente re-

movida e fixada manualmente, tornando o ajuste para

impressão de peças mais grossas rápido e fácil. .

decal-

que trou-

xe "5 es-

trelas" pa-

ra a FES-

PA Global

Print Ex-

po: pro-

dutos au-

toades i -

vos PVC Free, alldecor 2d, Polymericliner PE, dotma-

trix e Overlaminate, cinco linhas de alta qualidade que

agilizam a produção e fazem com que qualquer apli-

cação de comunicação visual e decoração de interio-

res tenha sua própria brilho.

A estrela PVC Free destaca-se pelos filmes produzi-

d o s

s e m

plasti-

f ican-

tes, a

estre-

la all-

decor

2d in-

clui as

cinco novas texturas decorativas e a estrela Polymeri-

cliner PE resolve o problema da humidade do vinil. Eles

são unidos pela estrela matricial, que transforma qual-

quer pessoa em aplicador profissional, e a estrela

Overlaminate, que garante proteção adequada para

cada local e período.

Epson trouxe novos recursos para impressão têxtil

decalque 5 estrelas na FESPA Global Print Expo
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EFI apresenta a

impressora de passagem

única Nozomi 14000 SD
A Electronics For Imaging disponibiliza sua tec-

nologia de impressão LED UV de passagem única
Nozomi para um número maior de empresas de si-
nalização e display por meio da nova impressora
modular e escalável EFI Nozomi 14000 SD. A EFI
mostrou os detalhes desta inovação na FESPA Glo-
bal Print Expo 2023.

A impressora modular EFI Nozomi 14000 SD de
quatro cores e 1,4 metros de largura estará disponí-
vel ainda este ano e imprimirá em papel, mídia sinté-
tica e chapas a velocidades de até 30 metros linea-
res por minuto (lm/m). Nessas velocidades, os clien-
tes poderão produzir até 740 folhas de 1,4 x 2,4 m
por hora.

Graças à capacidade e velocidade desta impres-
sora, as empresas de gráficos de exibição poderão
substituir vários dispositivos de cabeçote de digitali-
zação - cada um exigindo um ou dois operadores -
por uma única linha de produção Nozomi, que re-
quer apenas uma equipe de duas pessoas. À medi-
da que o volume de impressão aumenta, os utiliza-
dores podem adicionar velocidade e funcionalida-
des de carregamento automático com um sistema
de visão e inspeção que aumentará a produtividade
até 70 lm/m ou 1.845 folhas por hora.

A impressora EFI Nozomi 14000 SD também ofe-
rece excelentes níveis de sustentabilidade, com pro-
dução 45% mais eficiente por kW/hora em compa-
ração com a impressão analógica. Este sistema re-
duz o desperdício de material resultante da super-
produção em até 30% em comparação com a im-
pressão analógica. As tintas LED ecologicamente
corretas têm certificação GREENGUARD, são ino-
doras e livres de COV.

A configuração básica inclui estação analógica
de primer UV ou à base de água, mesa de registro,
impressora com sistema de cura LED, até seis ba-
rras de impressão, além de câmera de visão
avançada. O sistema está disponível com diversas
opções de tinta, incluindo CMYK, CMYK+W,
CMYK+O, CMYK+OV e CMYK+W+O. Finalmente,
existe a possibilidade de adicionar o analógico à ba-
se de água opcional ou o subsequente revestidor
UV para o tratamento final da saída impressa.

Inkcups trouxe seu portfólio de

produtos atualizado
A Inkcups apresentou uma varieda-

de de soluções de software digital,
analógico e especializado na FESPA
Global Print Expo, onde os visitantes do
estande da Inkcups experimentaram uma série de avanços
tecnológicos e atualizações de recursos em todo o portfólio de
produtos da Inkcups, bem como a impressora cilíndrica recen-
temente adicionada Helix ONE máquina desktop e uma má-
quina completamente nova para uma aplicação diferente.

Na FESPA, a Inkcups exibiu o seguinte:
o A nova impressora cilíndrica de mesa Helix ONE, com tec-

nologia Helix patenteada em um design de mesa mais com-
pacto

o A impressora jato de tinta cilíndrica Double Helix, com dois
dispositivos de impressão para dobrar o volume de pro-
dução

o A impressora plana UV digital X5-T, uma impressora plana
de alto desempenho projetada para produtos promocionais
e impressão industrial de alto desempenho

oA 2200-PS, uma máquina de tampografia de duas cores pa-
ra vestuário, produtos promocionais e muito mais

o ArtPrep, software de preparação de arte da Inkcups desen-
volvido para empresas que lidam com uma grande quanti-
dade de arte em sua produção diária

Vanguard lançou a

impressora plana UV

VK3220T-HS

A
Vanguard Europe lançou a impressora plana UV
de próxima geração, a VK3220T-HS, na FESPA
Global. Uma mesa plana de 3,2 metros x 2 me-
tros, a VK3220T-HS torna-se parte do crescente
portfólio de impressoras da Vanguard Europe, ser-

vindo todos os clientes em mercados que abrangem o es-
pectro de impressoras planas rolo a rolo e industriais. Utili-
zando até três fileiras de cabeças de impressão Kyocera de
4 picolitros, com resolução de impressão de até 1.800 dpi, a
Vanguard VK3220T-HS opera a uma velocidade de até 360
metros quadrados por hora. É uma impressora que pode
crescer e escalar de acordo com as necessidades do cliente.



www.alborum.com
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O
s vence-
dores do
prestigia-
do Digital
M e d i a

Awards Worldwide da
WAN-IFRA, que re-
conhecem as con-
quistas notáveis da
mídia digital na indús-
tria de notícias, foram anunciados em Taiwan em 28 de
junho, durante uma cerimônia no World News Media
Congress 2023.

Os prémios reconhecem a excelência e o pioneirismo
na inovação digital numa variedade de categorias que re-
conhecem a forma mutável como as pessoas recebem e
interagem com as notícias. As nove categorias são mel-
hor site de notícias, melhor assinatura e iniciativas de

confiança, melhor
uso de vídeo, melhor
podcast, melhor vi-
sualização de dados,
melhor conceito de e-
paper, melhor envol-
vimento do público e
melhor boletim infor-
mativo.

Os prêmios são a
única competição de mídia digital verdadeiramente global
da indústria de mídia. Para se qualificarem, os finalistas ti-
veram primeiro de vencer a sua categoria nos Digital Me-
dia Awards regionais, que foram realizados no ano pas-
sado em África, Ásia, Europa, Américas ou Sul da Ásia.
Os jurados independentes escolheram as seguintes em-
presas e projetos, de todos os cinco continentes, como
vencedores do 2023 Digital Media Awards Worldwide.

Relatório de notícias
digitais 2023

O relatório deste ano revela novos insights sobre o
consumo de notícias digitais, com base num inquéri-
to YouGov a mais de 93.000 consumidores de notí-
cias online em 46 mercados, abrangendo metade da
população mundial.

O relatório documenta como o conteúdo baseado
em vídeo, distribuído através de redes como TikTok,
Instagram e YouTube, está a tornar-se mais impor-
tante para as notícias, especialmente em partes do
Sul Global, enquanto plataformas legadas como o
Facebook estão a perder influência.

O relatório esclarece a evolução do papel das pla-
taformas de terceiros como portas de acesso ao con-
teúdo noticioso e como a actual crise económica está
a aumentar as pressões comerciais sobre os editores
de notícias.

Dado o contexto global, "uma forte oferta de jorna-
lismo preciso, bem financiado e independente conti-
nua a ser essencial, mas em muitos dos países
abrangidos pelo nosso inquérito, descobrimos que
estas condições são desafiadas por baixos níveis de
confiança, envolvimento em declínio e uma incerteza
negócios. ambiente", afirma na sua introdução a últi-
ma edição do estudo anual do Reuters Institute for
the Study of Journalism.

Summit Global de
Impressoras 2023

O World Printer Summit é o ponto de encontro
anual da comunidade global de impressão dentro
da WAN-IFRA. Aborda todas as questões relacio-
nadas com a impressão e reúne gráficas, fornece-
dores de materiais e fabricantes de equipamentos
para a cadeia de valor da produção gráfica, desde
a pré-impressão à impressão e passando pelo aca-
bamento e entrega do produto. O World Printer
Summit reúne profissionais da indústria para uma
transferência dinâmica de conhecimento, infor-
mações e ideias de negócios. Reúne palestrantes
renomados de todo o mundo para abordar os te-
mas mais relevantes específicos do setor.

A Summit  Mundial da Impressora começará
com apresentações de dois palestrantes proemi-
nentes, Christian Siebert e Mohit Jain, que discu-
tirão a sustentabilidade financeira dos jornais im-
pressos. As apresentações moderadas por Gundu-
la Ullah, Diretora de Sustentabilidade e Aquisições
da FUNKE Medien e membro do Conselho do Fó-
rum Mundial de Impressoras, serão seguidas por
uma sessão de perguntas e respostas.

A próxima edição desta Cimeira terá lugar de

11 a 13 de outubro em Frankfurt (Alemanha).

WAN-IFRA homenageia os principais
projetos de mídia digital do mundo



GWS Printing Systems expande sua oferta de

compra e venda de rotativas usadas coldset e

heatset, projetos chave na mão e realocações

de máquinas.

Temos um grande estoque de peças de repo-

sição

disponíveis, incluindo uma boa seleção

de peças "difíceis de encontrar".

Onde nos encontrar:

site:

e-mail:

Telefone:

www.gws.nl
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A Fiery, fornecedora de tec-

nologia digital front-end (DFE)

para impressoras industriais e de

produção, acaba de disponibili-

zar as novas bibliotecas PANTO-

NE Formula Guide V5 (revesti-

das e não revestidas) para seus

clientes de impressoras de fol-

has soltas. Esta nova versão

substitui as bibliotecas V4 e in-

clui todas as cores de seu ante-

cessor, além de 224 novas cores adicionais. Com este

guia atualizado, os usuários têm acesso a uma maior

variedade de opções de cores para seus projetos de

impressão.

A EFI e a PANTONE têm uma parceria de longo

prazo e sempre mantêm suas bibliotecas de cores

atualizadas para seus clientes. Independentemente do

programa de design utilizado, o

upload das bibliotecas de cores

mais recentes para o servidor Fiery

garante cores precisas e consisten-

tes para todos os usuários.

As seguintes bibliotecas estão

disponíveis para download:

n PANTONE Formula Guide V5

(com e sem verniz)

n Bibliotecas PANTONE PLUS

V3 (revestidas e não revestidas)

n Biblioteca de gama estendida PANTONE PLUS

(revestida)

n Bibliotecas PANTONE FASHION, HOME + INTE-

RIORS

n Bibliotecas do Guia de Fórmulas PANTONE (2ª

Edição)

n Biblioteca PANTONE GOE

K
odak estabelece novos

padrões em tintas para

impressão de produção a

jato de tinta com suas no-

vas tintas Kodachrome.

As impressoras habilitadas com es-

ta tinta usam a tecnologia de jato de

tinta contínuo Kodak Ultrastream

para atingir os mais altos níveis de

reprodução de cores, estabilidade

de imagem e detalhes. As tintas Ko-

dachrome desempenham um papel

importante ajudando a recém-

lançada impressora Kodak Prosper

Ultra 520, que utiliza a tecnologia

Ultrastream, a oferecer impressão

de qualidade offset excepcional em

altas velocidades, cobrindo uma

ampla gama de aplicações.

As tintas Kodachrome proporcionam excepcional vi-

bração e consistência de cores em uma ampla variedade

de substratos. O segredo está no processo patenteado

de microfresagem de pigmentos da Kodak, que cria partí-

culas de pigmento normalmente menores que 50 nanô-

metros com uma distribuição de tamanho muito estreita.

Os pigmentos mais finos criados

por este processo exclusivo resul-

tam em tempos de secagem de

tinta mais rápidos e camadas de

tinta seca muito finas. Isto significa

menos dispersão de luz, cores

mais ricas e puras com extraor-

dinária vibração e uma gama de

cores excepcionalmente ampla

sem sacrificar a permanência da

imagem.

As tintas à base de água de bai-

xo umedecimento Kodachrome

são mais sustentáveis do que as

tintas convencionais à base de sol-

vente. São isentos de PVC e ftala-

tos, o que os torna mais seguros

para as pessoas e para o meio

ambiente. Juntamente com a linha exclusiva de agentes

otimizadores de impressão à base de água (primers) da

Kodak, as tintas Kodachrome podem ser usadas para im-

primir em praticamente qualquer substrato. Os agentes

de otimização melhoram a receptividade e a adesão da

tinta, a resistência ao desgaste e a qualidade da imagem

na maioria dos tipos de papel, plástico e filme.

Novas tintas Kodachrome para

desempenho em nível offset

Fiery disponibiliza novas bibliotecas 

PANTONE Formula Guide V5
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H
oje toda a indús-
tria editorial vive
uma transfor-
mação digital
que inova seus
processos e tem

diversas expressões. Por parte
dos consumidores, destaca-se
a leitura digital (e-books, au-
diolivros e streaming), enquan-
to por parte dos produtores
destaca-se a digitalização do
catálogo e a utilização de im-
pressos sob demanda. É preci-
samente neste tema que se
baseia a investigação indepen-
dente "A impressão de livros
online como fenómeno emer-
gente na nova organização do
mercado editorial", realizada
pela gráfica online 100% sus-
tentável, 4Graph, numa amos-
tra de mais de 2.200 operado-
res e profissionais. do mundo
editorial.

Os resultados da pesquisa
oferecem uma visão atualiza-
da das tendências emergen-
tes na indústria editorial, entre
as quais se destaca a cres-
cente atenção e sensibilidade
ecológica. por profissionais do setor. Isto traduz-se em
processos mais sustentáveis, na utilização de papel pro-
veniente de florestas geridas de forma correta e res-
ponsável (certificada FSC) e na adoção da impressão
online. Em particular, está a estabelecer-se um novo
ecossistema digital nos processos produtivos, onde a
impressão online oferece novas oportunidades e vanta-
gens aos editores, ao integrar-se cada vez mais na ca-
deia de distribuição, permitindo a otimização da circu-
lação e possíveis reimpressões.

Os resultados de uma pesquisa realizada pela
4Graph confirma um aumento no uso de impressão sob
demanda, com volumes crescentes que variam de algu-
mas dezenas de cópias a tiragens médias e maiores
(1.000 ou mais). Esta tendência afecta, sem dúvida, a
indústria editorial em geral, bem como a indústria edu-

cacional, científica e literária.
Os utilizadores de serviços de
impressão online também in-
cluem livrarias, que apreciam
a capacidade de reimprimir
até mesmo um único exem-
plar, bem como lojas online
que iniciam a produção ape-
nas quando um livro é vendi-
do.

De acordo com a pesquisa,
os editores estão cada vez
mais recorrendo à impressão
sob demanda, para imprimir
pequenos estoques de títulos
de baixa rotatividade, reimpri-
mir títulos "just in time" solici-
tados pelas livrarias, manter
um título vivo, prolongando
seu ciclo de vida e, ao mesmo
tempo, , evite impressões
desnecessárias para tornar
os processos mais sustentá-
veis do ponto de vista ecológi-
co. Em particular, os profissio-
nais envolvidos na pesquisa
4Graph afirmaram que utili-
zam principalmente a im-
pressão sob demanda para
imprimir primeiras edições e
títulos inéditos (68,12%). Se-

guem-se os títulos menos conhecidos em pequenas ti-
ragens (23,19%), os títulos sob demanda vendidos
através do comércio eletrônico e as reimpressões
(435%) estão no mesmo patamar.

A indústria editorial está a revelar-se cada vez mais
consciente do ponto de vista ambiental, em resposta a
uma crescente sensibilidade ecológica entre os consu-
midores, como evidenciado pelo aumento da procura de
livros impressos em papel certificado pelo FSC. Tal co-
mo noutros sectores industriais, alguns intervenientes
na indústria editorial estão a adoptar políticas destina-
das a reduzir o impacto ambiental das suas actividades
de produção. Uma resposta a estas necessidades é,
sem dúvida, a impressão a pedido, o que também con-
duz à redução dos custos de produção, garantindo ao
mesmo tempo a elevada qualidade do produto final.

A transformação digital 

da indústria editorial
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A
C a n o n

anunciou

uma atua-

lização da

sua gama

imageRUNNER e

imageRUNNER AD-

VANCE DX de dis-

positivos multi e mono-

funcionais. Ao expandir

este portfólio, a Canon

Europa oferece uma ga-

ma mais ampla e robusta

de soluções aos seus

clientes, com característi-

cas de segurança melho-

radas, menor consumo

de energia e redução de

resíduos de poliestireno

nas embalagens. Proje-

tadas para atender às no-

vas necessidades das empre-

sas, as impressoras imageRUN-

NER e imageRUNNER ADVAN-

CE DX também incorporam fe-

rramentas de colaboração para

trabalho híbrido.

A renovação da gama visa re-

duzir o impacto ambiental, in-

cluindo uma redução nos valores

de consumo típico de eletricida-

de (TEC) de até 16% em compa-

ração com os modelos anterio-

res. Os dispositivos e peças

também são construídos para

durar mais tempo,

ajudando os clien-

tes a aumentar o

tempo de atividade

e, ao mesmo tem-

po, reduzindo as vi-

sitas de serviço e o

impacto no meio

ambiente. Além disso, as

embalagens de poliesti-

reno utilizadas até agora

foram reduzidas e substi-

tuídas por cartão reciclá-

vel para limitar o des-

perdício de utilização úni-

ca.

As novas impressoras

imageRUNNER e image-

RUNNER ADVANCE DX

estão equipadas com re-

cursos de proteção de

dados, rede e dispositivos, ga-

rantindo segurança em todas as

fases do ciclo de vida do docu-

mento. A versão mais avançada

do firmware de segurança ofere-

ce proteção ponta a ponta e am-

bas as linhas suportam compar-

tilhamento de arquivos criptogra-

fados, com suporte para TLS1.3,

WPA3 e SMB 3.1.1. Enquanto is-

so, os produtos imageRUNNER

ADVANCE DX apresentam FIPS

140-3* para desempenho de

criptografia certificado.

Epson

apresenta

novos scanners

de mesa A4
A Epson lançou quatro novos

scanners de mesa de tamanho

compacto, o Epson ES-DC330,

DS-C490, ES-C320W e ES-

C380W, que se juntam ao portfó-

lio da Epson para ajudar nos pro-

cessos de digitalização e fornecer

ferramentas para enfrentar os de-

safios do trabalho híbrido em es-

critórios: especificamente es-

paços partilhados, escritórios

mais pequenos e espaços reduzi-

dos de secretárias.

Estes novos scanners redu-

zem significativamente a necessi-

dade de espaço na mesa de tra-

balho, permitindo aos utilizadores

escolher o tipo de alimentação de

suporte de uma forma muito

versátil e adaptada às suas ne-

cessidades. Usando uma alavan-

ca simples, esses scanners alter-

nam facilmente entre alimentação

de papel em forma de U e alimen-

tação direta, para um manuseio

de mídia mais flexível que permite

digitalizar uma ampla variedade

de documentos; desde passapor-

tes até formatos de papel longos,

em velocidades de 30 a 40 ppm,

dependendo do modelo.

Canon reforça a sua gama

de equipamentos de

impressão para aumentar a

sustentabilidade
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A Scodix, fornecedora de soluções de embeleza-

mento digital para a indústria de artes gráficas, anun-

cia a conclusão de uma Avaliação do Ciclo de Vida

(LCA) detalhando uma comparação abrangente de

seu processo com o embelezamento de impressão

tradicional e o impacto no meio ambiente. Conduzido

por terceiros independentes, EcamRicert srl e Mé-

rieux NutriSciences Companies, os resultados da

LCA destacam que o método de melhoria Scodix al-

cança uma redução no impacto e uma melhoria geral

na sustentabilidade para todas as categorias investi-

gadas.

A LCA comparou a melhoria de uma única folha B1

com 100.000 folhas B1 usando folha Scodix (175g)

com métodos tradicionais de folha. Os resultados da

LCA mostraram que a tecnologia Scodix reduz o

CO2e (CO2 equivalente) em 85%, o uso de com-

bustível fóssil em quase 85% e o consumo de água

em 80% por folha B1, em comparação com a estam-

pagem a quente tradicional

O estudo da LCA revela que os impactos no meio

ambiente decorrem principalmente do uso de energia

elétrica, da produção de polímeros e da gestão de

resíduos. O método de aprimoramento Scodix não

usa água, não requer moldes do tipo metal e não

contém produtos químicos nocivos nos processos de

produção de pré-impressão, o que se traduz em re-

dução de energia e materiais naturais, bem como re-

dução da pegada de carbono.

Como resultado, o método Scodix gera melhorias

de eficiência tanto no consumo quanto no impacto am-

biental, em comparação com a impressão tradicional.

C
om um recorde de 1.200

participantes, a 6ª Con-

venção Print & Digital, rea-

lizada recentemente em

Düsseldorf, terminou com

sucesso e confirmou o seu estatuto

como um dos mais relevantes encon-

tros industriais na área das indústrias

de comunicação e embalagem. Sua

fórmula para o sucesso: um círculo

exclusivo de cerca de 70 expositores

renomados, incluindo Canon, FKS,

Horizon, Konica Minolta, KURZ e Xe-

rox, que convencem. compartilharam

seus conhecimentos. e pontos de vis-

ta em um total de 38 conferências.

Nove projetos excepcionais foram

o foco de muitos visitantes e demons-

traram com aplicações práticas o que

é possível no marketing moderno com

uma interação perfeita de impressão

digital, tecnologia de mídia digital,

aplicativos de impressão e soluções

multicanal. Especialistas de toda a ca-

deia de suprimentos se reuniram para

implementar os Projetos em Destaque

e desenvolveram especificamente

seus casos em colaborações empol-

gantes. As melhores práticas aqui va-

riam de opções de acabamento e es-

tratégias de gerenciamento de marca

a campanhas de mídia cruzada.

Sexta Convenção Impressa e Digital

O ciclo de vida do Scodix traz benefícios

significativos de sustentabilidade
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A Canon anunciou a expansão da sua gama de im-
pressoras MAXIFY, para escritórios com utilizadores de
elevada procura, com a MAXIFY GX6550. Esta impres-
sora 3 em 1 de carregamento frontal oferece um manu-
seamento versátil de suportes e produz documentos de
qualidade profissional a alta velocidade, proporcionan-
do poupanças de até 90% no custo total de proprieda-

de, graças aos elevados volumes de
impressão e aos frascos de tinta re-
carregáveis.

O MAXIFY GX6550 possui um ecrã táctil LCD a co-
res de 6,8 cm (2,7") fácil de utilizar, bem como um ali-
mentador automático de documentos (ADF) frente e
verso com acessibilidade pela parte frontal.

H
á muito tempo, o então diretor da
Heidelberg nos disse que os dias
de sua empresa como líder do se-
tor estavam contados. Ele disse
que empresas como Ricoh, HP e

Canon dominariam a indústria de impressão
e que a impressão digital era o caminho do
futuro. E assim aconteceu. As empresas que
mencionou assumiram a liderança da Heidel-
berg em muitas áreas, mas especialmente
nas mensagens de sustentabilidade. Infeliz-
mente, muitas destas mensagens não são
ouvidas ou apreciadas pelas empresas gráfi-
cas e editoras.

Muitas empresas de fabrico de impresso-
ras digitais têm políticas de sustentabilidade,
mas poucas delas, se é que alguma, inicia-
ram conversas reais sobre sustentabilidade com os seus
clientes. A exceção é a Kodak, uma organização que tra-
balha arduamente para manter os impactos ambientais
na agenda. Mas empresas como a HP e a Canon não
estão a conseguir capacitar as suas divisões da indústria
gráfica no que diz respeito à sustentabilidade.

As organizações investiram enormes recursos para
melhorar o seu impacto ambiental global e garantir que
são responsáveis perante os acionistas. A Canon reali-
zou recentemente um evento para analistas onde falaram
longamente sobre o seu trabalho de sustentabilidade. Foi
apresentada tecnologia de ponta; a nuvem é uma "plata-
forma fundamental para oferta de soluções"; A Amazon é
o maior cliente da Canon no setor de publicação de livros;
e 124 instalações da Canon em 40 países são certifica-
das pela ISO 14001 pelos seus sistemas de gestão am-
biental. Mas quando questionada sobre como a Canon
apoia as aspirações de sustentabilidade ambiental dos
seus clientes, a resposta foi nenhuma, embora a falta de
resposta tenha sido enterrada num emaranhado de
clichés e chavões ambientais. Certamente podemos fa-
zer melhor.

Investir na sustentabilidade empresarial em benefício
dos acionistas é bom e até louvável. Mas é válido apenas

até certo ponto, porque o que realmente
fará a diferença na pegada ambiental da
nossa indústria é o compromisso das bases
com o problema. Como fazer isso depende
fundamentalmente da motivação e da edu-
cação no topo e em toda a organização.
Melhorar a sustentabilidade ambiental re-
quer mais do que palavras. É necessária
formação para todos os intervenientes na
cadeia de abastecimento, desde aqueles
que recolhem dados sobre o impacto am-
biental até às equipas de vendas, serviços
e suporte que lidam directamente com o
cliente. Mesmo que o esforço seja apenas
para garantir que as pessoas saibam como
conversar sobre sustentabilidade com os
clientes, já é um começo.

Portanto, instamos todos os fabricantes de impresso-
ras digitais a considerarem como podem ter essas dis-
cussões de base e como podem apoiar os clientes en-
quanto trabalham para melhorar o seu impacto ambien-
tal. Um meio de incluir os utilizadores das suas máquinas
em modelos de dados de sustentabilidade também seria
útil. Pode parecer uma tarefa enorme, mas você pode co-
meçar com a ferramenta mais simples: perguntas fre-
quentes básicas para clientes potenciais e clientes que
permitirão que as equipes de vendas aumentem as cre-
denciais de sustentabilidade de suas organizações em
termos significativos. Ser capaz de demonstrar apoio in-
formado à sustentabilidade ambiental tornar-se-á, mais
cedo ou mais tarde, um factor de celebração ou de ruptu-
ra de acordos.

Este artigo foi produzido pelo Projeto Verdigris, uma iniciati-
va da indústria que visa aumentar a conscientização sobre o im-
pacto ambiental positivo da impressão. Este comentário sema-
nal ajuda as empresas de impressão a se manterem atualiza-
das em relação aos padrões ambientais e como uma gestão
empresarial ecologicamente correta pode ajudar a melhorar
seus resultados financeiros. A Verdigris é apoiada pelas se-
guintes empresas: Agfa Graphics, EFI, Fespa, Fujifilm, HP, Ko-
dak, Miraclon, Ricoh Splash PR, Unity Publishing e Xeikon.

Os fabricantes de impressoras digitais

estão prejudicando seus clientes?

Por: Laurel Brunner

http://verdigrisproject.com

Canon expande a gama MAXIFY GX
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A
produção de revistas, brochuras e livros está se

tornando cada vez mais complexa, principalmen-

te na área de impressão digital. Por isso, é im-

portante saber qual pedido está sendo produzido

em qual linha, qual parte do pedido foi produzida

e quais são os tempos de ociosidade, preparação e parada.

Dada a crescente complexidade das avaliações de dados,

a análise de pedidos requer tempo (precioso) e recursos

(caros), ou seja, um caso para o Connex Info Cloud da Mü-

ller Martini.

O Connex Info Cloud, elemento fundamental dos Smart

Services, facilita o armazenamento de dados de produção

na nuvem via acesso à Internet (via PC, tablet ou smartp-

hone) e reduz custos e aumenta a produtividade. Resumin-

do: O Connex Info Cloud, no qual todos os sistemas Müller

Martini e de outros fornecedores podem ser integrados, é

uma ferramenta para obter relatórios de produção comple-

tos, composto por três módulos.

n Módulo 1 - Dashboard: Este módulo permite uma ava-

liação em tempo real dos dados de produção, como infor-

mações sobre o pedido atual, status da máquina, velocida-

de de produção, volume do pedido e número de produtos

rejeitados.

n Módulo 2 - Analytics: Este módulo oferece uma ava-

liação específica dos dados de acordo com a aplicação de

filtros configuráveis individualmente e permite analisar os

dados detalhadamente em um período de tempo definido e

identificar possibilidades de otimização.

n Módulo 3 - Relatórios: Este módulo oferece dados exa-

tos sobre a produção com gráficos de barras e pizza. Com

esta ferramenta são gerados relatórios de forma muito sim-

ples em relação a linhas de produção, tempos e pedidos.

Novo PrintOS SW Suite
A HP Indigo anunciou a expansão de suas soluções de

software, projetadas para ajudar os usuários a aproveitar

os recursos avançados que podem ser obtidos com a in-

tegração de software e ferramentas baseadas em dados

na cadeia de produção de impressão. O novo software

HP PrintOS simplifica o portfólio de aplicativos da HP, que

agora consistirá em quatro módulos chamados Power

Packs.

O HP PrintOS Suite é um sistema operacional basea-

do em nuvem que impulsiona a produtividade e inspira

inovação. Após o desenvolvimento mais recente, o Prin-

tOS Suite agora consistirá em quatro Power Packs, que

vantagem da versatilidade, confiabilidade e segurança da

plataforma de nuvem Microsoft Azure. O Prinergy Access

permite que as impressoras usem a infraestrutura de TI

mais atual e confiável sem custo e responsabilidade de

manutenção; Além disso, elimina recursos dispendiosos

de TI necessários para atualizações ou alterações de

hardware ou software.

Kodak adquire serviços

de sistemas gráficos
A Kodak adquiriu a Graphic Systems Servi-

ces (GSS), fornecedora de sistemas de trans-

porte de impressão a jato de tinta na web e outros com-

ponentes e serviços de engenharia relacionados à im-

pressão. A aquisição reflete o investimento contínuo da

Kodak em tecnologia de impressão digital, dando à em-

presa maior controle sobre sua cadeia de suprimentos de

componentes para impressoras a jato de tinta e experiên-

cia adicional em engenharia, à medida que busca expan-

dir seu crescente portfólio de impressoras. jato de tinta.

A GSS é fornecedora de longa data da Kodak e forne-

ce sistemas de transporte de última geração para a linha

de impressoras Kodak Prosper, incluindo a Kodak Pros-

per Ultra 520 Press e a Kodak Prosper 7000 Turbo Press.

A GSS está localizada em Springboro, Ohio, perto do cen-

tro de design e fabricação de jato de tinta da Kodak em

Dayton, Ohio.

Connex Info Cloud: 

reduza custos e aumente a produtividade



Fonte: 
Front. Behav. Neurosci., março 2021 | https://doi.org/10.3389/fnbeh.2021.634158
1. Professor Kuniyoshi L. Sakai, neurocientista da Universidade de Tóquio (Japão), 2021.
2. Virginia Berninger, psicóloga da Universidade de Wisconsin, artigo de 2015 da 
    The Week original do The Wall Street Journal, 2010. 
3. Jon Chan, da Wonder Pens, uma papelaria na Clinton Street, em Little Italia, 2016.

Aperfeiçoa a caligrafia e 
ajuda a definir prioridades. 
“A caligrafia faz você 
desacelerar para pensar 
sobre o que você está 
realmente escrevendo.”³ 

3

Desenvolve a memória e atrasa o 
declínio mental, melhora o 
humor e ajuda a combater a 
depressão e a ansiedade. 
“Cadernos e blocos de anotações 
são mais avançados e úteis em 
comparação com os documentos 
eletrônicos porque o papel contém 
informações exclusivas para a 
recuperação e estímulo da 
memória.”¹ 

1

Aumenta a concentração, a compreensão, 
a criatividade e a capacidade de reflexão. 
“Escrever abrange o uso da mão e dos 
dedos para formar as letras. Os movimentos 
sequenciais dos dedos ativam várias regiões 
do cérebro associadas com o 
processamento e lembrança de 
informações, pensamento, 
linguagem e memória de 
curto prazo.”²

2

OS CADERNOS E 
BLOCOS DE ANOTAÇÕES 
DESAFIAM O CÉREBRO 
DE VÁRIAS FORMAS 
DIFERENTES. 
Estudos apontam que 
escrever em cadernos e 
blocos de anotações é 
importante para o 
desenvolvimento do 
cérebro e da cognição. 

Cadernos
são bons
para
aprender 

Two Sides é uma organização global, sem fins lucrativos, criada na Europa em 2008 por membros das 
indústrias de base florestal, celulose, papel, cartão e comunicação impressa. Two Sides, a mais 
importante iniciativa do setor, estimula a produção e o uso conscientes do papel, da 
impressão e das embalagens de papel, bem como esclarece equívocos comuns sobre os impactos 
ambientais da utilização desses recursos. Papel, cartão e papelão são provenientes de florestas 
cultivadas e gerenciadas de forma sustentável. Além disso, são recicláveis e biodegradáveis.

LOVE
PAPER

lovepaper.org.brtwosides.org.br

Papel, cartão e
papelão: uma ótima

história ambiental 
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Equipe Two Sides

P
odemos viver na era digital, mas não há dúvida

de que o papel ainda é um dos materiais mais

importantes do mundo. Para a maioria de nós,

será algo que tocamos, vemos ou usamos vá-

rias vezes ao dia, e é provável que não pense-

mos duas vezes sobre isso.

O papel é discreto e versátil e, sem dúvida, um dos

materiais mais úteis e poderosos que a humanidade já in-

ventou. Além disso, é um dos materiais mais sustentáveis

e reciclados - em 2021, 71,4% (75,1 milhões de tonela-

das) de todo o papel e cartão consumidos na Europa fo-

ram reciclados [1]. No Brasil, a taxa de reciclagem de pa-

pel é de 67% [2]. E ainda assim, em geral, este produto

notável não tem data de celebração numa época em que

tende a haver "dias disto e daquilo" para quase tudo.

No Brasil temos o Dia do Trabalhador do Papel, em 20

de setembro, em homenagem aos profissionais que

atuam na produção de papel, cartões e papelão, mate-

riais sem os quais não podemos viver.

A VERDADE SOBRE O PAPEL HIGIÊNICO

Encontramos alegações de que "15% do desmata-

mento global é causado pelo papel higiênico" [3]. A reali-

dade é um pouco diferente; Na verdade, a percentagem

de madeira colhida mundialmente para a produção de pa-

pel higiénico está entre 0,6 e 1,3%. A palavra-chave aqui

é "colhida". A produção de papel higiênico não causa

desmatamento. Na verdade, todas as árvores utilizadas

no Brasil como fonte de matéria-prima para a fabricação

de papel higiênico, inclusive, são cultivadas para esse

fim. Não são extraídas árvores nativas para a produção

de celulose e papel. Na Europa e na América do Norte, as

florestas nativas das quais é colhida madeira para papel

e outros produtos industriais estão crescendo porque são

colhidas e replantadas de forma sustentável. Portanto,

não há necessidade de se sentir culpado por usar papel

higiênico, apenas certifique-se de que o papel higiênico

que você compra vem de fontes sustentáveis - procure o

logotipo FSC ou PEFC na embalagem.

QUANTAS VEZES POR DIA VOCÊ TOCA, VÊ OU USA PAPEL?
O papel chega até nós em diferentes formas, muitas

das quais desempenham um papel simples, mas muito

importante, no nosso dia a dia. Desde cedo pela manhã

até tarde da noite encontraremos diversos produtos de

papel e derivados de papel.

PAPEL EM NOSSOS ARMÁRIOS DE ALIMENTOS

As embalagens de alimentos são um ótimo exemplo da

versatilidade do papel e dos materiais à base de papel, co-

mo papelão e cartolina. Como esses materiais podem ser

impressos com alta qualidade, as embalagens de alimen-

tos podem trazer informações importantes sobre seu con-

teúdo, desde o nome do produto até seus ingredientes, in-

formações nutricionais e receitas.

Como consumidores, a maioria de nós adora embala-

gens de papel, e por boas razões. Um inquérito recente

revelou que 58% dos consumidores preferem embala-

gens de papel/cartão por serem mais ecológicas [4]; Além

de ser de origem sustentável, o papel é incrivelmente fá-

cil de reciclar.

PAPEL QUANDO COMPRAMOS

Sem papel e papelão, fazer compras seria muito mais

complicado. Quando vamos a uma loja física, o papel es-

tará à nossa volta, seja para nos apresentar ofertas e pro-

moções especiais, seja para nos encaminhar para um de-

partamento ou corredor. Numa loja de roupas, olhamos a

etiqueta de preço - também imprimem em papel - e leva-

mos a compra para casa num saco de papel.

Quando compramos online, queremos que as nossas

encomendas cheguem seguras e bem apresentadas. O

papel geralmente estará presente aqui também. Depen-

dendo do que comprarmos, provavelmente será enviado

para nós em uma caixa externa resistente feita de pa-

pelão ondulado. Para evitar que seu item se mova dentro

da caixa durante o transporte, eles podem colocar papel

para preencher os espaços vazios dentro da caixa. 

FUNÇÃO NA ESCOLA OU NO TRABALHO

Na escola ou no trabalho, embora o e-mail e os com-

putadores tenham se tornado ferramentas padrão, o pa-

pel continua sendo um componente essencial. Na escola,

apostilas e livros didáticos são usados junto com o apren-

dizado on-line. O papel é utilizado para arte e para apre-

sentar informações e decorar salas de aula, seu bom to-

que tátil é uma parte importante do processo de aprendi-

zagem.

No trabalho, passamos cada vez mais tempo on-line,

e muitos evitam o papel, considerando-o antiquado ou

um desperdício. No entanto, olhar para a tela do compu-

tador e para o telefone todos os dias durante várias horas

pode ser cansativo e causar cansaço visual. Para muitos,

o papel continua sendo uma ferramenta essencial no tra-

balho, desde rabiscar post-its até escrever apresen-

tações e relatórios e muito mais. Na verdade, o papel po-

de ser vital para ajudar a prevenir a sobrecarga digital.

Referências
[1]https://www.cepi.org/wp-content/uploads/2022/09/DRAFT_EPRC-

Monitoring-Report-2021_20220909.pdf

[2] https://www.iba.org/datafiles/publicacoes/relatorios/relatorioiba2021-

compactado.pdf

[3] https://www.twosides.info/UK/greenwash-claims-flushed-away-the-

bbc-vs-serious-tissues/
[4] https://www.twosides.info/paper-packaging-is-preferred-by-consumers

Onde estaríamos sem papel?
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Por: Equipe Two Sides

M
uitas nações e empresas estão a compro-

meter-se a reduzir a quantidade de resí-

duos enviados para aterros todos os anos,

o que significa que as taxas de reciclagem

estão a aumentar na direção certa. 67%1

do papel e 80%2 das embalagens de papel são recicla-

dos e transformados em novos produtos no Brasil. Mas

como você pode fazer a sua parte para ajudar a avançar

em direção a um futuro sustentável?

Se você gosta de jardinagem, aqui estão seis su-

gestões para incorporar a reciclagem ao seu hobby.

COPO DE ÁGUA DE PAPEL
Se você bebe água em copos de papel, em vez de

jogá-los no lixo, você

pode usá-los como va-

sos de flores! Certifi-

que-se de limpar o inte-

rior adequadamente an-

tes de adicionar com-

posto e plantar as se-

mentes de sua escolha.

Você também pode

usar bandejas de ovos

para plantar sementes.

Uma coleção de "vasos

de vidro" pode ficar óti-

ma na bancada da cozinha e você pode cultivar seus

próprios temperos neles.

DICA: Corte pedaços de jornal em círculos que cai-

bam perfeitamente no fundo dos potes. Coloque pelo

menos três folhas umas sobre as outras antes de en-

cher com terra e plantar. As camadas de jornal forne-

cerão uma barreira protetora e permeável que reterá a

umidade nos vasos.

REUTILIZANDO COPOS VELHOS
O que você faz quando sua caneca favorita quebra

ou quebra? Em vez de jogá-lo fora, use-o também como

vaso, para que continue útil e apreciado. Isso também

funciona para quaisquer outros recipientes de cozinha

que não tenham mais utilidade. Quaisquer panelas e fri-

gideiras velhas que perderam a superfície antiaderente,

não têm alças ou estão amassadas podem ser bons

substitutos para as panelas de plástico tradicionais.

DICA: Transforme botas velhas em charmosos va-

sos pregando vários deles seguidos em uma cerca ou

suporte de madeira reciclada e enchendo-os de flores.

Apenas certifique-se de fazer alguns furos no fundo de-

les para drenar a água!

FORRE AS CAMAS COM PAPELÃO

O papelão é um recurso ecologicamente correto e

muito acessível. Por que não usá-lo para forrar vasos e

canteiros de flores? O papelão é biodegradável, com o

tempo ele se transformará em nutrientes para o solo.

Enquanto isso, atuará como uma barreira para evitar

que ervas daninhas cresçam debaixo da cama.

DICA: Estenda o papelão um pouco mais largo que a

cama e vire um pouco as laterais para evitar que o ma-

to não comece a subir pelas laterais!

USE PAPEL PICADO EM SUA COMPOSTAGEM

O papel é feito de material renovável, fibra de madei-

ra de árvores cultivadas para esse fim, e é biodegradá-

vel. Isso significa que ele pode ser usado em seu com-

posto, ajudando o solo a reter a umidade e facilitando a

compostagem dos inse-

tos do solo.

DICA: Evite usar

papéis que contenham

resinas ou plásticos lami-

nados.

MOBÍLIA

Antes de jogar fora

sua cama, mesa ou ca-

deiras velhas, pense se

você poderia dar-lhes

uma segunda vida ao ar livre. Você pode usar uma me-

sa velha como porta-panelas em um jardim ou estufa.

Uma cômoda antiga pode ser útil na garagem ou no jar-

dim de inverno para ajudar a manter as coisas organi-

zadas. Gavetas ou prateleiras podem se tornar, por

exemplo, canteiros elevados.

DICA: Cubra todos os móveis com verniz ou tinta pa-

ra que durem mais ao ar livre.

RESTOS DE MADEIRA
Pode não ser fácil encontrá-los perto de sua casa,

mas andando pelo bairro, em prédios ou em grandes

mercados, é possível encontrar restos de madeira apro-

veitáveis, como caixas e paletes. Esses itens podem

servir como canteiros elevados ou porta-panelas e eco-

nomizar espaço em uma estufa. Se forem de boa ma-

deira, também podem ser utilizados para fazer móveis

rústicos de jardim.

DICA: Tenha cuidado com pregos e lascas se decidir

desmontar paletes de madeira.

Fontes:

1. Relatório Anual Ibá, 2022

2. Relatório Anual da ANAP, 2020

Reduzir, Reutilizar, Reciclar… na jardinagem
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A
Guangdong, especializada no desenvolvi-

mento e comercialização de materiais e su-

portes inovadores para impressão, e re-

conhecida a nível europeu como Especia-

lista nas Especialidades, anuncia a entrada

no grupo empresarial do Grupo Giovanardi,

uma referência dos têxteis técnicos na área de proteção

solar, arquitetura, transporte, náutica, publicidade, de-

sign e impressão. Em 18 de maio, a empresa financeira

ELVI Holding assinou o acordo com a Giovanardi In-

vestment Company, que entra em Guandong com

ações majoritárias.

A Mohawk Fine Papers, Inc.,

maior fabricante privado de papéis

finos e envelopes da América do

Norte, e a Fedrigoni Group, líder

global na fabricação de papéis es-

peciais de alto valor agregado,

papéis para embalagens de luxo e

outras aplicações criativas, rótulos

de vinhos premium e materiais au-

toadesivos, anunciaram um acordo de fabricação pa-

ra expandir o alcance de papéis especiais mundial-

mente.

Agora, as empresas têm o prazer de compartilhar o

próximo passo na evolução de sua parceria, mediante

a qual a Mohawk será a parceira de distribuição norte-

americana da Fedrigoni Specialty Pa-

pers a partir de julho de 2023.

Os parceiros de distribuição da

Mohawk e a comunidade de criativos

e impressores em toda a América do

Norte terão acesso ao amplo portfólio

criativo da Fedrigoni (com exceção

dos papéis digitais, distribuídos ex-

clusivamente pela GPA), com foco

especial no suporte à Matéria Viva da Fedrigoni (uma

vasta coleção de papéis de alta qualidade e com alto

conteúdo reciclado) e às coleções Sirio Pearl (papéis e

cartões coloridos com superfície perolada), os quais a

Mohawk se encarregará de manter em estoque e dis-

tribuir na América do Norte. 

Guandong anuncia a entrada de
Giovanardi no grupo empresarial

Mohawk e Fedrigoni ampliam parceria e distribuição
de papéis especiais na América do Norte
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O
mais recente relatório de pesquisa da Two Sides

Europe, 'Trend Tracker Survey 2023', busca en-

tender as mudanças nas percepções do consumi-

dor em relação à impressão, papel, embalagens

de papel e produtos de papel higiênico. Essa visão única so-

bre as atitudes do consumidor em relação a um dos mate-

riais mais antigos e universalmente usados do mundo é re-

plicada a cada dois anos para monitorar e relatar a evolução

das percepções do consumidor à medida que a consciência

ambiental e as mudanças se intensificam. canais digitais al-

ternativos de comunicação tornam-se mais frequentes.

Os resultados do estudo de 2023 mostram claramente

que, embora o papel mantenha seu lugar como material vi-

tal de comunicação e embalagem, persistem equívocos so-

bre o impacto ambiental da indústria de papel.

OS CONSUMIDORES NÃO SABEM QUE AS FLORESTAS EUROPEIAS

ESTÃO A CRESCER

O estudo de 2023 descobriu que os consumidores ainda

percebem que as florestas estão diminuindo de tamanho,

com 60% acreditando que as florestas europeias estão di-

minuindo, embora esse número tenha melhorado desde

2021 de 64%. O número de consumidores que entendem

que as florestas europeias estão crescendo aumentou para

15% em 2023 em comparação com 10% em 2021. Isso

mostra que os consumidores estão cada vez mais cientes

desses fatos dentro dos mitos que cercam as florestas. a

indústria de papel. A verdade é que as florestas europeias

estão a crescer e entre 2005 e 2020 cresceram uns im-

pressionantes 58.390 km², uma área maior que a Suíça e o

equivalente a 1500 campos de futebol de floresta por dia 1.

A pesquisa também mostrou diferenças regionais no enten-

dimento:

A Itália tem o maior número de consumidores (71%) que

acreditam que as florestas europeias estão diminuindo.

A Finlândia tem o menor número de consumidores (48%)

que acreditam que as florestas europeias estão diminuindo.

A Dinamarca tem o maior número de consumidores (24%)

que acreditam que as florestas europeias estão crescendo.

Apenas 9% dos consumidores do Reino Unido acredi-

tam que as florestas da Europa estão crescendo.

No Reino Unido, tem abelha uma mudança no pensa-

mento dos jovens de 18 a 24 anos (Geração Z). Em 2021,

eles tinham a maior crença de que as florestas estão dimi-

nuindo (69%), enquanto em 2023, eles tinham a menor

crença de que as florestas estão diminuindo (44%). Além dis-

so, esta faixa etária tem o maior número de consumidores que

acreditam que as florestas europeias estão crescendo (31%).

OS CONSUMIDORES NÃO ENTENDEM AS ALTAS TAXAS DE

RECICLAGEM DE PAPEL E EMBALAGENS DE PAPEL

Outro equívoco comum sobre o papel é a quantidade

que é reciclada. A pesquisa constatou que apenas 18% dos

consumidores europeus entendem que a taxa de recicla-

gem de papel ultrapassa 60%. Novamente, isso é um pou-

co melhor em relação a 2021, quando era de 16%.

A pesquisa mostrou que 41% dos consumidores euro-

peus acreditam que papel e embalagens de papel são um

desperdício. Na realidade, a taxa de reciclagem de papel e

cartão na Europa é atualmente de 71%2. Em 2020, foram

recolhidos e reciclados na Europa um total de 56 milhões

de toneladas de papel2. 67% dos consumidores acham que

apenas papel reciclado deve ser usado.

A Bélgica tem o maior número de consumidores (26%)

que acreditam que a taxa de reciclagem europeia é superior

a 60%. A Dinamarca tem o menor número de consumido-

res (13%) que acreditam que a taxa de reciclagem europeia

é superior a 60%.

COMUNICAÇÃO EM PAPEL X ELETRÔNICA

Papel e produtos de impressão estão entre os menores

emissores de gases de efeito estufa em 0,8%3, enquanto a

indústria de TIC é responsável por mais de 2% das

emissões globais de gases de efeito estufa (tanto quanto to-

do o tráfego aéreo). Se não for controlada, a pegada de TIC

pode aumentar para 14% das emissões globais até 20404.

Apesar disso, 56% dos consumidores europeus entrevista-

dos no relatório acreditam que a comunicação eletrônica é

mais ecológica do que a comunicação em papel. Embora

mais uma vez esse número tenha melhorado desde 2021

(60%), ele ainda ressalta os equívocos sobre a sustentabi-

lidade das comunicações em papel e eletrônicas.

A pandemia trouxe uma mudança e crescimento na co-

municação eletrônica com reuniões diárias, eventos e

negócios cada vez mais ocorrendo online, e os consumido-

res confiando mais nas notícias online. Os consumidores

continuam a acreditar que as comunicações eletrónicas são

mais sustentáveis.

"Embora seja bom ver que houve algumas melhorias

nas percepções do consumidor, este relatório mostra que

ainda há muitos equívocos sobre o impacto dos produtos

impressos e baseados em papel no meio ambiente", disse

Jonathan Tame, CEO da Two Sides Europe. "Muitos con-

sumidores percebem erroneamente que as florestas da Eu-

ropa estão diminuindo, subestimam enormemente a taxa

de reciclagem de papel e não entendem a natureza sus-

tentável dos produtos de papel. Esses mal-entendidos tor-

nam nosso trabalho em Two Sides e Love Paper vital."

Relatório Two Sides Revela Problemas de
Percepção Ambiental da Indústria de Papel

Fontes. 
1.FAO, 2020. 

2. Cepi, 2021 See More

3. Agência Europeia do Ambiente, inventário anual de gases

com efeito de estufa da União Europeia 1990-2018, 2020

4. Comissão Europeia, 2020
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ANASISCOR. www.anasiscor.pt
ANTALIS PORTUGAL www.antalis.pt
AUTO GRAFICA www.auto-grafica.pt
AZEVEDO & ALBUQUERQUE www.azevedoealbuquerque.com
BÖTTCHER www.boettcher-systems.com
CANON PORTUGAL www.canon.pt
CARLOS GOMES www.carlosrgomes.com
DIGIAL HIRES www.dhires.com
ELOI FERREIRA www.eloiferreira.pt
EMETRÊS www.emetres.pt
FAMAG www.famag.pt

FEDRIGONI Portugal www.fedrigoni.es
FORMATO LP www.lpereira.pt
FUJIFILM Portugal www.fujifilm.pt
GRAFODINÂMICA www.grafodinamica.pt 
GRAFOPEL www.grafopel.pt
IBEROPRENSA www.iberoprensa.net
IMPRESSIVE WORLD www.impressive-world.pt
INDUQUÍMICA www.induquimica.pt
ISOGRAPH www.isographsl.com
KONICA MINOLTA www.konicaminolta.pt
KYOPRINT www.kyoprint.pt
LACOR www.lacor.com

LUSOROL www.lusorol.pt
MAGCOP www.magcop-porto.pt
MANROLAND IBERICA S. www.manroland.pt
MARTIN WESTLAND www.martinwestland.com
NUNO PEREIRA www.toners-e-tinteiros.com
OKI SYSTEMS IBERICA www.oki.pt
PAPEL DO PRADO www.papeldoprado.com
PORTUCEL SOPORCEL www.portucelsoporcel.com
RHPRO www.rhpro.pt
RICOH PORTUGAL www.ricoh.pt
TORRASPAPEL www.torraspapel.com
XEROX PORTUGAL www.xerox.com
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A
Conferência
P r i n t 4 A l l
2023 aconte-
ceu no dia 6
de julho em

Stresa, no esplêndido
cenário do Lago Mag-
giore (Itália). Etapa fun-
damental do roteiro
Print4All, um projeto de
sistema que, desde a
sua primeira edição em
2016, tem como objeti-
vo ser uma "ferramen-
ta" ao serviço de todas
as comunidades da
indústria gráfica e de
conversão, com a clara
vontade de implemen-
tar a indústria coesão
para continuar a garantir o seu
crescimento e longevidade.

A Conferência Print4All nas-
ceu na Expo2015 e tornou-se
imediatamente numa oportuni-
dade de diálogo e comparação
com o mercado de conversão,
impressão de embalagens, eti-
quetagem, impressão comercial
e industrial. É o evento que reú-
ne toda a cadeia de fornecimen-
to de produtores de tecnologia,
conversores/impressores, in-
fluenciadores e proprietários de
marcas.

Foi um evento de confronto
capaz de abrir uma janela para um futuro em constante
transformação. Um evento que encontrou na partici-
pação de especialistas de reconhecido prestígio inter-
nacional as perguntas, respostas e reflexões necessá-
rias para enfrentar prontamente os novos desafios que
o futuro do sector coloca.

Depois do sucesso da segunda edição da Print4All, a
próxima edição da feira será realizada na Fiera Milano
de 27 a 30 de maio de 2025. Com a Conferência
Print4All 2023, um encontro fundamental de debate e in-
formação, organizado por Acimga e Argi, em colabo-
ração com a Fiera Milano.

A Conferência
Print4All foi organiza-
da pela Acimga (Asso-
ciação dos Fabrican-
tes Italianos de Máqui-
nas para as Indústrias
de Impressão, Trans-
formação, Papel e
Afins) e ARGI (Asso-
ciação dos Fornecedo-
res da Indústria Gráfi-
ca) em colaboração
com a Fiera Milano e
com o apoio da ITA
(Agência Italiana do
Comércio, órgão go-
vernamental que apoia
o desenvolvimento
das empresas italia-
nas no exterior).

A palavra-chave da
edição de 2023 foi CON-
VERGÊNCIA: a convergên-
cia de tecnologias, apli-
cações e mercados, no futu-
ro da impressão sustentável
e eficiente, que está em
declínio em todos os seg-
mentos da indústria, do grá-
fico ao comercial, da emba-
lagem ao industrial.

O discurso de boas-vin-
das foi proferido por Paolo
Pizzocaro, Fiera Milano, di-
retor da exposição Print4All,
Daniele Barbui, presidente

Acimga, e Antonio Maiorano, presidente Argi, apresen-
tados por Enrico Barboglio, diretor ACIMGA e secretário
geral da ARGI.

Mark Hanley, CEO da IT Strategies, deu uma con-
ferência intitulada "Análise das tendências globais na
indústria de impressão e conversão". Ele começou di-
zendo: "Era isso que vocês queriam... Durante décadas,
como impressores comerciais, queríamos parar nesta
corrida para o fundo do poço. Este é o momento que to-
dos esperávamos: o impacto da COVID na impressão
fez com que o preço do papel duplicasse desde 2019,
os custos laborais aumentassem 30% e os custos dos 

Print4All Conference 2023: 4

Um evento para toda a cadeia gráfica

Enrico Barboglio, diretor da ACIMGA e secretário geral da ARGI; Paolo Piz-
zocaro, Fiera Milano, diretor da exposição Print4All; DanieleBarbui, Presi-
dente Acimga, e Antonio Maiorano, Presidente Argi.

Mark Hanley, CEO de estratégias de TI e Stefano Portolani.
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Visão geral durante o discurso de Pat Grew.

consumíveis até 10% mais
elevados. ". Concluiu dizen-
do que este é o momento
que todos esperávamos, um
momento para ajustar o mo-
delo de negócio, um momen-
to para criar valor adicional
às receitas, um momento em
alguns sectores para apro-
veitar os benefícios ineren-
tes à produção de impressão
a jacto de tinta. de tinta e, fi-
nalmente, é hora de co-
meçar a construir canais in-
tersetoriais.

Stefano Portolani, do
StrategoGroup que como
Centro Studi Printing (CSP)
o StrategoGroup é um obser-
vatório económico dedicado ao mercado gráfico, in-
cluindo todos os sectores onde a impressão desempen-
ha um papel essencial no desenvolvimento dos merca-
dos: consumidor, escritório, produção, industrial e espe-
cializado ), portanto, fez uma análise das tendências do
mercado gráfico italiano.

"A embalagem como suporte: ideias para o futuro",
foi discutida por Armando Garosci, diretor da Largo Con-
sumok, Raffaele Bombardieri, diretor de P&D da emba-
lagem Granarolo; Luca Cheri, diretor comercial Fonti di
Vinadio (Sant'Anna), e Diego Lazzarin, gerente de mar-
ca própria embalagemBennet.

Na mesma linha de apresentação múltipla "De olhos
abertos: a comunicação visual no novo século" Laura
Patrizia Condello, gerente de marketing Rinaldo Franco,

Daniele Castagnini, dire-
tora de vendas Frosta, e
Laura Bettazzoli, diretora
de marketing Bonduelle.

Pat McGrew, CEO do
Grupo McGrew, falou so-
bre "Convergência de
mercado e seu efeito em
impressoras e converso-
res".

"Finanças para apoiar
o crescimento dos negó-
cios e planos de expor-
tação" foram discutidos
por especialistas da Italfi-
nance: Emilio Panzeri,
presidente da Italfinance;
Nicola Carboni, chefe da
Divisão de Finanças Inter-

nacionais da Italfinance, e Massimiliano Brion, chefe da
Divisão de Finanças Estruturadas e Extraordinárias da
Italfinance

A última sessão foi dedicada ao tema "Sustentabili-
dade, Circularidade e Regulamentação de Embalagens:
O que há de novo para a cadeia de abastecimento?" de-
senvolver ed por Marco Pasqualini, Desenvolvimento
Associativo Instituto Italiano Imballaggio; Massimo Me-
dugno, gerente geral da Assocarta, e Alberto Palaveri,
presidente da Giflex.

Como culminação, Nico Acampora, Fundador da Piz-
zAut, apresentou a sua experiência de "Vamos alimen-
tar a inclusão. É proibido pisar nos sonhos", actuação
aclamada por todos os presentes na sala de conferên-
cias.

Nico Acampora, fundador da PizzAut



Todos devem tentar reduzir o uso de embalagens desnecessárias, mas a maioria 
das embalagens é indispensável. As sacolas de papel podem ser uma ótima 
alternativa pois são facilmente recicláveis e sua matéria-prima é renovável.

Comparados a outros 
materiais, os produtos 
feitos a partir do papel, 
de forma sustentável, 
podem ser uma escolha 
inteligente porque têm 
origem em recursos 
renováveis – árvores 
cultivadas, luz solar, 
solo e água.¹

O papel é um dos 
materiais mais 

reciclados do Brasil, 
com uma taxa de 

reciclagem de 70% 
em 2020.²

Em pesquisa realizada no 
Brasil em 2019, 54% dos 

consumidores 
brasileiros preferem 
embalagens de papel 

por serem melhores 
para o meio ambiente.³

Todos os anos, 
cerca de 8 milhões 

de toneladas de 
lixo não reciclado e 
não biodegradável  

são jogadas nos 
oceanos, 

prejudicando os peixes 
e toda a vida marinha. 
Uma vez que entram 
na cadeia alimentar, 
ameaçam a saúde 
humana também.4

LOVE
PAPER

lovepaper.org.brtwosides.org.br

Papel, cartão e
papelão: uma ótima

história ambiental 
para contar

@TwoSidesBrasil

@LovePaperBrasil

Referências: 1. World Resources Institute (WRI)/World Business Council 
for Sustainable Development, Sustainable Procurement of Wood and 

Paper-based Products, 2014. | 2. Relatório Anual Ibá/FGV, 2021. | 3. Two 
Sides e Toluna, Pesquisa sobre as percepções e atitudes do consumidor 

brasileiro sobre a impressão e o papel, 2021. | 4. WRI,  
https://www.wri.org/blog/2019/03/127-countries-now-regulate-

-plastic-bags-why-arent-we-seeing-less-pollution.

para o meio ambiente.para o meio ambiente.

1. World Resources Institute (WRI)/World Business Council 
for Sustainable Development, Sustainable Procurement of Wood and 

Paper-based Products, 2014. | 2. Relatório Anual Ibá/FGV, 2021. | 3. Two 
Sides e Toluna, Pesquisa sobre as percepções e atitudes do consumidor 

https://www.wri.org/blog/2019/03/127-countries-now-regulate-

SACOLAS DE PAPELSACOLAS DE PAPELSACOLAS DE PAPELSACOLAS DE PAPEL

lovepaper.org.br
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Indústria e Comunicação Gráfica .
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N
o dia 26 de se-

tembro, a SIS-

TRADE, em-

presa de so-

luções tec-

nológicas para a indústria,

celebrou a sua Conferên-

cia Técnica “Construindo

o Futuro Sustentável”. O

evento aconteceu no AC

Hotel by Marriott Alicante

e reuniu líderes e especia-

listas do setor para discu-

tir as últimas tendências e

soluções para um futuro

mais sustentável na cons-

trução e na tecnologia.

Durante o evento, os par-

ticipantes tiveram a opor-

tunidade de participar de

briefings e painéis de dis-

cussão que abordaram te-

mas críticos relacionados

à sustentabil idade na

construção e à implemen-

tação de tecnologias

avançadas nesta área.

Oradores e especialis-

tas proeminentes compartilharam sua visão e conheci-

mento sobre como a tecnologia e as práticas sustentá-

veis podem convergir para construir um futuro mais ver-

de e eficiente. Os tópicos incluídos incluíram digitali-

zação da indústria,

gestão de resíduos, efi-

ciência energética, cons-

trução modular e muito

mais.

O evento também ofe-

receu oportunidades de

networking, onde os parti-

cipantes puderam intera-

gir, trocar ideias e explo-

rar possíveis colaborações. A resposta positiva dos par-

ticipantes e o compromisso demonstrado com a causa

da sustentabilidade sublinharam a importância deste

evento.

Conferência Técnica Sistrade 

“Construindo o Futuro Sustentável”
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O fabricante de

equipamentos de

acabamento, AB

Graphic Internatio-

nal (ABG), está con-

fiante de que o

lançamento de sua

solução de fluxo de

trabalho automatizado, ABG Connect, será um divisor

de águas para a indústria de etiquetagem.

O ABG Connect visa aumentar a automação do

fluxo de trabalho conectando todas as etapas do pro-

cesso de impressão e acabamento como um só. A so-

lução, que está em desenvolvimento há quase uma

década, oferece um processo de acabamento de im-

pressão totalmente automatizado, trazendo consigo

uma série de benefícios comerciais e de eficiência.

Durante sua evolução, as parcerias com o conversor

de etiquetas autoadesivas Mercian Labels e o espe-

cialista em MIS CERM resultaram na criação de uma

solução plug-and-play de ponta usando o mais recen-

te formato de mensagens JDF/JMF  padrão da indús-

tria para conectar o sistema de informações geren-

ciais de um cliente à

linha de acabamento

ABG.

Com software re-

desenhado e uma

plataforma de arqui-

tetura de sistema to-

talmente nova, o ABG

Connect oferece uma abordagem simplificada e fácil

de usar para maximizar os recursos de produção. Os

benefícios adicionais incluem economias substan-

ciais de tempo graças a uma solução de inspeção de

ponto zero totalmente integrada - a tecnologia auto-

matizada de inspeção de câmeras da ABG que não

requer intervenção do operador durante a configu-

ração.

O ABG Connect também oferece um processo au-

tomatizado de mudança de trabalho que proporciona

reduções no tempo de inatividade, erros humanos e

uma solução para combater a falta de treinamento de

operadores na indústria. Redução de desperdícios de

apenas 3 metros entre trabalhos sem intervenção do

operador enquanto funciona sem parar.

A
parceria de longa data entre o fabricante de

equipamentos de acabamento AB Graphic

International (ABG) e a HP Indigo resultou

na adição da tecnologia de bobinagem

contínua para a impressora digital V12, a

principal impressora de etiquetas de banda

estreita da HP Indigo. A colaboração proporciona uma

melhoria significativa nos recursos de automação ofere-

cidos pelo V12.

O novo sistema de desenrolamento e rebobinamento

contínuo da ABG integra-se perfeitamente à linha de

produção V12 como uma plataforma única. Foi projeta-

do com medidas de proteção de última geração, garan-

tindo a segurança, facilidade e conforto do operador du-

rante a operação. Com capacidade de atingir velocida-

des de até 120 metros por minuto, destaca-se em ter-

mos de desempenho.

A tecnologia contínua oferece diversas vantagens

importantes: em primeiro lugar, aumenta significativa-

mente a produtividade das impressoras e das linhas de

conversão, permitindo fluxos de trabalho mais eficientes

e otimizados; Além disso, o sistema contribui para mel-

horar a qualidade do produto, garantindo processos de

bobinagem consistentes e precisos. E como resultado

de um melhor controle de tensão através de sua tecno-

logia servo, ajuda a reduzir o desperdício de material,

resultando em economia de custos e um impacto mais

sustentável.

ABG e HP Indigo aumentam automação
da impressora digital V12

Solução de fluxo de trabalho ABG Connect
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A Siegwerk foi selecionada do Packaging Euro-

pe Sustainability Awards e também de três catego-

rias do Sustainable Packaging News Awards.

No Packaging Europe Sustainability Awards, a

Siegwerk foi selecionada como finalista em duas ca-

tegorias: a categoria de embalagens recicláveis pa-

ra uma solução de primer para destintagem e dela-

minação, e na categoria de embalagens recicláveis

pré-comercialização, onde Siegwerk e Henkel são

finalistas para um desenvolvimento de barreira de

oxigênio conjunto de revestimento para embala-

gens de alimentos.

No Sustainable Packaging News Awards, as so-

luções da Siegwerk estão incluídas em três catego-

rias: a categoria Resource Efficiency para o revesti-

mento de barreira UniNATURE com conteúdo 100%

natural, na categoria Economia Circular para um re-

vestimento de barreira de luz ajustável e imprimível

que pode ser adaptado para trabalhar com recicla-

gem streams, e na categoria Inovação em Embala-

gens Recicláveis para uma sacola reciclável criada

em colaboração com ExxonMobil, Henkel, Kraus

Folie e Windmöller & Hölscher.

Os vencedores de ambos os concursos serão

anunciados no próximo mês de novembro de

2023.

M
alcolm Rae, fundador do fabricante de

sistemas de cura UV GEW, foi anuncia-

do como o vencedor do Global Achieve-

ment Award deste ano. O prêmio é o

prêmio de maior prestígio do Global La-

bel Industry Awards anual e reconhece

"um indivíduo que fez uma contribuição fundamental pa-

ra a promoção e o crescimento da indústria de etiquetas

e tem sido um indivíduo de alto perfil, influente e motiva-

dor na indústria.

O painel do Label Awards, composto por líderes das

principais organizações da indústria de rótulos de todo o

mundo, comentou: "Malcolm Rae é um digno vencedor

do Global Achievement Award. Isto reconhece a sua

contribuição única, através da GEW, a empresa que

fundou, para a transição da indústria de banda estreita

para a cura UV e o subsequente desenvolvimento tec-

nológico da indústria de cura UV."

Malcolm Rae homenageado com o
Prêmio Global Achievement 2023

Soluções sustentáveis da Siegwerk reconhecidas
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A
importância de conectar

pessoas e processos em to-

da a cadeia de fornecimento

de embalagens foi o tema

principal da EskoWorld des-

te ano, onde centenas de

profissionais de embalagens se reuniram

para discutir os desafios que enfrentam

hoje e planejar aqueles que pudessem.

enfrentar no futuro.

Realizada este ano no Gaylord Palms

Resort em Orlando, Flórida, a EskoWorld

é o principal evento anual focado em tec-

nologia para profissionais de embala-

gens. Com uma agenda repleta de mais

de 150 sessões de discussão, o evento

de 2023 reuniu fornecedores de embala-

gens e representantes de marcas, junta-

mente com especialistas da Esko e par-

ceiros da cadeia de fornecimento de em-

balagens para aprender, compartilhar e

discutir como as mais recentes tecnolo-

gias de hardware e software podem aju-

dar suas empresas a superar as atuais

problemas que afetam a indústria.

Os destaques do EskoWorld 2023 in-

cluíram sessões animadas de perguntas

e respostas de especialistas, discussões

de análise de tendências, sessões de fa-

miliarização com novos produtos e a

sempre popular 'Sala de Interação', onde

os visitantes puderam experimentar as

mais recentes inovações de software e

ver o hardware em ação por si mesmos.

Esko obtém certificação SOC 2
A Esko sublinhou o seu compromisso em salvaguardar os dados

dos clientes e protegê-los contra acesso não autorizado, violações

de dados e outros potenciais riscos de segurança, obtendo a certifi-

cação SOC 2 Tipo 2 para as suas soluções de software integradas.

A certificação garante aos clientes da Esko que suas infor-

mações confidenciais, propriedade intelectual e outros ativos críti-

cos estão seguros e bem protegidos, avaliando a segurança, dis-

ponibilidade, integridade de processamento, confidencialidade e

controles de privacidade das organizações de acordo com critérios rigorosos estabelecidos pelo Instituto Ameri-

cano de Contadores Públicos Certificados (AICPA). . A acreditação bem-sucedida foi concluída menos de um ano

depois de a empresa também ter alcançado com sucesso o padrão internacional de gestão de segurança da in-

formação, ISO 27001, após uma avaliação 100% perfeita das suas políticas e procedimentos.

John Edison, presidente da Esko. 

Evento EskoWorld 2023
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N
o dia 27 de junho de 2023, foi realizada na se-

de da Bobst no Mex (Suíça) a tradicional coleti-

va de imprensa anual organizada pela empre-

sa e na qual a BOBST anuncia as últimas ino-

vações que ajudarão seus clientes a se desta-

carem na indústria automotiva. 

Inicialmente Jean-Pascal Bobst, Diretor Geral do Grupo

Bobst, referiu-se à criação em 1999 da JBF Holding com

32 membros e que atualmente controla 85,29% das ações

da empresa através da JBF Financie SA.

Após esta introdução, passou a dizer qual é a visão in-

dustrial e como ela vai moldar o futuro da embalagem no

mundo "A indústria da embalagem está imersa numa revo-

lução digital que obriga todas as empresas a inovar, que as

desafia a adoptar uma visão digital end-to-end, e utilizar re-

des e plataformas mais adaptadas ao novo modelo de

negócios de seus clientes", explicou Jean-Pascal. "Na

BOBST, a visão do setor é baseada em quatro pilares: co-

nectividade, digitalização, automação e sustentabilidade; e

apóia totalmente essa transformação. As novas soluções

anunciadas hoje são as mais recentes inovações contí-

nuas e ajudarão nossos clientes a prosperar nessa nova

realidade."

Uma proposta da BOBST é uma cadeia de suprimen-

tos de embalagens totalmente digital, no centro da qual

está o BOBST Connect, uma plataforma digital e em nu-

vem em constante evolução que melhora e aumenta a pro-

dutividade. A solução Tool Management oferece controle

sobre matrizes equipadas com TooLink, integrando matri-

zes, rastreamento de ferramentas, feedback, manutenção

e muito mais.

Conforme já noticiamos em nossa edição de junho, lem-

bramos que a BOBST adquiriu 70% do capital da Dücker

Robotics, empresa que desenvolve sistemas robóticos pa-

ra máquinas conversoras, robôs para carregamento e pa-

letização de papelão ondulado.

O Recipe Management for ACCUCHECK permite pre-

parar e configurar remotamente uma receita de inspeção

com base no arquivo de projeto, salvar receitas e recupe-

rar parâmetros, sempre, de qualquer lugar, o princípio de

uma solução de malha fechada. Esse recurso já é usado

com sucesso pelo cliente BOBST Prealpi, ajudando você a

melhorar o tempo de configuração e o controle de qualida-

de.

Para o setor industrial de embalagens flexíveis, etique-

tas, papelão dobrável, papelão ondulado, falaram sobre os

seguintes equipamentos:

EMBALAGEM FLEXÍVEL

O mercado de embalagens flexíveis está enfrentando

uma demanda crescente por materiais mais ecológicos e

recicláveis, mantendo impressão, metalização, revesti-

mento e laminação de alta qualidade. Os avanços da

BOBST neste setor incluem:

BOBST anuncia as últimas inovações
em conferência de imprensa anual

Jean-Pascal Bobst, Diretor Geral do Grupo Bobst
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l Metallizer HS VISION K5: A nova máquina que é
lançada em junho. Metalizador de alto desempenho e
alta velocidade, projetado para lidar com uma ampla va-
riedade de tipos de filmes, incluindo fitas finas sensíveis
ao calor e substratos ecológicos. Possui o maior tambor
de revestimento da indústria, de 700mm. É a solução de
metalização ideal.

l NOVA MW LAMINADORA: A nova máquina será
lançada em julho. É um laminador supercompacto com
design ergonômico e fácil de usar, perfeito para lami-
nação sem solvente em todas as aplicações de banda
estreita no mercado de embalagens flexíveis. É também
a solução de laminação ideal no crescente mercado de
impressão digital.

· VISION CI para aplicações de papel: A nova máqui-
na será lançada no quarto trimestre de 2023. Uma má-
quina flexográfica para o crescente mercado de papel,
com maior capacidade de diâmetro e tensão da bobina.
Ele pode manusear papel de 120 g a 400 m/minuto e re-
cursos como BOBST Extended Color Gamut, Extended
Color Gamut (ECG) e SmartGPS para automatizar o
processo de comissionamento.

TAG
O setor de rótulos está inserido em um mundo multi-

tecnológico que exige soluções convencionais e digitais.
Como os conversores enfrentam escassez de mão de
obra e demanda por soluções mais sustentáveis, a
BOBST está empenhada em trazer inovações para am-
bos (flexo e impressoras digitais), melhorando a expe-
riência do usuário, facilidade de uso, com mais auto-
mação e uma configuração de inspeção de qualidade
mais rápida. Os avanços da BOBST neste setor in-
cluem:

l Ampliação da gama de máquinas de corte e vinco:
A BOBST ampliou sua gama de soluções de corte e vin-
co para atender a qualquer exigência dos conversores.
Além do cortador semi-rotativo, possui o cortador rotati-
vo Quick Change que permite trocar os cilindros magné-
ticos na metade do tempo. Além da versão de 370 mm,

a BOBST introduziu uma 530 mm semi-rotativa de alto
desempenho com troca automática de placas. Ambos
os módulos vêm equipados com a função Digi-Gap que
agiliza ainda mais a troca de tarefas.

l Atualização da série DIGITAL MASTER: Em breve
ll Um pacote de aprimoramento será lançado com novos
recursos, como novos recursos no BOBST Connect, in-
tegração de terceiros e novas funções ACCUCHECK.

l Validação PANTONE®: A tecnologia de impressão
digital BOBST foi oficialmente validada pela PANTO-
NE®. Isso significa que a PANTONE® validou o BOBST
Color Management Engine (DFE) e os resultados de im-
pressão, dando tranquilidade aos nossos clientes.

l Nova interface de usuário BOBST Sphere (UI) pa-
ra Flexo e Digital: Uma interface de usuário completa-
mente redesenhada, primeiro na série DIGITAL MAS-
TER e flexo em linha M6, depois gradualmente expandi-
da para outras plataformas. Combinando todos os pro-
cessos flexográficos e digitais em um único ponto de
controle, é a IHM mais intuitiva da BOBST.

CAIXA DOBRÁVEL

A demanda está aumentando por embalagens carto-
nadas dobradas mais sofisticadas, que se destacam na
prateleira e atraem de uma nova maneira. Os avanços
da BOBST neste setor incluem:

l Atualizações da NOVAFOIL: Dois novos recursos
foram adicionados à NOVAFOIL, a primeira impressora
em linha da BOBST com opção avançada de folha cru-
zada. NOVAFOIL 106 com módulos HOLOGRAM res-
ponde à demanda por embalagem de segurança e pro-
teção de marca para quase todos os produtos. O OACS
(Optimal Advance Computing System) calcula o avanço
ideal da folha - função disponível tanto na própria má-
quina quanto remotamente.

l Ferramenta de preparação digital: Uma ferramenta
interessante que projeta o fotólito original digital e co-
necta a pré-impressão com a produção. Melhor combi-
nado com NOVAFOIL 106 e DIGITAL INSPECTION TA-
BLE FC 106, garante uma qualidade de estampagem
impecável, reduz o desperdício e minimiza o tempo de
inatividade.

Jean-Pascal Bobst, Diretor Executivo do Grupo Bobst, com os pa-
lestrantes de tecnologia e marketing que colaboraram na apre-
sentação.



l Novos EXPERTFOLD, VI-
SIONFOLD e NOVAFOLD: No iní-
cio deste ano, a BOBST renovou
sua linha de dobradeiras-colado-
ras para papelão dobrável. Esta
nova geração vem repleta de no-
vos recursos com o objetivo de
melhorar as três dobradeiras-cola-
doras, aumentando sua produtivi-
dade e avançando ainda mais na
visão da BOBST de um processo
de conversão totalmente digitaliza-
do e conectado com máxima auto-
mação e sustentabilidade.

PAPELÃO ONDULADO

O comércio eletrônico continua
sendo o maior impulsionador do
mercado de embalagens de pa-
pelão ondulado e os convertedores devem responder à
crescente demanda por embalagens cada vez mais so-
fisticadas e de alto volume. Os avanços da BOBST neste
setor incluem:

l EXPERTFLEX: Especialmente adequado para a
produção de soluções de e-commerce e caixas para bens
de consumo de alta rotatividade (FMCG). Ela combina a
potência de pós-impressão e a precisão de corte e vinco
plano da EXPERTCUT 1.7 I 2.1 em uma única linha de
produção altamente automatizada EXPERTLINE - uma
nova solução completa para corte e vinco ondulado de al-
ta qualidade e impressão.

l Atualizações do SPEEDPACK: Em julho, apresen-
taremos novas soluções de cintagem para este empaco-
tador automático eficiente que faz lotes perfeitamente
contados, empilhados, cintados e prontos para paletizar
caixas de e-commerce. As novas soluções aumentam
sua versatilidade, as embalagens de caixa podem ser fei-
tas com a cinta plástica de 5-15mm que é muito utilizada
pela indústria de papelão ondulado.

Saindo do equipamento e passando à vertente dos
Serviços BOBST, cobrem todas as fases da produção,

desde a preparação até ao produto
acabado. Os avanços da BOBST
neste setor incluem:

l Centro Logístico da EMEA em
funcionamento: O novo centro logís-
tico da BOBST para a Europa, Mé-
dio Oriente e África, localizado na
Bélgica, o coração da Europa, com
acesso às melhores soluções de
transporte, está a funcionar. Um di-
ferencial deste novo centro logístico
é o Autostore, capaz de gerenciar
70.000 peças de forma totalmente
automática.

l Números do Suporte Remoto
BOBST: A BOBST continua a ofere-
cer o melhor suporte remoto ao
cliente todos os dias do ano, com ví-

deos e realidade aumentada, conexão remota à máquina
e análise de dados. Cerca de 33.000 sessões remotas
são realizadas com especialistas do serviço técnico.

Na arena ambiental e social (ESG), a BOBST está im-
plantando uma estratégia ativa em relação à sustentabili-
dade, um dos quatro pilares de sua visão. A empresa
aderiu à iniciativa Science Based Targets (SBTi), refletin-
do seu compromisso com ações climáticas urgentes. A
BOBST formalizou claramente os objetivos da empresa e
está avaliando opções para descarbonizar suas ativida-
des operacionais para reduzir sua pegada de carbono.
Outras medidas ESG importantes estão desenvolvendo
substratos recicláveis e tintas à base de água e reduzin-
do o consumo de energia da máquina em 10-20% até o fi-
nal de 2030.

A coletiva de imprensa foi encerrada com uma apre-
sentação de jovens talentos da Bobst, uma demons-
tração ao vivo da máquina em exibição no centro de de-
monstração, duas im uma de Julia Luscher da Tetra Pak
e outra de Senem Azizi da Henkel e, finalmente, uma ro-
dada mesa que teve moderação de Cris Jordan, e que
contou com Jean-Pascal Bobst, da Bobst; Iban Cid, da
Alemanha; Jonas Lindh de Huhtamaki e Alexey Vistal de
HM Group.
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Novas gerações de BOBST. Mesa redonda moderada por Cris Jordan, com participação de Jean-Pascal Bobst, da
Bobst; Iban Cid, de Germark; JonasLindh de Huhtamaki e AlexeyVistal de HM Group.

Julia Luscher da Tetra Pak e Senem Azizi da Henke.
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A
Heidelberger apresenta o novo sistema de im-
pressão Heidelberg Boardmaster para o seg-
mento de impressão de caixas de papelão
dobráveis de alto volume em uma estreia mun-
dial. Com até 90% de disponibilidade da má-

quina e uma velocidade máxima de impressão de 600
metros por minuto, este sistema de impressão flexográfi-
ca em linha dobra a produtividade e reduz drasticamente
o custo total da produção de embalagens industriais. À
medida que a demanda global por produtos embalados
continua a crescer, a impressão de rótulos e embalagens
está experimentando um crescimento estrutural, tornan-
do-se um segmento chave de grande importância para a
Heidelberg.

A Boardmaster foi desenvolvida completamente do
zero na unidade de produção de Heidelberg para im-
pressão de alto volume em caixas de papelão na fábrica
de Weiden, na Baviera.

n O trabalho de desenvolvimento foi realizado em es-
treita colaboração com clientes internacionais de embala-
gens, tendo em conta os seus principais desafios:
pressão de custos, escassez de pessoal qualificado e ne-
cessidade de otimizar a produtividade e sustentabilidade.
Os primeiros sistemas já foram instalados.

n Cada estação possui duas unidades de impressão.
Enquanto uma unidade está ocupada com a produção, a
segunda está se preparando para o próximo trabalho de
impressão. Dependendo da configuração, é possível uma

disponibilidade da máquina de até 90% na produção.
n A velocidade de impressão é de até 600 metros por

minuto, o que corresponde a cerca de 38.000 folhas de
impressão no formato 6 (largura da folha de 148 centíme-
tros) por hora.

nPodem ser processados substratos com gramaturas
entre 70 e 800 gramas por metro quadrado.

n Dependendo do conceito de acabamento posterior
(bobina a bobina, bobina a talhadeira ou bobina a corta-
dora), é possível evitar perdas de tempo durante a pro-
dução.

n O scanner de pré-impressão Heidelberg Intellimatch
garante a qualidade de impressão, garantindo também
que as unidades de impressão sejam configuradas corre-
tamente e de forma totalmente automática.

n A conservação de recursos é um ponto focal chave:
o Menos de dez metros de desperdício de papel por

mudança de trabalho
o Maior eficiência energética em termos de produtivi-

dade, em comparação com a impressão offset
o Recuperação do ar quente gerado
o O uso de tintas à base de água melhora a reciclabi-

lidade do material.
o Alta segurança de investimento é garantida, pois o

design modular do sistema significa que os usuários po-
dem crescer de acordo com os requisitos do mercado e
adaptar a configuração da máquina às mudanças nas
condições do mercado

Heidelberg apresenta o novo sistema
de impressão flexográfica Boardmaster
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A
Koenig & Bauer Durst está expandindo seu

programa de construção VariJET 106 para

atender às altas demandas de produção digital

nos mercados de papelão dobrável, que espe-

ra acelerar ainda mais este ano. O anúncio

ocorre quando os dois sites beta vão ao ar e o primeiro

cliente comercial começará a produção ao vivo no segun-

do semestre do ano. O VariJET 106 é o primeiro desen-

volvimento conjunto entre a Durst e a Koenig & Bauer.

O Koenig & Bauer Durst VariJET 106 está equipa-

do para lidar com uma ampla gama de aplicações. A

impressora produz até 5.500 folhas por hora. Ele usa

tintas à base de água que atendem a todos os princi-

pais padrões de segurança alimentar. As tintas

também são destintáveis, o que é importante para a

prova futura de um investimento à luz da legislação

mais rígida sobre reciclabilidade e taxas de reutili-

zação.

Apresentada pela primeira vez em 2021, a Fujifilm

Jet Press FP790 é a primeira impressora digital de

embalagens flexíveis da Fujifilm. Após testes beta

bem-sucedidos na Eu-

ropa, Estados Unidos

e Japão, estará dis-

ponível comercialmen-

te até o final de 2023.

A nova impressora

aplica as tecnologias

de jato de tinta líderes

da indústria da Fujifilm

e experiência em em-

balagens flexíveis, e

oferece aos impresso-

res e conversores de

embalagens a oportu-

nidade de se adaptar

às dinâmicas de mercado em constante mudança que

estão impulsionando tiragens e ciclos de impressão.

vida útil mais curta do produto, prazos de entrega

mais rápidos e produção mais sustentável, ao mesmo

tempo em que cumprem os requisitos regulamentares

e os padrões de produção de embalagens flexíveis.

Oferecendo a capacidade de imprimir digitalmente,

com todos os benefícios da produção digital, o de-

sempenho inovador da Jet Press FP790 também sig-

nifica que ela é

capaz de produzir

trabalhos de qua-

lidade flexográfi-

ca e rotogravura.

A impressora

opera com níveis

de produtividade

extremamente al-

tos de 50 m/min,

independen te -

mente das cores

de tinta, e tem um

tempo de ativida-

de muito alto,

contribuindo para o desempenho geral. Também é

capaz de produzir impressão de altíssima qualidade

com uma gama de cores notavelmente ampla, além

de ter dois canais de tinta branca para fornecer alta

opacidade branca que corresponde ou excede os

padrões analógicos atuais.

Koenig & Bauer Durst aumenta
produção do VariJET 106

Disponibilidade de sua Jet Press FP790 de Fujifilm
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A Screen anuncia o próxi-

mo lançamento de sua mais

recente impressora digital

para filmes de embalagens

flexíveis: a nova Truepress

PAC830F. A máquina foi

criada para revolucionar a

indústria de embalagens

flexíveis, oferecendo a velo-

cidade e a qualidade de im-

pressão exigidas pelas apli-

cações de produção e total

conformidade com a segu-

rança para aplicações de embalagens de alimentos.

A nova impressora usa tintas à base de água segu-

ras para alimentos, garantindo que as embalagens im-

pressas digitalmente não apenas tenham boa aparên-

cia, mas também atendam aos mais altos padrões de

segurança e higiene.

O mecanismo de impressão digital Truepress

PAC830F é 100% digital e inclui

cabeçotes de impressão branco

brilhante e CMYK, tornando-o

ideal para a produção de emba-

lagens flexíveis padrão. Com

velocidade de 75 m/min, a má-

quina oferece alto nível de pro-

dutividade, permitindo que as

empresas atendam às deman-

das dos clientes com facilidade,

como entregas rápidas.

A SCREEN trabalhou para

otimizar esta impressora digital

de última geração tendo em mente os requisitos do

cliente. O desempenho e a adequação da máquina pa-

ra a produção de embalagens flexíveis convencionais

foram extensivamente validados usando os processos

de conversão padrão já estabelecidos. Este produto

inovador está em fase final de introdução e em breve

estará disponível para compra.

A
Miraclon anuncia

hoje o lançamento

da UV Choice Prin-

ting, embasada pe-

la tecnologia

avançada de padronização de

superfície de chapa e projeta-

da especificamente para au-

mentar o desempenho em

aplicações de impressão UV

flexo em bandas estreitas, como etiquetas e muitas outras.

Disponível para usuários da tecnologia KODAK FLEXCEL

NX, a UV Choice Printing oferece aos convertedores e grá-

ficas de impressão em banda estreita a oportunidade de:

l Aumentar o desempenho de impressão e a estabili-

dade em uma variedade maior de condições de im-

pressão.

Por trabalhar com vários substratos, incluindo folhas

metálicas, bem como etiquetas revestidas e não revesti-

das, a UV Choice Printing otimiza a transferência de tinta

UV e aumenta a densidade da tinta em até 15%, minimi-

zando a necessidade de solucionar problemas de qualida-

de na impressora e reproduzindo melhor sólidos, linhas fi-

nas, códigos de barra nítidos e texto com volumes de pou-

ca tinta.

l Diminuir o tempo de pre-

paração da impressora em

5% a 20%.

A UV Choice Printing sim-

plifica e diminui o tempo de

preparação da impressora em

até 20%. Dessa forma, as im-

pressoras ficam prontas para

imprimir em cores rapidamen-

te, produzindo resultados em

uma variedade maior de condições de impressora, graças

à latitude aumentada oferecida com o anilox de volume

mais baixo. A produtividade e a qualidade da impressão

também são aumentadas ao máximo quando o equipa-

mento usado é mais antigo ou os operadores não têm tan-

ta experiência.

l Aumentar o tempo de gravação de imagem da cha-

pa em até 50%.

Na pré-impressão, a UV Choice Printing maximiza a efi-

ciência reduzindo os tempos de formação de imagem,

graças à otimização da área de superfície a ser preenchi-

da com a imagem (comparada à formação de imagem sem

a padronização avançada da superfície da chapa), permi-

tindo aos operadores de pré-impressão diminuir o tempo

de formação de imagem pela metade. 

Miraclon segue intensificando a eficiência da impressão
flexo com o lançamento da UV Choice Printing

Screen anuncia o lançamento do Truepress PAC830F
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O
fabricante de equipamentos de acabamen-

to A B Graphic International (ABG) fez re-

centemente uma parceria com a Maan En-

gineering, com sede na Holanda, para ofe-

recer uma solução para a produção de eti-

quetas sem revestimento e laminadas. A colaboração,

programada para ser lançada neste verão, oferece uma

excelente oportunidade para ambas as partes e reflete o

espírito e os valores semelhantes compartilhados por

ambas as empresas.

Para a ABG, a oportunidade de oferecer uma so-

lução linerless é compatível com a visão de sustentabili-

dade da empresa, com produção de rótulos linerless

economizando material, transporte e outros custos.

Além disso, a parceria permite que a Maan Engineering

se dedique integralmente a criar os melhores equipa-

mentos de revestimento do mercado. Trabalhando jun-

tas, ambas as partes se concentrarão em fornecer uma

integração perfeita de equipamentos de revestimento e

acabamento, combinada com o melhor serviço e supor-

te possíveis por meio da infra-estrutura de vendas e ser-

viços da ABG.

A Maan Engineering fornece estações de revesti-

mento de silicone e unidades de revestimento adesivo

para a produção de rótulos e laminados não revestidos.

Ao contrário das etiquetas padrão, as etiquetas sem li-

ner não possuem liner ou liner e, devido ao revestimen-

to de silicone, o adesivo não adere permanentemente

ao papel. Além disso, devido à falta de substrato liner,

essa tecnologia também tem a vantagem de um rolo

sem liner conter até 40% mais rótulos.

Brother inicia sua turnê
#BrotherOnTour

A Brother, especialista em so-

luções de impressão, identifi-

cação e digitalização, iniciou no

passado dia 30 de maio o seu ro-

adshow #BrotherOnTour, uma

tour para apresentar a sua pro-

posta de valor e soluções de

identificação automática a clien-

tes, parceiros de negócio e figu-

ras de referência do setor. A empresa tem como objeti-

vo mostrar aos participantes as aplicações específicas

do equipamento como ferramenta para otimizar a pro-

dutividade dos negócios e, para isso, contará com uma

grande área de demonstração onde será possível inte-

ragir com os equipamentos de impressão térmica Volta-

dos para o varejo, setores de transporte e logística, ma-

nufatura e saúde.

#BrotherOnTour é uma oportunidade única para os

participantes experimentarem em primeira mão as mais

recentes soluções e produtos da empresa. Uma ampla

gama de soluções de identificação automática será

apresentada durante o evento, incluindo impressoras de

etiquetas de mesa e industriais, especialmente projeta-

das para ambientes de alta produção, bem como im-

pressoras portáteis de documentos 2", 3", 4" e A4, per-

feitas para uso em mobilidade.

BOBST adquire
participação majoritária 
na DückerRobotics

O Grupo Bobst adquiriu 70% das ações da DückerRo-

botics. ("DückerRobotics"). A DückerRobotics é líder

mundial no uso de robôs no carregamento e paletização

na indústria de papelão ondulado, ao mesmo tempo em

que oferece oportunidades para a indústria de papelão

dobrável. A atual equipe de gerenciamento da DückerRo-

botics continuará presente.

O acordo estratégico, fechado em 28 de abril de 2023,

faz parte da visão da BOBST sobre o futuro do mundo

das embalagens, onde toda a linha de produção de em-

balagens estará conectada e muito mais automatizada.

As sinergias entre as duas empresas permitirão o de-

senvolvimento de soluções e abordagens inovadoras pa-

ra atender às necessidades atuais e futuras dos clientes

da BOBST. Com esta aquisição, a BOBST certamente irá

acelerar sua liderança em impressão e conversão.

AB Graphic faz parceria com a Maan Engineering



com Stripping/ Foil Stamping
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Incorpora 
dispositivos Siemens, 
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Uma máquina  internacional ao alcance de todos
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